கிறிஸ்தவமும்‌ தமிழும்‌ 
(கிறிஸ்தவரால்‌ தமிழ்மோழிக்கு உண்டான 


நன்மைகளைக்‌ கூறும்‌ நூல்‌) 


மயிலை, சீனி. 0வங்கடசாமி 
இயற்றியது, 


பதிப்பாளா: 
தா. ஏ. வள்ளிகாதன்‌ 
மயிலாப்பூர்‌, சேன்னை 
பதிப்புரிமை] .. 1936. [விலை 12 அணா. 


௬6 ௩௫% 


171751 ர்‌ 111௧3 10 19206. 


எனக்குக்‌ கல்வியறிவைப்‌ புகட்டி த்‌ தமிழ்ச்சுலை. 
யூட்டியருளிய எனது அருமைத்‌ சமையஊனார்‌ 
டட லட சேஷ 47 எக்ஸல்‌ 
(மயிலை, சீனி. கோவிந்தராசன்‌) 
அவர்களின்‌ கினைவு மலராக 
இக்தால்‌ இலங்குச. 


முன்னுரை 14. 





தமிழ்மொழி வளர்ச்சிபெற்ற முழு வரலாதிறையும்‌ 
அநியவேண்டும்‌ என்னும்‌ ஆர்வம்‌ எனக்கு கெரோளாக 
உண்டு. ஆகையால்‌, சமயம்‌ வாய்த்தபோதெல்லாம்‌ அத்‌ 
அறையில்‌ ராய்ச்சி செய்துவர்தேன்‌. இவ்வாநிருக்குங்‌ 
கால்‌, 1984-ம்‌ ஆண்டின்‌ கடையில்‌, வித்துவான்‌ திரு. தெ. 
யெ. மீனாட்செர்கானார்‌ அவர்கள்‌, ].&., 13.1... சென்னை 
யிற்‌ கூட்டிய தமிழ்‌ மகாகாட்டில்‌, சென்னைக்‌ கிறிஸ்தவக்‌ 
கல்லூரித்‌ தமிழ்ப்பேராசிரியசாகிய இரு, ௪. த. சற்குணர்‌ 
அவர்கள்‌, ]$. ந, (கிறிஸ்தவமும்‌ தமிழும்‌ 
பொருள்பற்றி ஒரு சொற்பொழிவு நிகழ்த்தினார்கள்‌. அத 
னைக்‌ கேட்டபோது, தமிழ்மொழிச்‌ சரித்தா ஆராய்ச்சியில்‌ 


9 


என்னும்‌ 


கருத்தைச்‌ செலுத்தி கின்ற எனக்குப்‌ புதியதோர்‌ ஊக்கம்‌ 
உண்டாயிற்று, இறிஸ்தவச்‌ சமயத்தவரால்‌ தமிம்மொழி 
அடைந்த நன்மைகளைக்‌ கூறும்‌ தமிழ்‌ நால்‌ இதுகாறும்‌ இல்‌ 
லாமையால்‌, (தலில்‌ இதனை எழுதிவதுதான்‌ நலம்‌ எனக்‌ 
கருதி, இத்துறையில்‌ என்‌ கருத்தைச்‌ செலுத்தி ஆராய்ச்சி 
செய்யத்‌ தொடக்கனேன்‌. இதனிடையில்‌, 1986-ஆம்‌ 
ஆண்டின்‌ கடைசியில்‌, இலங்கை ஸ்ரீமத்‌ விபுலாகந்த சுவாமி 
கள்‌, 13. 50. (1௦௩௭௦), சென்னைக்கு வந்திருர்கபொழுது, 
அவர்களிடம்‌ எனது ஆரா ய்ச்சியைத்‌ தெரிவித்தேன்‌. சுவாமி 
கள்‌, இது அவசியம்‌ எழுதவேண்டிய பகுதிதான்‌ என்று 
தெரிவித்து இவ்வாசாய்ச்சி சம்பக்தமாகத்‌ தங்கள்‌ கருத்துக்‌ 
களையும்‌ தெரிவித்து என்னை ஊக்கப்படுத்‌ தினார்கள்‌. இதுவே 
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இப்புத்தகம்‌ எழுதப்பட்டகன்‌ வரலாறு. இக்‌ நூலிலுள்ள 
குற்றங்களை நீக்கிக்‌ குணங்களையே கொள்ளும்படி பெரி 
யோரை வேண்டுசன்றேன்‌. 

இர்‌ நூலுக்கு முகவுசை .எழுதியகுளருமாறு இலங்கை 
ஸ்ரீமத்‌ விபுலாரகச்சத சுவாமிகளைக்‌ 3கட்டுக்கொண்டேன்‌. 
சுவாமிகள்‌ அன்புடன்‌ எழுதியருளினார்கள்‌. இதற்கிடை 
யில்‌, புதியதொரு யோசனை தோன்றியது. தமிழ்‌ இலங்கைக்‌ 
கும்‌ தமிழ்‌ இந்தியாவுக்கும்‌ தமிழ்த்‌ தலைமை பூணம்‌ விள 
கும்‌ ஸ்ரீமத்‌ சுவாமிகள்‌ அருளிய முகவுரை யொன்றே 
சாலும்‌ என்னாலும்‌, இர்‌நால்‌ இக்து உலகத்அக்குமட்மென்‌ றி, 
கிறிஸ்‌ தவ உலகத்துக்கும்‌ உரியதாகலின்‌, கிறிஸ்தவத்‌ 
தமிழறிஞரின்‌ முகவுரையும்‌ இக்‌ நாலுக்கு அவசியம்‌ எனத்‌ 
தோன்றியது, கஇறிஸ்சவ மதத்தில்‌ கத்தோலிக்‌, புரொட்டஸ்‌ 
டெண்டு என்னும்‌ இருபிரிவுகள்‌ இருப்பதால்‌, அவ்விரு பிரி 
வுகளின்‌ சார்பாக இரண்டு தமிழ்ப்‌ பெரியோர்களை முகவுரை 
எழுதியுதவுமாறு கேட்டுக்கொண்டேன்‌. எனது வேண்டு 
கோளுக்கினாங்கி, மேல்‌ நாட்டு மொழிகள்‌, ழ்‌ சாட்டு 
மொழிகள்‌ பலவற்றில்‌ புலமை வாய்க்‌ ௮, தமிழ்ச்சொற்‌ பிறப்‌ 
பாராயச்சி செய்துவரும்‌*பெரியார்‌, யாழ்ப்பாணத்து ஈல்லூர்‌ 
உயர்‌ இரு. சுவாமி ஞானப்பிரகாசர்‌ அவர்கள்‌, ட.நர.]., 
ஒரு நான்முகம்‌ எழுதி அருளிஞர்கள்‌. அவ்வாறே, எனது 
வேண்ககோளாக்ணெக்கி தங்கள்‌ உத்தியோக சாலம்‌ போக 
மிகுதியுள்ள காலமெல்லாம்‌, தனிப்பட்டமுறையில்‌,யாதொரு 
ஊதியமும்‌ கருதாமல்‌ மாணவர்களுக்குத்‌ தமிழ்‌ நூல்களைப்‌ 
பாடஞ்‌ சொல்லி, அவர்களைச்‌ .சறக்த சமிழ்ப்‌ புலவசாக 
விளங்கச்‌ செய்துவருகற நற்குணப்‌ பெரியார்‌, சென்னைக்‌ 
இறிஸ்தவக்‌ கல்லூரித்‌: தமிழ்ப்‌ பேராிரிபர்‌ இரு. ௪, த, சற்‌ 
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குனார்‌ அவர்கள்‌; 8. &., அல்லெ முகவுரை எழுஇயருளிஞர்‌ 
கள்‌. ஆகவே, இக்‌ நூல்‌ மூவ்று முகவுனா களுடன்‌ வெளிவந 
கிறது. இந்த முகவுரைகளை எழுதி அருளிய மூன்று பெரி 
யார்களுக்கும்‌ எனது மனமார்ந்த வந்தனம்‌ உரியதாகும்‌, 
இர்‌ நூலிற்‌ சேர்ப்பதற்காக, இரு. வ. சுப்பையா பிள்ளை 
யவர்கள்‌, டாகடர்‌ ஜி, யூ. போப்‌ ஐயர்‌, டாக்டர்‌ கால்ட்வெல்‌ 
ஐயர்‌ என்பவர்‌ படங்களைக்‌ கொடுத்து தவிபதற்காகவம்‌, திரு, 
தை. ஆ. கனகசபாபதி முதலியார்‌ அவர்கள்‌ தாம்‌ செய்‌ 
துள்ள இரு. சற்குணர்‌ அவர்களின்‌ உருவச்சிலையின்‌ பட்த்‌ 
தைக்‌ கொடுத்துதவியதற்காகவும்‌ அவர்களுக்கு எனது வந்த 


னம்‌ உரியதாகும்‌. 


மயிலாப்பூர்‌, 
சென்னை, மயிலை, சனி, வேங்கடசாமி. 
2411-86, 


ஆணகட 


ட ட- எக்கு ௭௩ குடில்‌ சாவ்லனலைபுகை சூரிக்கு மகி 
கம ௩௯ சாஸை ரக தகு 02௫ க்கி விஷ்டு கவி 
அடவி ௬௯ கம்ணு இ ரூட்‌ இஷ விரு உ ஷி ம ௩ ஈ சசிக 
சும்ம பு ஆ. ௫ சமீபம்‌ க பபிஷ து 1 ம்‌ 

இடறகூம்‌ பிகர்‌ வர்க பம ச மிடிரடு உமை 
“நடை எடுடி கரிய்களர்த்‌ சர்‌ 0௩௨) எ ஒக 


௭௦ எகுஷ்ஞு்‌ ச ஏம்‌ ௬௩ ௬.௩௩ ௩. 
(வோப்லகு ஆ உடு மெரீி4 ] 

52. ூ உனருடை ௩௬௫ அர 
வ டிரக்‌ மாதம லஷ க இம 
4] ல ஸூ ர கம்மி ஷ்ஒ 


ஒகெ 6-2 பூண்ட க 2 வ 8த)ம 
ஷர தாம சாச்ரார 7, 


ள்‌ 
பஷ. இம ட. மூ. டவ எ நகத்டும 
_ ர ஸ்‌ 
ற ககுஷ /6ம கேர்டுள்‌9% 1. 
ஷ்‌ இஷ த கிம்‌ படட ஹூக்‌ 


வ ஆரு டாம 


ம) (0 மு | எடி ௬௯௯௩  கரகூடடு மாய % ற்கு 
ம்‌ 


$ ௯ ௪௯4 4446 கூகைம எ ஸூ ட? 
1) ௮௬ ரூடடடை உடண்டுபபு மு க ணை ௩ 
'$) உஞிட்ப்‌ புதிய உ ரிது ட உ௰ மாலு அம்ிய ச்ச 


வரு வ௩ ஷ்ஷ்‌ ஆஜ்திப்‌ சம &- 
4] கும்‌ கஃப்‌ லி உமிடி 3. ட கட கட்டு பண்வளு 
. சக வககுவிக கவ்‌ இடிம்‌ மதக! சட ந எ௫ச்ச்‌ - 
12, மூவ பூக௩ஒ சான 3 ஷ்‌ மரு சனா ௮௧ ௨௪ 2௧20 
த கக்‌ கருதக்‌! 
|) டில்‌ (8 *டஷ்னெஸ்‌ 0 ௩ ரிடை ௦46 உட: தல்த 
இக்க ப்0ிம உ லரூ௫ வ க ஷிமடி ஜெொ0$0லட, அகது ஈவு 
ப கடை க்‌ டூ பஃகஅ ழு பம கவத 
கஸ்‌ * 
12) ஓ 4ல ஷெல்ெ உ௩ ௬௯ லெஸ விூக வில ர) ஜக்‌ கிலம 
ட்ரூ எ லை டேம்‌ ஆம ழீ ஸ்‌ க்ஷப் பஷ ஜம 0ரச்‌" 


2) சைஸை டம, புத கைக்‌, ௬௯ 2 வன்‌ 


தக டக பூகூவ 9 0 வண்‌ மெ டக ஆகல்‌ இலக்‌ ௧ 
6 க்ட்ஜடுக்‌ ! ப்‌ | 
1) ஆலி ம கனிய இட கூ ௫ும வ ஸ்டிக்‌ ௬௩௦௨ ௮ 2 


ஆம கரு கவட ஜொல்‌ வக்‌ 298 டைட்‌, இக ௬. ஆ 02 பஃ4்‌) 


(ஓ இஃக்ககக௫ய பழக்‌ நு ஷவில்‌ ல ஷு வில்‌ லீ உக 

பல ்‌ ட | 
க்‌ ஷெகண்‌ெேகக ௫௮ ல்ல 8 மக்க பூடு அ 

ஓல்‌ இட்்சித லக்ஃ உடலுக்கு, கி00க பக்கல்‌] 

6) ஆலு ஓஸ ட ம ௩ஆக்‌ ஆய காரின்‌ ஆல்‌ ல03 ஆவ ட கக்‌ ௪ 

7] இக்ஸ்புல்ட ஜீ. 9 மிடி ஷ்டு ௪௦84 ஆஸி! 

8] அல்லி ...?.. இடியும்‌ வ அர 

% ௪,8242674 


ஒமுிடிம்டூவ யை வடம்‌ 10) ௨௫௯௪ ஒழிட்டுவர இத. 


ஆல வேஷம்‌ சேடு வெம்மை ஏரீழுறு 3. 
ப அலத வவ்வட ன்‌ 


ப 2ரஷைல ர ஆ & ௬ ஃ்பூம ௮௯ூபு, புட்டி ங0கட 
ஸ்‌ ஒட ௫-பூ 4 முணங்க உடு மஷ்ரு சாஜி உ _ 


மு௩௯ூல 3 ஆ,௦௩அ௦௯ கஷ்பிபம வேட . 
வலம மகா டாட 





முூன்னுை 4. 


அணக கனை கனரக வாகக்‌ அனானாகைய்‌. 


1 
கிறிஸ்தவமும்‌ தமிழும்‌” 
இச்‌ நூலாசிரியர்‌ ஆண்டில்‌ இளையசாயினும்‌ ஆசாய்ச்சித்‌ 
துறையில்‌ ர௦இர்ந்‌ தவர்‌. தென்னிர்தியாவிலும்‌ ஈழ காட்டி 
அம்‌ அண்மையில்‌ வாழ்ந்த தமிழறிஞர்‌ பலருடைய 
வாழ்க்கை வாலாறு, அண்ஞரியற்றிய நால்வாலாதறு என்னும்‌ 
இவைதம்மைக்‌ தெளிவுபெற ராய்ந்‌ தறியவேண்டுமென்‌ 
னும்‌ பெருவிருப்புடையவர்‌. பல ஆண்களாக நான்‌ இவரை 
நன்கு அறிவேன்‌. நல்லொழுக்கம்‌ வாய்க்தவர்‌; நல்‌ 2லாரு 
டைய கூட்டுறவைப்‌ பொன்னே போற்‌ போற்றுபவர்‌. 
இச்‌_நூலினகத்தே இவர்‌ தொகுத்து வைத்திருக்கின்ற 
முடிபுகள்‌ இவராற்‌ பல ஆண்டுகளாக ஆராய்ர்து காணப்‌ 
பட்டன, பலப்பல ஆங்கில நூல்களிலும்‌, தமிழ்‌ நல்க ளி 
லும்‌, பர்‌. துடர்த உண்மைகளை ஒருங்கு இரட்டிச்‌ செவ்வி 
பெற வகுத்து, நூலுருவமாக்கி, வெளியிட்டிருக்கின்ளுர்‌, 
இச்‌ நால்‌ கல்லூரி மாணவர்க்கும்‌, தமிழறிஞர்க்கும்‌, தென்‌ 
னிர்திய சரித்து ஆராய்ச்சியாளர்க்கும்‌ இன்றியமையாத 
தொன்ராகும்‌. ஆதலின்‌, இகனைத்‌ தமிழுலகம்‌ உவக்தேற்று 
ஆதரிக்கு மென்பதிற்கையமில்லை. இந்‌ நூலாசிரியர்‌ இன்‌ 
னும்‌ பல ஆராய்ச்சகள்‌ செய்து, தமிழகத்திற்குப்‌ பயன்பட 
வாழுமாறு எல்லாம்‌ வல்ல இறைவன்‌ இன்னருள்‌ புரிவா 
கை. 
இவாகச்த வித்தியாலயம்‌, 
சல்லடியுப்போடை, 


சாத்தான்குடி, சிலோன்‌, 
19119, 


சுவாமி விபுலாசந்தர்‌. 


மூன்னுடை 8, 





ஒருகாலம்‌ மிகச்‌ சீர்திருத்தம்‌ அடைந்து முழு உலகத்‌ 
இன்‌ சர்‌ இருத்தத் துக்கும்‌ மேல்வரிச்சட்டமாய்த்‌ இகழ்க்‌ 
இருக்க இந்தியாவின்‌ மகாராகிய காம்‌, இடைக்காலத்தில்‌ 
அச்சர்‌ திருக்கத்தை ஒருபுடை இஜர்‌ தபோயினோம்‌. எமக்கு 
வெருகாலத்தின்‌ பின்னர்‌ சாகரிகம்‌ பெற்றோசாயெ ஐரோப்‌ 
பியசே, நாம்‌ பலதுறைகளில்‌ மமுங்கவிட்டிருந்த நாகரி 
கத்தை மீண்டும்‌ அடைய, எமக்கு, கடவுள்‌ கடாட்சத்தால்‌, 
துணைச்‌ செய்வோரானார்கள்‌. இவத்றள்‌, தமிழ்‌ வளர்ச்சிக்கு 
மிக உபகாரமான அச்சியர்திர உபாயத்தை எம்காட்டில்‌ வரு 
வித்தது அன்னோர்‌ செய்த ஈன்றிகளுள்‌ ஒன்னாம்‌. தமிழில்‌ 
தனி வசன நூல்களை ஆக்கும்‌ இயக்கத்தைத்‌ கதொடக்கிவிட்ட 
வரும்‌, நெடுங்கணக்கு முறையாய்ச்‌ சொற்களின்‌ அர்த்‌ 
குத்தை விளக்கும்‌ வனப்பு வாய்ச்த தமிம்‌ அகராதியைச்‌ 
செய்து தந்தவரும்‌ ஐரோப்பிய குருமா. விஞ்ஞானத்‌ துறை 
களிற்‌ சல நால்களை முதன்முதல்‌ தமிழில்‌ இயற்றினோரும்‌, 
தமிழரின்‌ கல்வியை விருத்தியாக்கும்‌ பொருட்டு ஆங்கிலபா ட 
சாலைகளைத்‌ தாபித்தோரும்‌, அவற்றின்‌ மூலமாய்ப்‌ பல கலை 
களுக்கு உரிய நூல்களைக்‌ தமிழில்‌ .இயற்றியும்‌ இயற்றுவித்‌ 
தும்‌ தமிம்‌ முன்னேற்றத்திற்குப்‌ பேருதவி செய்தோரும்‌ 
ஐரோப்பிய இறிஸ்து சமய குரவ, முன்னாளில்‌ சமணப்பெரி 
யோர்‌ தமிழிற்குத்‌ இருக்குறள்‌, வக இர்தாமணி ஆதிய 
செந்தமிழ்‌ நூல்களை உதவியதுபோல, பின்னாளில்‌ தேம்பா 
வணி ஆதிய பத்திய நூல்களை உசவியவரும்‌ ஓர்‌ ஐரோப்பிய 


குசவ3ர, இத்தமிழ்‌ வல்‌ஓார்களைப்‌ பின்தொடர்ந்த நம்காட்‌ 
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டுக்‌ கிறிஸ்தவர்களும்‌, அவ்வக்காலத்தே தமிழின்‌ முன்னேற்‌ 
றத்துக்கு உரிய பல தொண்டுகள்‌ செய்துள்ளார்‌. 

இவ்வாறு, ஐரசோப்பியரும்‌. தமிழ்‌ சாட்டவருமான 
இறீஸ்சவர்களால்‌ தம்மும்‌ தமிமுலகும்‌ பெற்றுக்கொண்ட. 
பேருபகாரகங்களைச்‌ சுருக்கமாய்க்‌ கூறுவதாய்‌, இளைஞரும்‌ 
இரகித்தக்கொளளகத்கக்க பெற்றியான தமிழ்‌ நடை 
பொருக்தயதாய்‌ விளங்குகின்ற 4இறிஸ்தவழும்‌ தமிழும்‌” 
எனப்‌ பெயா சூடிய நூலைப்‌ பார்த்து அனந்த வசத்தரானோம்‌. 
- இனை த்துணை நன்றி செயினும்‌ பனைத்‌ அணையாக்‌ கொள்வர்‌ 
பயன்‌ தெரிவார்‌'' என்றபடி, கம்மனோொல்லாம்‌ கிறிஸ்தவர்‌ 
தமிழுக்குச்‌ செய்த நன்றியை அறிந்து பாராட்டும்படியாக 
இச்சிறிய நாலைச்‌ சிறப்புற எழுஇர்‌ தந்த ஸ்ரீ மயிலை, சீனி. 
வேங்கடசாமிக்கும்‌, அழகுறப்‌ பதிப்பித்த ஸ்ரீ, கா. ஏ. வளளி- 
நரதனுக்கும்‌. தமிமுலகம்‌ மிகக்‌ கடப்பாடு உடையதாகிறது, 

சல்லூர்‌, 


ந்‌ சுவாமி ஞானப்பிரகாசர்‌. 
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1010 (க 11 கரம்‌1 15 ௩016 ஐ0118160 கும ௧௦% 4180 (1௧ 
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85961060 (084 0 நராபுகறு 50660]. 15 1000௧ 01056 8௫௩ ற111௦- 
50014௦ 18 115 8020551000. 85 கர 6000௯4 ஒர்‌ (0௨ 0/0, 17% 
5600606 07 (11025 --௦்‌ (00214, ௧௦(1௦௦, ஊர்‌ 115 ம ஷருப(5.- 
15 கரகர மூகண்டர்க1060 1017101ஐ(௧,'* 1:0898501 17ந1006ர 
ரரந்தே (9கர்‌ 11௨ * 885 ரர க நர தற ரர அர்த 19% ௨5 
011 1 5௦% 1௫61 கருர்‌ தாகர மூ 40 5068] 145 [க.2ர௨றக 
77610௧01/8119 810மத ஈர்(1 145 10 றஜிர்கர்‌,, க மரக ௦7 நந்து உரர08- 
1௦0 870 முற புதரகர தரரீது ௧5 & றஈகக01961 ௧௫௦ ஏயர்‌, (186 1 
6516610160 19 180104] க மச 1௧121௧௪௦ 0 (401012 கார்‌ 50681 
19 181 ஹு 00100௫ (0216 120௩ 4௦ 1ம்ரு..?? 


ட்‌ ம. கர்‌, 1த12 1::0125507% ௦7 1801௧ 710000105 10 
109 பிறுமுனகிர்து 0ம்‌ மத்த, ஜாம்ர்கே (1ம்‌ “ச 7 த1] ]தறத- 
108த6 18 6347801010 21ஏ 13 115 5000163780. 5656 ௦4 1௦21௦7” 
80 (198௫ “(16 ஐலூரீக௦(10ற ஈரம்‌. ஏர்ம்ர்‌ 11 நக நகர ரி- 
0060 1040 ௨ 0128௩ 40% றா60156 உரம்‌ ஊு்‌615 (9௦0த14, ௦௦0- 
1360 ஈழ்மு (06 7௨௦௫ (0௧ 16 1சற0ரேர5 & 001 6கயிர்கா 56௨௪6 
11 (1௦ 010100) 08 1ரிகசர்0ரவ] [வர ஜராதஐ (ஷா தர. 1௫0௦. 
தாப 8110 100216, 51226515...... (5 ற1011497 01 (6 191 ர710- 
195 10 கர்கம்றர்றுத 561160 0021 ௨௫0 1௦2பீகு. ௦ ரள”, 


% 


ஹம (19௨4 “88 16 18 100௫ 6௦ 09 16 15 4196 ஐல௦0000 ௦4 உரு 
10112 67100 08 ஐ 5010 01௨1 61௨0018460 ]115க11௦௱.”? 


560000], 85 162805 165 114ளக4076 : 17%தர்‌ *₹மரம்ப0௦ 
தப்மடி, நிதாற்லு ரர்‌, ஏாரீர்ஷ ரங்கம்‌. * (ட தரார்‌] 00௦15 
056 136 ஐறம்ற5 ]1கது8சக ௦4 ற௦ஈர்ரு, ௧0 ₹* 4676 ஐா6 
6%061161/1 9701]85 1 71] ற௦0 00. (16 ஐும்ரக0௩்‌ ௦8 (1 
019106 ௨(12100%95 ௨௫௦ (95 நகர்மா6 ௦4 ஏரம6,”. ர, 70%, 
161 61710த (௦ 1119 002008 (1௦ 370186 1ஐ 1" ஹம்‌1, மஹா, 
“1 பதக 0616 ஜறறப்க(ற00ே 8௧ 12 (0 வக மடமும்‌ க உ. 19] ஷஷ்றத 1 
51006 101 & 6016 (994 மே$த$ 90 ஈர்ஈகரிநு 19) 6௦ர00௦6- 
(1015 (009 மனக 880137 சேறாக 08 க மம ஐன ஒரம்‌ *ர்ம்ரல்‌ 
8ம161 ரப்தறர்‌60ள வ,” 1 ளன. 19, ணன, & 100௧, 
ஜபி்தே 01 19௦ 1]தாட11 00௪௫9 இருக்கர, கட்‌ எக கயத 
1125 $கறற1௦, 3 ௦ ௦07 10176, நர ௦7 911016,” ஹர்‌ ரீ 
ச பெர்க்‌ ரக “11 [த த றம] ரேம ஈர்‌ 10 
யதம்க$ மேல)” ஹர்‌ ௦ (6 880௦0 ]80கர்‌ (ந்தர்‌ 415 
“ 1901]8 15 81 லர்0ே (ர 416 111110 ௦7 ]ரீஹடு ஹர 1௦ ௫௦11 
௦ரீ (116 047106 12186௦ ந1156]87? 


111019, ௨6 16ஐ ௧08 145 ஜூகரமய கா : %ஒர, 77, 3310407101. 
இய்ம்தே (194 “11 18 ஐ லாலப்ர வ11076ம்‌ 7. ௨1 ௭௦ ஜகிர்‌ வி! 
001957ம15௨ட$ 111) 1 தர] ]1காகர்ராத, (நகம்‌ 47% ரர ௦௦1 ரு 
மற! மேதாடறாதர ௦ம்‌ நஹுகர கற்‌, 15 (16 10054 நந41050214௦- 
க(137 உரம்‌ 10த10வ119 காக ஐ6ம்‌ மேகா மம ர்‌ ஹூ 18௫ 208ஐ௫ 1௩ 
(06 ம2170756) ௧௩௦ 11தர 1119 த “ஏளுளுகந16 80 மேரி 
௦1,” 

100 ோரகப்துறடி நரக 880 ௦௫௨ (6 18௯௨. 0 67 
11610) ஏ11065 ௦7 (6 5௧060 1மக1 ௧௩௦ 15 தரர்‌ “நர்‌ “14 
15 16799]1112 (0 (10% த உ 1840 நார்ப்ள்‌ ட 0110010068 


ட்‌ 


80 ஜு68% கற்க ௨ம்‌ 50 மார்க ஐ ௭௦718 ௦80௦6 6 & ௩0ற6- 
1685, 065ற10816 18௦6.” &ற௦11%97 ௦ரீர்ஸு 051௧0 (1௧௩4 006 
014416 நாகம்ு 010605 ௦4 ஐ 1] கருப்]்‌ 114வாகர்பாக 18 1௦ 
1209 870 087௦1 1196 ஐளா்றகு ௦1 1156 கற்றார்‌ 178051] ற6௦16.'" 
20 ௧70161 ௫௦16: “11560, 16 ஏகா1௦15 11௫5 07 6111011௦- 
&1 ௦05000 011005 1 எற்ப்டி 17தாரா!! தாகக(19 0112, 106 
1110500146 5600000006 08% (10௩ூஐ5 (நகர்‌ 14 விரகருக மழுமம்றர்காற5. 
117 17101ஐ%6, 4116 1௦2701 கரல றந(51$0௨1 0௦106 ௦ம்‌ 4$ளமாடி (1௧ம்‌ 16 
014. ரஙக166 78000. ந. ஏனர்ர்கட16 1௦34 ௦8 5300107105) 4196: 
110 01164 வ்துப்ர்கேர்$0த (196 16 06) நாசேர $0 (௦ கோடர்பம்‌ 
168061, 146 நழட ்‌0ாக 80 ஐ:க01 0109 ற௦6110 11060505 
(0௧4 16 6035, ஊட) 85௦176 வி1்‌, 416 நோக இகு(011 03 
970101 $$ 05565565 & 18ாஐ6ட ௨ஊு௦ருர்‌ 07 115110 6001011037 
8௩ ந$5 கறக ௦4 நஷ்த 114ளறாக(க0்‌ ௨௦௦௦100002 40 (106 
1761160108] 0கற௨௦1(39 ௦8 116 15கமன்‌, 415656--110656 8106, 
எற்ர்ே ௦௫6 கு 00 11, தடி 12619 40 ஈருவ1டி கரு கி, 00 
15 ரதம்‌ ௧௫0 ரீகர்‌(1 8019 0௭70௦1681௦ 115 11ளாகர$மா6, & 06500 
௦1 ௦ புரு ஈரரக] ற௦ணளா....... 16 15 டு கேக்கா உ 
96%461 ற0௦%1%௦0 0ரீ தக தூரத 15 ஐ௦ற105 ஊம்‌ நட ஈ(81 ௦1060 
05 (16 கு 1] தாரம்‌1 7த06 19௨0 4௦ கரு 1௧11 5010௦6 ௦07 
ஜுகாமார ஹா ஏற1௦்‌ 1 நலக கோரம்க்‌ 4௦ ஐ ரு 0121) 0621௧6 
01 நல£க௦(40ு. 1] நஷ்ர ஐ00116 110 தமம்த110 005௧10 - 1 ம1 
வறர ]றுக1100 ௦1 1௩5 எரு பிகோர்ய ம118-0637706, 11817 
1௦21௦௨] ஜா சச க1% 0௦% 115 1118, ஊ0 11687 6180018416 
173 எ19௦05 01 ௦௦05110102 ரர நதேர௦4 ர 6 16 ௬௦௦04 
05 811 ௨௨௭௦5.” 

கரீனா முூகறரு 80. ௦10ஐ1௦5, மம ௩ா0றகேறு கரு [ங்கா 
போ!8(1கற5 18௫6 130160 116 1] தம 118 701 ௩௦ 621601 1 
1௨211926. , 17 98176 650 ௦11060 01 1981 ௨௭/60 ௦7 


3111 
ுலிறுகமே 87 நூககறடி 01] 1௧(100௧1 ஸம்06. 9, 7௦06 11௦6, 
“1ல்‌ யக ரிதறபப]த 08856 %0 6 க518௩௩௧0 ௦8 41ல்‌ தர்‌]? 
பு. ம0ம0001% ௭1066 40 கேஸு, “1 ர்க ட காகம்‌ (ல்‌ 
50 100த 85 (909 065186 (13646 ரூ.0119 $01தடட (கர 19876 
109019 ௨ (1ம்‌ அர்ச்‌] 04 ச்ரரிர்ககப்,” கம ௫1060 116 
90105 07 400 ]9, 80118௪2௨61 : “77% க௦01கர்ஈ(க௦6 ஈம்‌ 
1019121 [ஹூ 2182௯, 71௦40௦ 0௦௨0 ௦1 நி௫ம்ர ஐ, ஏர்ப்ேர் ௩6௦65 
5க$ 102 ஈட 61 ௦4 194115 ௧௩0 86ம்‌, 15 3௦ 1௦0௪௦ 858004௧460 
அபு 521604 04 (41 ஏலாக0018 506501, & நக21606 ஈரம்‌, 15 
வி ர8$5 50116 60 80% 1(5 00) ரண 26 0௫ 111055 ௭7௦0 றா௨௦- 
1256 14, ஊர எர்ம்ச்‌ கேர நுல்‌ 1650000560 40 ரகக கறறு 


6100௦6 எர(1ுஜ 1 8௧௩03 ௦1 (“டரா ற011௧௩௦௯ 01 (௩ல்‌ ம: 
011105," 


200, ஸை, 1மீ 190100௦௧05 8776 104 000௧ காய(ச மட 6186 
௧௩ (73102 (116 (0 0061 06: 0885 10 66 8%061120௦6 68 ௦0 
18020 ௨ஐ௦, 800 ஏூாறர்ற 2 15 கஜகர்ரர்‌ 1162]60110௪ 14, ச நமல்‌ 
196 1௧1006] 1110610664 6௦ ஊர, 94 (ஷூ 1817௨ 007௦ 0076. 


10637 2100111050 (05 ]7ர!1 5ரம்ற, நன ம(:000060 
50806 0௪437௪. (16 ௬௦105, 800016 01 0000000௫0, 08 க 58- 
167706, 1௦ 1( 110 ௦0 (16 க(1176 00507 40 ஈம்‌ உ 1101௧ 
56146106 85 14 16 ௭616 0010008560 08 0௬௦ 1௦௩2 ௭0. ராற்ஞு 
396 11௨ பா்‌ 0௦ நாரம்‌ ]தமம்‌| (78015), 9001, கற றகறக15. 
1967 ௭0௦ 0006 154 40 1147000௦6 1135 ஊடு ௦4 17ம்‌] 110 
196 071186 60ெற ரர ௦ ட ௦10, ஸூ ஈலாக (நட (4054 
1௦ 1086 1181ம்‌] (ர ஹாடு]த10ற0க 41000. 1000 றகர 1802108265. 
1108] 9௧ 11௧ 14்ர5ர்‌ 60 ௦௦றபற116 17கரடர்‌] ௭௦70-௦015, 0௦(10௦- 
8165) 8௩0 ]152010௦ற, ஈரம்‌ 00௨06 01060]54௨ (௪ (10௦௭௦௧ 
50 005100 ௦8 நடிசரரு0ரர்த்றுத (௫, ௦11101 தம] ஏய தர்‌; 


31111 

967016 1௧1102 மற 114ஊகரமாச, 1] ளட 46 1154 10 எங்க 
1௧111 (168155 00 ]8கர்மாக] 801006. மி]ழ்ஜா ஏடி 116 மீர்‌ 
(0 10126 60006(60 187015 1௦ 102 004 சற மாகக்‌ 641110 
௦ரீ 3௧௦11 ஈ௦71, ஊர 1௦ ப்ரி ற்ப தள க! 114க1ாமாக 
௦1 ௨ ஈஏ1,01660106 பேவாகமரள. ரிறஞா எனக (16 மாகம்‌ 40 8௦௩ 
05 901 60 0௨166 & 0114108151 09 61௦04: 180. 20826, 1௧101௧ 
௨௨0 ஜுகாமாரது, கறு (ரூ ளாக (6 மீர்‌ ௦ 00]9 40 107 
05 (1184 “(184 1501 த000 1802108௭௨6 (184 ௨11 பர ரள5(ஹற ர ௫௦47” 
ஹு (184 18௦ கேர. 06 10 500181, 00181, 16]1த10ய5, ற௦1111061. 
01 6001010108] றுா02௯5 நர ஐ ற60ற]16 ௦ நதர௨ ௩௦ 
10106] றா096 1146781006 1௦ 76௧0, 4 815௦ 40 ரரி (₹0.00 
]1 8௦11 0056”, 8௫0 06௧16 (16 165012 1811 கறப்௦ற ஐ 15, 


106 810176 110௨8 001௧0 க நரர்சர்‌ ஜரா ௦ரீ க 102 
றா்‌11௦ 1 ஊர்‌] 16௦ரராக, ““போ்வ்றாம்ர ஹர்‌ ரதம்‌]? னக 
9 065 ௨௦ 4780 ஏகக5 ௨௪0, 13 நரீகம்ஜ. 770, ரா ௦ர்‌ 
(1315 00%, ௭௦ 15 & றா௦௧0-௮10060 11100 504,௦௦1. 2ரீகல, 
5895 11081 1196 1801076 100560 145 மோர்0ரர்ர, கரம்‌ தலாக 1ம்ா 
(106 1021117௪ 10 70886 & 5110 04 (9௦ 91501 ]1056]7, ௨0. 
116 00% 18 உகிர்‌ ௦51ர்‌, 


[176 ௦0% 008135 க ஈக 10/-௮011க( ப்ர, ஏர்ம்ர்‌ 
15 ௦4 தரகாகப 000, 11 (06 11510297 ௦8 1] ரர்‌! 1, தர த08௨௨- 
௧௭௦ 77%, ரி ஹ்ரார்‌ 10௪௧131081 85%6(0%௦5 ௨௩0 
30165 01 80106 ௦7 46 ]4310ற௦க௩ ஸம்‌ நக4(11க ொொடு(18ர 
[காார1 101௧15, ௧௩6 (16 77811-58160(90 8020116115 ௦1 10ரர] 
1100 த 07 50006 08 116 111700. 500185 080௦7 1841 4௦ 56 
03145 [ரச (102. 8/5 கரக 81௪ பக 5060100615 ௦1 (1௦ 
1௦3 182௨௨6 01 (16 71விர்8ா 7] தாா1] 5௦1088, 1] தடி 10௧ 
1011119115; 0ரீ (6 வ்றுற!௪, 8௪௦4, ௧௭௦ 641102 /௧௭2௭௧௨௦ ௦ம்‌ (116 
ஒூர165, 16 நள, 0113, அற்றை, 0 ர்க மா 010௦௨5. 


30174. 
01 196 090806] ; 07 118 00611061 ௨0 111 கார, ௨௫௩ 0011௦0ய1௨] 
01056 81916 01 15 1(கர்கர; க 0, 4. மஜேமிம்‌, (6 தாஷ- 
85 0% (0௦ 14000ற௦ற 1]காப11 50101815) ஈ0 6%0165965, [ற 


0௩௧ ௦8 (36 ற8538205 010166 11௪ 08 (6 காற்றா, மரத நந்த 
௮006081101 07 (96 காக 11112]. 


140௪ 00% 15 ஈகி] ஏர111871 100, 1(5 1810211826 18 5ம்ரற16, 
001760, றகர்யா தி, 810 1:௦6 11010. 611 610185 ௦1 8ந516, 


115 00% 18 518 40 10818ஐ 911 71] தறடிம1 ரம 0௫16 756] 
ரம] 6000 04 (16 ்லகர்மாச்‌ 80 தாரி கா 01 (ர 
1811210826, 830 1046 8.4 80007 ௨06 10001௫ 14 ஈருக்ட்‌ தகவ்‌, 


1106 ஐபு$0௨ 13௨௧ மூடு ஜட $ பஷ, ஊம்‌ ரக 5001, மரு 
10651 118165. 


4௨0185, ட. 1, உக்ங்றப111, 
27/00. 7, 796. 1807447976 7௩௭], 


182808 (218707 (01187௨. 


உள்ளை ற்‌ 


வாகாக ணனகள்ச்‌ வகககள்‌! 


தமிழ்‌ முன்னுரை: 1. ஆ௫ரியரது. ' 


பக்கம்‌ 


1 


2. ஸ்ரீமத்‌ விபுலாநந்த சுவாமிகளது ஏ 


5. உயர்திரு, சுவாமி ஞானப்பிரகாஈர து. 


ஆங்கில முன்னுரை 4, தமிழ்ப்‌ பேராசிரியர்‌, இரு. ௪. த, சற்‌ 


குணரது. 
க. ஐூசோப்பியர்‌ வருகை 
வ௪ன சூல்‌ வரன்‌ முறை 
௩. அச்சுப்‌ புத்தக வரலாறு... அகை 
௨௪. விஞ்ஞான _நூல்‌ வரலாறு 
௫. தமிழில்‌ வழக்கும்‌ ஜரோப்பிய இசைச்‌ 
சொற்கள்‌ 
சீர்‌, செய்தித்‌ தாள்‌ முதலிய வெளியீடுகள்‌ 
படை சீல பழமொழிகள்‌ டட கம. 
அ. 1. தச்துவபோதக அவறன 
1]. வீரமாமுனிவர்‌ 


11]. ஷீகன்பால்கு ஐயர்‌ சன்‌ 


[7. எல்லிஸ்‌ துரை 
7. இரசேனியுஸ்‌ ஐயர்‌ 
71. போப்‌ ஐயர்‌ 

71]. கால்ட்வெல்‌ ஐயர்‌ 


௯,  தமிழ்ப்புலமை வாய்ந்த தோல்விக்கும்‌... ப்‌ 


711] 


க 


௯௯ 
௧௦௭ 
௧௧௫ 


க்க௫ 


எண்‌ 


படங்கள்‌ 


பக்கம்‌ 


க. ஸ்ரீமத்‌ விபுலாகச்சு சுவாமிகள்‌, 13, 50. யஸ்‌) 
உயர்திரு. ஞானப்பிரகாச சுவாமிகள்‌, (9. 11. 7. ஏ 


௨. 


ணை 


ச, 


(நி, 


உட 1 


இருலாளர்‌ ௪, த. ச௪ற்றாணர்‌ அவர்கள்‌, ]3. &. 
மயிலை, சனி. வேக்கடசாமி ன்‌ 
௧௫௫-அண்டுக்கு மூன்‌ அச்௪ட்ட ஒரு 
புத்தகத்தின்‌ மாதிரிப்‌ பக்கம்‌ ட்‌ 


வ்‌ ரமாமுனிவர்‌ $6 ர்‌ 


ஷீ கன்பால்கு ஐயர்‌ த்‌ 


. டாக்டர்‌ ஜி, யூ. போப்‌ ஜயர்‌ ச. 


டாக்டர்‌ கால்ட்வெல்‌ ஐயர்‌. ன்‌ 
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க 























்‌(. நிஉமமக (மேத , 
072. 


கிறிஸ்தவமும்‌ தமிருதம்‌ 


௧. ஐே ராப்பியர்‌ வருகை 


இறிஸ்தவராகிய ஐரோப்பியரின்‌ தொடர்பினால்‌ தமிழ்‌ 
மொழிக்கு உண்டான அபிவிருத்தியை அராய்வமத இச்‌ 
நூலின்‌ நோக்கம்‌. அதனை ஆராயப்‌ புகுவதற்கு மூன்‌ ஐசோப்‌ 
பியரின்‌ தொடர்பு எப்படி ஏற்பட்ட தென்பதைத்‌ தெரிவிப்‌ 
பது முறையாகும்‌. ஆகையால்‌, ஐரோப்பியர்‌ ஈமது தேசத்‌ 
இற்கு வந்த வரலாற்றைச்‌ சுருக்கமாக எழுதுவாம்‌, 

இரண்டாயிரம்‌ ஆண்டுகளுக்கு முன்னே, மேல்காட்டார்‌ 
ஈமது இக்தியா தேசத்துடன்‌, சிறப்பாகத்‌ தென்‌ இந்தியா 
வுடன்‌, வர்த்தகத்‌ தொடர்பு கொண்டிருந்ததாகத்‌ தெரி 
இறது. யவனர்‌ (உரோமர்‌, இரேக்கர்‌) என்னும்‌ ஐூராப்பிய 
ஜாஇயார்‌ சேரநாட்டின்‌ கடற்கரைப்‌ பட்டினங்களிற்‌ பண்ட 
சாலைகள்‌ அமைத்து; அவற்றிஷ்‌ கமது நாட்டுச்‌ சாக்கு 
களைச்‌ சேமித்துவைத்‌துக்‌ கப்பல்கள்‌ மூலமாக ஐூரோப்பிய 
நாடுகளுக்குக்‌ கொண்டிபோனார்கள்‌. மதுரை, புகார்‌ (காவிரிப்‌ 
பூம்‌ பட்டினம்‌) முதலிய நகரங்களிலும்‌ யவனர்‌ வசித்து 
வக்ததாகத்‌ தமிழ்‌ நூல்களினால்‌ ஆறிகோம்‌. கி. மு. ௨௨-ல்‌,2௨ 
மதுரையில்‌ அரசாண்டிருர்த பாண்டிய மன்னன்‌, அ௮கஸ்தஸ்‌ 
கஸர்‌ ( & (எரும (௦881) என்னும்‌ பவன அரசனிடம்‌ 
தூதுவர்களை அனுப்பினான்‌ என்று ஸ்த்ரோபொ ($11௨௦) 
என்னும்‌ மேல்‌ நாட்டாடஇரியர்‌ எழுதியிருக்கிறார்‌. தமிழ 


ட 


௨ இறிஸ்‌ தவழும்‌ தமிழும்‌ 


ருக்கும்‌ யவனருக்கும்‌ இருந்த இவவர்‌ த்தகத்‌ தொடர்பு ௫. பி, 
௪ எ-முதல்‌ மேன்மேலும்‌ அதிகப்பட்டு. ஏனென்ஞுல்‌, 
அந்த அண்டில்‌ ஹிப்பலஸ்‌ (பிர்றறக்மட) என்பவர்‌, இந்து 
சமுத்‌இரத்தில்‌ வீசு£ற வடகிழக்கு, தென்மேற்குப்‌ பருவக்‌ 
கரற்றைக்‌ கண்டுபிடித்தார்‌. இப்பருவக்‌ காற்று வீசுகிற 
காலங்களிற் பிரயாணம்‌ செய்வதால்‌, மாலுமிகள்‌ விரைவாகக்‌ 
கப்பல்களைச்‌ செலுத்திக்‌ குறிப்பிட்ட இடச்களுக்கு ஏறக 
குறையதகுறிப்பிட்ட காலத்திற்‌ செல்லக்கூடியதாயிருக்த.து, 
ஆகவே, யவன வியாபாரிகள்‌ அதிகமாகத்‌ தமிழ்‌ காட்டிற்கு 
வாத்‌ தலைப்பட்டார்கள்‌. இவவர்த்தகப்‌ பெருக்கத்தினால்‌ 
ஈமது தேசத்தாருக்கு ஏராளமான வருவாய்‌ கிடைத்தது. 
(இந்தியா தேசம்‌ ஏராளமான செல்வத்தை யவன தேசத்தி 
லிருச்து அண்சிதோறும்‌ கவர்ர்துசகொள்றது”' என்று 
பிளினி என்னும்‌ ஆசிரியர்‌ எழு இியிருக்கிறார்‌. இந்தத்‌ தமிழர்‌ 
யவனர்‌ வியாபாரத்‌ தொடர்பைப்பற்றிப்‌ புறசானாறு, 
மணிமேகலை, லெப்பதிகாரம்‌ முதலிய சங்க நூல்களிலும்‌ 
குறிப்புகள்‌ காணப்படுகின்றன. தமிழருக்கும்‌ யவனருக்கும்‌ 
இருக்த இந்தத்‌ தொடர்பு வியாபாரத்தோமேட்ூம்‌ நின்றி 
ருக்கதே தவிர, சமயம்‌, கலை, பாஷை முதலியவைகவிற் திறி 
தும்‌ இடம்‌ பெறவில்லை, யவனர்‌ ஈம்முடன்‌ சேர்முகமாகக்‌ 
கொண்டிருச்த இச்த வியாபாரத்‌ தொடர்பு ௫. பி, ஏழாம்‌ 
நூற்ராண்டு வரையில்‌ நிலைபெற்றிருந்தது. ஏழாம்‌ நூற்ரூண்‌ 
டில்‌, அரபி தேசத்து முகம்மதியர்கள்‌ எ௫இப்து, பாரசீகம்‌ 
முதலிய சாககளை வென்று கைப்பற்றிய பிறகு, யவனர்‌ ஈம.து 
தேசத்துடன்‌ வைத்திருந்த நேர்முகமான வியாபாரத்‌ 
தொடர்பு தடைப்பட்ட்விட்டது, ஏழாம்‌ நசூற்ருண்டிற்‌ 
குப்‌ பிறகு முகம்மதியர்‌ கடல்‌ வழியையும்‌ தமை 


அர்௩ 00 கலை எல்ல ஒகல மூ ௬6 வகி; 
நங்‌ ஜெல்‌ 00 கூடு ஆ. வடம க டி௮ர ஒ 4 0உாணடு 
ஐரோப்பியர்‌ வருகை “ 
வழியையும்‌ கைப்பற்றி ஆதிக்கம்‌ பெற்றதோடு, இந்திய 
வியாபாரத்தையும்‌ கைப்பற்றிக்கொண்டார்சள்‌, இந்தியப்‌ 
பொருள்களை வாக்ிகிக்‌ கொண்டுமீபாப்‌ ஐரோப்பிய 
தேசங்களில்‌ விற்பனை செய்வதாற்‌ பெரும்பொருள்‌ 
ஊஇபங்‌ இடைப்பதைக்‌ கண்டு, முகம்மதியர்‌, ஐரோப்‌ 
பியரை இந்தியாவுடன்‌ கேர்‌ முகமாக வியாபாரம்‌ செய்ய 
வொட்டாதபடி தடத்துவிட்டார்கள்‌. இவவிதமாகப்‌ பண்‌ 
டைக்காலத்தில்‌ ஐரோப்பிரீர்‌ ஈமது தேசத்துடன்‌ கொண்டி 
ருந்த வியாபாரத்‌ தொடர்பு அற்றுப்போயிற்று, முகம்மதி 
யர்‌ மலையாளக்‌ கரையிற்‌ பண்டசாலைகளை அமைத்து, மிளகு 
முதலிய பொருள்களைச்‌ சொற்பவிலைக்கு ஏராளமாய்‌ வாக 
இச்‌ சேமித்தூவைத்து, அவற்றைக்‌ கப்பல்களில்‌ ஏற்றித்‌ 
கொண்டு அரபிக்கடல்வழியாகச்‌ செங்கடலிற்‌ சென்று, ௮ல்‌ 
இருந்து தரைவழியாக சூயஸ்‌, கெய்ரோ, அலக்ஸார்‌இிரியா 
முதலான நகரங்களின்‌ வழியாக ஐரோப்பிய நாடுகளுக்குக்‌ 
கொண்ம்போய்‌, ஒன்றுக்குப்‌ பன்மடங்கு அதிகமாக விலை 
வைத்துச்‌ சரக்குகளை விற்ற, பெரும்பொருள்‌ திரட்டிஞா 
கள்‌. வர்த்தகத்‌ தொழில்‌ செய்யும்‌ ஜாதியார்‌ எப்பொழு 
தம்‌ செல்ஜத்தூர்‌ யிருப்பது எல்லோரும்‌ அறிந்த உண்மை, 
இதன்படி, வியாபாரத்‌ தொழிலில்‌ ஈசபட்ட முகம்ம 
தியர்‌ மேன்மேலும்‌ செல்வம்‌ பெற்றுச்‌ சிறப்படைர்து விளங்‌ 
இஞர்கள்‌. ஐரோப்பியர்‌ இப்போது கைத்தொழில்‌, நாகரிகம்‌ 
முதலியவற்றிற்‌ சிறப்படைந்திருப்பதுமீபால அக்காலத்‌ 
திற்‌ சிறப்புப்‌ பெருமல்‌ தாழ்ந்த நிலையில்‌ இருச்தார்கள்‌. 
ஆகையால்‌, ஆடை முதலிய பல பொருள்கள்‌ இந்தியா முத 
லிய £ழைத்‌ தேசங்களிலிருந்தே ஐூராப்பாவுக்கு ஏற்றுமதி 
செய்யப்பட்பவர்தன. இசனால்‌' இந்த வியாபாரத்தைத்‌ 


2 கிறிஸ்‌ தவமும்‌ தமிழும்‌ 


கங்கள்‌ கையில்‌ வைக்குருந்த முகம்மதியர்‌ பெருஞ்‌ செல்‌ 
வம்‌ சம்பாதித்சதில்‌ ௮தஇசய மொன்றுமில்லை. இவ்வாறு 
சில நாற்டுண்டுகள்‌ கழி சன . 

இக்தியச்‌ சாக்றாகளை ஐூராப்பிய நாடுகளிற்‌ கொண்டு 
போய்‌ விற்பதனால்‌ முகம்மதியர்‌ செல்வம்‌ பெற்றுச்‌ இறப்பு 
டன்‌ வாழ்வதைக்‌ கண்ட. ஐரோப்பிய தேசஜ்தார்‌, தாங்களும்‌ 
சேர்‌ முகமாக இந்தியாவுடன்‌ வியாபாரம்‌ செய்து பொருள்‌ 
ஈட்ட வேண்டுமென்று ஆவல்‌ “கொண்டார்கள்‌. ஆனால்‌, 
இச்தியாவுக்குச்‌ செல்லும்‌ வஹி முகம்மதியர்‌ அதிக்கத்‌ தவி 
ரூர்கபடியாலும்‌, வேறு ஜாதியார்‌ இவ்வியாபாரத்தைக்‌ கைக்‌ 
கொள்ளாதபடி அவர்கள்‌ (முகம்மதியர்‌) வெகு கருத்தாகக்‌ 
காவல்‌ செய்இருந்தபடியாலும்‌, ஐரோப்பியரின்‌ எண்ணம்‌ 
கைகூடவில்லை, அக்காலத்தில்‌ பூகோளசாஸ்‌இரம்‌ தெரியா 
சுபடியால்‌ வேறு மார்க்கமாக இந்தியாவுக்குச்‌ செல்லும்‌ 
வழீயையும்‌ ஐூராப்பியர்‌ அறிக்‌ இருக்கவில்லை. இந்தியா, 
ஐூராப்பாவுக்குக்‌ கிழக்குப்‌ பக்கத்தில்‌ இருக்கிற தென்பது 
மட்டும்‌ அவர்களுக்குத்‌ தெரியும்‌: ஆனால்‌, அங்றாச்‌ செல்‌ 
வதற்கு வேறு வழி தெரியாமல்‌ திகைத்தனர்‌. அக்காலத்தில்‌, 
ஐூசாப்பாக்‌ கண்டத்தில்‌ இர இியாவைப்பற்றிப்‌ பல கதைகள்‌ 
வழங்கிவர்தன. இர்தியாதேசம்‌ பூலோக சுவர்க்கம்‌ என்றும்‌, 
பணம்‌ காய்க்கும்‌ மாங்கள்‌ ௮ங்கே ஏராளமாக வளர்கின்றன 
வென்றும்‌, தேன்‌ ஆறும்‌, பால்‌ ஆறும்‌ அங்குக்‌ கரைபுரண்‌ 
ஷபோடதின்றன என்றும்‌ பலவிசமான செய்திகள்‌ உலவி 
வர்கன. இவ்விதச்‌ செய்திகளைக்‌ கேட்டபோது ஐரோப்பிய 
ருக்கு நாவில்‌ நீர்‌ சுரக்சுது. தேனாறும்‌ பாலாறும்‌ கரைபுரண்‌ 
டோடும்‌ அந்தப்‌ பூலோக சுவர்க்கத்தை; பணம்‌ காய்க்கும்‌ 


காரங்கள்‌ வளருகிற ஆச்சரியமான இச்தியாசே சத்தைக்‌ 


கணவ வு உடையை ுவ்‌ ஏழடு௫ு கழல்‌ 
வ ஷக்‌ நடுவை வலை (27 


ஐரோ ப்பியொ்‌ வருகை (நி 


காணவேண்டும்‌ என்றும்‌, அத்சேசத்துடன்‌ கேர்முகமாக 
வியாபாரத்தொடர்பு பெற்றுப்‌ பொருள்‌ சம்பா இக்கவேண்‌ 
மம்‌ என்றும்‌ ஐரோப்பியர்‌ ஆவலோ$ விரும்பிளூர்கள்‌, அக்‌ 
காலத்தில்‌ ஐரோப்பா முழுதும்‌ இர்யொலின்‌ பேச்சாசவே 
இருந்தது. அனால்‌, இந்தியாவுக்கு எப்படிப்‌ போவது? இக்க 
யாவுக்குச்‌ செல்லும்‌ வரநியை முகம்ம இயர்‌ கைப்பற்றித்‌ த்து 
கள்‌ ஆதிக்கத்தில்‌ வைத்துக்கொண்டு, வேறு ஜாதியார்‌ அவ்‌ 
வழியாகச்‌ செல்லாதபடி? கண்ணை இமை காப்பதுபோல்‌ 
காத்௮வருசையில்‌, ஐரோப்பியர்‌ இந்துசேசம்‌ செல்ல நினைத்‌ 
தது, முடவன்‌ கொம்புத்‌ தேனுக்கு ஆசைப்பட்டஅபோலி 
இரத. 

“ இவ்வா நிருந்‌அவருகையில்‌, பூகோள சரஸ்திரர்தைப்‌ 
பற்றி ஆராய்ர்துவக்த அறிவாளிகள்‌ பூமி ௮ப்பளம்போல்‌ 
தீடடையாக இருக்கவீல்லை என்றும்‌, பச்துபோல்‌ உருண்டை 
வடிவாக இருக்கிறதென்றும்‌ அறிச்தார்கள்‌. ஆனால்‌, இப்‌ 
பூகோளசாஸ்திர உண்மையை ஜனங்கள்‌ ஒப்புக்கொள் 
வதற்கு நெகாள்‌ சென்றது. கடைசியாக, போர்ச்சுகல்‌ 
மதசத்தவசாகய கொலம்பஸ்‌ என்பவர்‌, இப்பூகோள சாஸ்‌ 
இர உண்மையை அடிப்படையாகக்கொண்டு, இந்தியா ்தசத்‌ 
திற்குச்‌ செல்ல வேறொரு வழியைக்‌ கண்டுபிடிக்கத்‌ துணிச்‌ 
ஜார்‌. எப்படி என்றால்‌, பூமி உருண்டையாயிருப்பதால்‌, 
ஒருவன்‌ ஓரிஉத்திலிருச்து புறப்பட்டு மேற்கு முகமாகப்‌ பிர 
யாணம்‌ செய்துகொண்டே போனால்‌, கடைசியில்‌ அவன்‌ 
ட்டது பக்கமாகத்‌ தான்‌ புறப்பட்ட இடத்திற்கு வத்து 


சேர்வான்‌ என்னும்‌ பூகோளசாஸ்து உண்மையை மனத்‌.2 


ற்கொண்டு, இந்தியா தேசம்‌ ஐரோப்பரவுக்குக்‌ இழக்கல்‌ 
இருக்கறெபடியால்‌, ஐரோப்பாவிலிருக்து மேற்குப்‌ பக்கமாய்ப்‌ 


௬ இறிஸ்தவமும்‌ தமிமும்‌ 


பிரயாணம்‌ செய்துகொண்டிபோனால்‌, இர்‌தியாபோய்ச்‌ சேர 
லாம்‌ என்று கொலம்பஸ்‌ என்பவர்‌ நம்பினார்‌; ஆலை, 
அவர்‌ சொல்லிய கருத்தை ஒருவரும்‌ அ தரிக்கவில்லை, 
சடையோக, மிகுந்த சபோரிசின்‌ மேல்‌, ஸ்பெய்ன்‌ தேசத்து 
அரசன்‌ கொலம்பஸாக்கு உதவிசெயயச்‌ சம்மதித்து, லை 
கப்பல்களையும்‌ மா ஓமிகளையும்‌ பிரயாணத்றுக்கு வேண்டிய 
சாமான்களையும்‌ கொடுத்துகவினான்‌. கொலம்பஸ்‌ ஸ்பெய்ன்‌ 
தேசத்தையிட்டுப்‌ புறப்பட்டு மேத்குப்பக்கமாய்க்‌ கடலிற்‌ பீர 
பாணம்செய்துகொண்டுபோனார்‌. சில நாட்கள பிரயாணம்‌ 
செய்த பிறகு கொலம்பஸ்‌ மேற்‌: £ர இயத்‌ தீவுகளையும்‌, புதிய 
உலகம்‌ என்னலும்‌ அமெரிக்காக்‌ கண்டத்தையும்‌ கண்‌£பிடித்‌ 
தார்‌. ஆனால்‌, கொலம்பஸ்‌ அத்தீவுகள்‌ இந்தியா தேசத்‌ 
தைச்‌ சேர்ந்தவை என்றும்‌, அக்கண்டம்‌ இர்இபாதேசம்‌ 
என்றும்‌ தவரஞுக நினைத்தார்‌, அவர்‌ தாம்‌ கண்ம்பிடித்த 
பூபாகம்‌ இந்தியா தேசச்தான்‌ என்கிற நம்பிக்கையுடன்‌ 
இறந்தார்‌. அனால்‌, உண்மையில்‌ அது இந்தியா தேசம்‌ 
அல்ல. நிறன்றை சளச்ள்‌ ௮௪ தழிர்கட்ட்‌ உ டடன] 
என்றபம்‌., கொலம்பஸ்‌ இந்தியா தச த்தைக்‌ கண்மபிடிக்கும்‌ 
கோக்கத்தோ? செல்ல, தற்செயலாகப்‌ புதிய பூபாகங்களைக்‌ 
காணப்பெற்ளார்‌. கொலம்பஸ்‌ புதிய உலகத்தைக்‌ 
கண்டுபிடித்த செய்தி ஐசோப்பியர்களுக்குப்‌ புதிய உணர்ச்‌ 
சியை யளித்தது. ஏனைய ஐூராப்பிய ஜாதியாரும்‌ இந்தியா 
தேசத்துக்குப்‌ புதிய வழியைக்‌ கண்‌ூபிடிக்க ஊக்கங்கொண்சி 
முபற்டி செய்தார்கள்‌. இவ்வாறு கக்கக்கொண்டவர்டகி 
ல்‌ (களில்‌ போர்ச்சுகல்‌ தேசத்தாசனும்‌ ஒருவன்‌, எமானுயெல்‌ 
ம்‌ (ரகாமு6]) என்னும்‌ பெயருள்ள அந்த அரசன்‌ ஆப்‌ 


பிரிக்காக்‌ கண்டத்தைச்‌ சு ற்றிக்கொண்ம கிழக்கு முகமாகப்‌ 


21௪௪0௯ ச வ009 64% உக்ர சமக ஒப 


ச௩௨௩8&ஒ 
ஐரோப்பியர்‌ வருகை ௪ 


பிரயாணம்‌ செய்தால்‌, இர்தயொதேசம்‌ போய்ச்‌ சேரலாம்‌ 
என்று ஈம்பிக்சை கொண்டவன்‌, ஆகையால்‌, அவ்வழியாகச்‌ 
சென்ற! இந்தியா தேசத்தைக்‌ கண்‌ூபிடிக்கும்படி வாஸ்கொ 
மட்காமா என்பவரை அனுப்பினான்‌. வாஸ்கொ-மஉகாமா 
போர்ச்சுகல்‌ தேசக்துத்‌ தறைமுகப்பட்டின மாகிய லிஸ்பன்‌ 
என்னும்‌ பட்டினத்தை விட்டி க்௪௯ளஸ்‌ ஜுூஃலைமி” ௯-௨ 
புறப்பட்ட கடல்வழியாகச்‌ சென்றபோது, எதிர்காற்றில்‌ 
அகப்பட்டு அனேக கல்டரஷ்டங்களுக்‌ குட்பட்டார்‌. 
ஆனாலும்‌, மனக்தளராமல்‌ மேன்மேலும்‌ கப்பலை யோட்டிக்‌ 
கொண்ட, அப்பிரிக்காக்‌ கண்ட த்தின்‌ தென்கோடியாகிய ஈன்‌ 
னம்பிக்கை முூனைபைச்‌ சுற்றிக்‌ கடந்து, அ௮க்கண்ட.த்தின்‌ 
கிழக்குக்‌ கரையோரமாகப்‌ பிரயாணம்செய்து, கடைசியில்‌ 
மிலாண்டா (18110௨) என்னும்‌ கடற்கரைப்பட்டின த்தை 
யடைர்தார்‌, அது பேர்பெற்ற துறைமுகப்பட்டினம்‌, 
ஆகையால்‌, இத்தியாவிலிருக்து பல கப்பல்கள்‌ அங்கு வர்‌ 
திருந்தன. வாஸ்கொ-௫ஈ-காமா அருந்த ஒரு முகம்மதிய 
மாலுமியை இந்தியா தேசத்‌இற்கு வழிகாட்டும்படி தம்மு 
டன்‌ அழைத்துக்கொண்ு? அகவ்கிருன பற்ப்பட்டு அர்த 
முகம்மதிய மாலுமியின்‌ உதவியரல்‌, க்சி மேமீ” 


3. 2 ்‌ 
௨-௨ மலையாளக்கரையில்‌ உள்ள கள்ளிக்கோ ட்டை 


(வர்மம்‌) என்னும்‌ பட்டினத்தை யடைரந்தார்‌. முதல்முதல்‌ டூப்‌” 
இச்இியாவுக்கு வந்த கிறிஸ்‌தவமதத்தைச்‌ சேர்ந்த ஐரோப்பி 
யர்‌ இவர்தாம்‌. பிறகு வாஸ்‌கா-டிஈ-காமா கள்ளிக்கோட்‌ 
டையை யாசாண்டிருந்த சாமுத்திரி அரசனைக்‌ (க௨ா10111)) 
கண்டு பே, போர்ச்சுகல்‌ தேசத்தார்‌ கள்ளிக்கோட்டையில்‌ 


கரத்‌ 
வர்த்தகம்செய்ய ௮வ்வாசனிடம்‌ உத்தரவு பெற்றுக்கொண்டு, *- 
மீண்டும்‌ தம்‌ ஊருக்குச்‌ செசென்று, தாம்‌ இச்தியாவைக்‌ கண்டு 


௮] கிறிஸ்தவழும்‌ தமிழும்‌ 


-பிடித்த சச்தோஷச்‌ செய்தியைத்‌ தம்முடைய அரசனுக்குத்‌ 
தெரிவித்தார்‌. போர்ச்சுகல்‌ தேசத்தாசன்‌ மிகவும்‌ மஇிழ்ச்ச 
யடைந்து, இந்தியா தேசத்துடன்‌ வர்த்தகம்‌ செய்வதற்காக 
வும்‌, கூமோனால்‌ அத்தேசத்தைத்‌ தன்‌ ஆட்‌்க்குட்படித்து 
வதற்காகவும்‌ சில கப்பல்களை ஆயத்தம்‌ செய்து, பீட்ரொ 
ஆல்வாரெஸ்‌ காப்ரால்‌ (1600 இ]ஏதாகத ஹொ) 
என்பவர்‌ தலைமையிற்‌ பல போர்ச்சுசசியரை அனுப்பினான்‌ . 
இந்தச்‌ காபரால்‌ என்னும்‌ தலைவர்‌ கப்பலச்‌ செலுத்திக்‌ 
கொண்டு போகிறபோது, அப்பிரிக்காக்‌ கண்டத்தின்‌ கரை 
யோரமாகச்‌ சென்னுல்‌, எதிர்‌ காற்றில்‌ அகப்பட்டு வருந்த 
வேண்டியிருக்கும்‌ என்று நினத்து, அக்கண்டத்துக்கு 
மேற்கே ௮தஇிக தூரமாய்க்‌ கடலிற்‌ போய்க்கொண்டிருக்கை 
பில்‌, தென்‌ அமெரிக்காவில்‌ உளள, இப்போது பிசெசீல்‌ 
(818211) என்று வழங்கப்படுகிற, செழிப்பான தேசத்தில்‌ 
தற்செயலாகப்‌ போய்ச்‌ சேர்ந்தார்‌. தாம்‌ போகக்‌ கருதி 
வந்த இந்தியா தேசம்‌ செல்லாமல்‌ தற்செயலாய்‌ வேறு ஒரு 
புதிய தேசத்‌இற்‌ சென்றதை அறிந்து அச்சரியப்பட்டு, அவர்‌ 
மீண்டும்‌ அங்இருநர்து புறப்பட்டூ இந்தியா தேசம்‌ வந்து 
சேர்ந்தார்‌. பிரெ£ல்‌ தேசத்‌ இலிருந்து இந்தியாவுக்குப்‌ புறப்‌ 
படும்போது அங்கிருந்து லெ பழச்செடிகளைக்‌ கொண்டு வடு 
இர்தியாவிற்‌ பரவச்‌ செய்தார்‌. ௮வர்‌ கொண்டுவரச்‌ தவை 
மிளகாய்‌, முந்திரிக்கொட்டை, கொய்யாப்பழம்‌, அனாகிப்‌ 
பழம்‌, த்தாப்பழம்‌, பப்பளிப்‌ பழம்‌ முதலியவை. இப்பழச்‌ 
செடிகள்‌, இவர்‌ கொண்டுவருவதற்கு முன்பு ஈமது சாட்‌ 
டூற்‌ கடையா. 

பதினைந்தாம்‌ நூற்றாண்டின்‌ கடைசியில்‌ ஈம சாட்டி. 
ற்கு வரத பறங்கியர்‌ (போர்ச்சு£யயருக்குப்‌ ப.நங்கியர்‌”' 


ஐரோப்பியர்‌ வருகை ௯ 


என்று பெயர்‌) கொச்சி, கள்ளிக்கோட்டை, கோவா முதலிய 
கடற்கணைப்பட்டினங்களில்‌ அமர்நீது வியாபாரம்‌ செட்யத்‌ 
தொடங்கினார்கள்‌. இவர்களுக்கு முன்‌ எகபோகமாய்‌ வர்த்த 
கம்‌ செய்‌ திருந்த முகம்மதஇயருக்குப்‌ பறங்யெர்‌ வர்.து வர்த்த 
கம்‌ செய்வது பிடிக்கவில்லை. இதனால்‌ பறங்யெருக்கும்‌ முகம்‌ 
மதியருக்கும்‌ ல சண்டைகள்‌ ௩டந்தன. அச்சண்டைகளிற்‌ 
பறங்கியர்‌ வெற்றி பெற்ற, முகம்மதியரை யடக்க, அராபிக்‌ 
கடலைத்‌ தங்கள்‌ ௮இக்கத்‌ இற்‌ கொண்டுவந்தார்கள்‌. அதுமுதல்‌ 
சுமார்‌ ஒரு நூற்றாண்டு வரையில்‌ பறல்கயொர்கள்‌ இக்தியா, 
இலங்கை முதலிய சீமைத்‌ தேசங்களில்‌ வியாபாரம்‌ செய்து 
வந்தார்கள்‌. இவர்கள்‌ வர்த்தகம்‌ செய்வதோடமட்டும்‌ 
கில்லாமல்‌, கிறிஸ்தவ மதத்தைப்‌ பரவச்‌ செய்யவும்‌ பாடு 
பட்டார்கள்‌, எசுவின்‌ சபைப்‌ பாதிரிமார்களைக்‌ கொண்டு 
வந்து பெருந்தொகையான இந்துக்களைக்‌ கிறிஸ்தவராக்கி 
ஞர்கள்‌. சவேரியார்‌, தத்துவ போதக சுவாமி, ஜான்‌-டி- 
பிரிட்டோ, வீரமா முனிவர்‌ முதலிய பாஇரிமார்‌ இவர்கள்‌ 
அழைத்துவந்த ஏசுவின்‌ சபையைச்‌ சேர்ந்த 
அறவிகளாவர்‌. இதுவுமன்‌ றி, பறங்கியர்‌ தங்கள்‌ வியாபா 
ரப்‌ பட்டினங்களைக்‌ காவல்புரியும்‌ பொருட்டு, பறக்கப்‌ 
போர்வீரர்களையம்‌ கொண்டுவச்திருந்தார்கள்‌. இப்போர்‌ 
வீரர்கள்‌ இந்தியப்‌ பெண்களை மணஞ்‌ செய்துகொள்ளும்படி 
கட்டாயப்பித்தப்பட்டனர்‌. இவவிதக்‌ கலப்புமணத இனற 
பிறந்த பிள்ளைகள்‌ :(துப்பாசு' என்னும்‌ பெயருடைய புதிய 
ஜாதியரானார்கள்‌. இந்தத்‌ துப்பாசிகள்‌ பறங்கிப்‌ பாஷை 
யைப்‌ பே௫வர்தனர்‌. 

இவ்விதமாகப்‌ பறகங்கியா இந்தியாவுக்குப்‌ புது வழி 
கண்டுபிடித்து, இர்திய தேசத்துடன்‌ வியாபாரம்‌ செய்து 


௧௦ திறிஸ்தவழமும்‌ தமிழும்‌ 


பொருள்‌ திரட்டிச்‌ செல்வகஷூராவதைக்‌ கண்டு, ஏனைய 
ஓரோப்பிய ஜாதியாரும்‌ இச்தியா தேசத்துடன்‌ வியா 
பாரம்‌ செய்ய ஆவல்‌ அடைந்தனர்‌, அவர்களுள்‌ ஹாலண்டு 
பப்விஸய்‌ என்னும்‌ நாட்டி லுள்ள டச்சுக்காரரும்‌ இம்‌ 
முயற்சியில்‌ முனை நின்ருர்கள்‌. இரத டச்சுக்காருக்கு 
ஓல்லாக்தர்‌ என்பதும்‌ பெயர்‌, இரத ஒல்லாந்தர்‌ இர்தியா 
வுக்கு வடகிழக்கு வழியொன்றைப்‌ புஇதாகக்‌ கண்டுபிடிக்க 
முயற்சி செய்சார்கள்‌, கொலம்பஸ்‌ ஐூசோப்பாவுக்கு 
மேற்கு முகமாய்‌ இந்தியாவுக்குப்‌ போக ஒரு வழியைக்‌ 
கண்டுபிடிக்க முயன்ராரல்லவா ? பறங்இபர்‌ ஐூராப்பாவுக்‌ 
குக்‌ தெற்கு முகமாய்‌ அப்பிரிக்காவைச்‌ சுற்றிக்‌ கிழக்கு முக 
மாகச்‌ சென்று, இத்தியாவுக்கு ஒரூ வழியைக்‌ கண்டுபிடித்‌ 
தார்களள. அதைப்‌ போலவே சாங்களும்‌ ஐூராப்பா வுக்கு 
வட௫ழக்குப்‌ பக்கமாய்ச்‌ சென்று இசர்தியாவுக்குப்‌ புது வழி 
ஒன்றைக்‌ கண்பிடிக்கலாமே என்று ஓல்லாத்தர்‌ நினைத்தார்‌ 
கள்‌. அப்படி நினைத்தது அக்காலத்தில்‌ பூசகாள சாஸ்‌ 
தரத்தை அவர்கள்‌ சரிவா அறியவில்லை என்பதைத்‌ தெரி 
விக்றெ.து. இந்த எண்ணச்சோ? அவர்கள்‌ கான்கு கப்பல்‌ 
களை இச்தியாவுக்கு வடகிழக்குப்‌ பாதையைக்‌ கண்ூபிடிக்க 
அனுப்பினார்கள்‌. இந்த முயற்சியில்‌ அவர்கள்‌ தோல்வி 
படைந்தார்கள்‌; அனால்‌, முன்பு அறிந்திராத சல தீவுகளையும்‌, 
கடல்களையும்‌ கண்டுபிடி த்தார்கள்‌, ஒல்லாந்தர்‌ வடகிழக்குப்‌ 
பக்கமாயப்‌ புதுவழி கண்டூபிடிக்க முயற்‌ செய்த அதே 
காலத்தில்‌, வேறு நான்கு கப்பல்களை, பறங்கியர்‌ 
கண்ம்பிடித்த வழியைப்‌ பார்த்துவரும்படி. அனுப்பினார்கள்‌ . 
இககப்பல்கள்‌ கழக்கச்‌ இய தீவுகளில்‌ ஒன்றாகிய ஜாவா 
(சாவகம்‌) தீவுவரையிற்சென்று திரும்பி வந்தன. அது 


ஐரோப்பியர்‌ வருகை ௧௧ 
முதல்‌ ஓல்லாந்தர்‌ இர்தியா தேசத்துடனும்‌, கழக்கிக்தி 
யத்‌ திவுகளுடலும்‌ வியாபாரம்‌ செய்யத்‌ தொடங்கினார்‌ 
கள்‌, இந்த வியாபாரத்தை (தலில்‌ தனிப்பட்ட முதை 
யில்‌ ஈடத்திவர்கனர்‌. பின்னர்‌ ௧ 0௨ ஞ்‌ மார்ச்சுமி” 2-௨ 
இழக்‌இர்திய வர்த்தகச்‌ சங்கம்‌” என்னும்‌ பேரால்‌ ஒரு 
சங்கத்தை ஏற்படுத்‌இக்கொண்டார்கள்‌. இர்த ஒல்லாந்தர்‌ 
பதினேழாம்‌ நூற்ஞுண்டின்‌ பிற்பகுதியில்‌ பறங்கயரை இர்‌ 
தயா, இலங்கை முதலிய, இடங்களிலிருந்து துரத்திவிட்சி, 
அவர்களிருந்த இடங்களைத்‌ தாங்கள்‌ கைப்பற்றிக்கொண்டு 
வியாபாரம்‌ செய்துவந்தனர்‌. இவர்களும்‌ மதவெறிகொண்டு, 
யாம்ப்பாணம்‌ முதலிய இடங்களில்‌ இந்துக்‌ கோயில்களை 
இடித்தும்‌, இச்துக்களைக்‌ கட்டாயப்பித்திக்‌ இறிஸ்தவர்‌ 
களாக்சுயும்‌, இறிஸ்தவர்களுக்குமட்டும்‌ உத்‌ தியோகங்களைக்‌ 
கொடுத்தும்‌ கொடுமை செய்தனர்‌. முதலில்‌ வர்த்தம்‌ 
களாக வந்த இவர்கள்‌ பிறகு நாடுகளைப்‌ பிடித்து அரசாள 
முற்பட்டார்கள்‌. அனால்‌, அங்கிலேயர்‌ இவர்களை இந்தியா 
விலும்‌ இலல்கையிலுமிருந்து அுரத்திவிட்டார்கள்‌, 

இந்தியாவுடன்‌ வர்த்தகம்‌ செய்து செல்வர்‌ திரட்ட 
விரும்பிய மற்றொரு தேசத்தார்‌ ஆங்கி£லயராவர்‌, இவர்க 
ளும்‌ ஒல்லார்சரைப்‌ போலே இக்இயாவுக்கு வட கிழக்குப்‌ 
பாதை யொன்றைக்‌ _  கண்டபிடிக்க முதலில்‌ முயன்றனர்‌. 
இவர்கள்‌ சுமார்‌ 6௦ 0-அண்கேளாக வட கிழக்குப்‌ பாதை 
யைக்‌ ட பனு முயற்சி செய்தும்‌ பயனடையவில்லை 
பிறகு கன்‌ அடம்‌ ஆண்டில்‌, ஸர்‌ பிரான்உலிஸ்‌ டிரேக்‌ (1 
1ஹூர்த 11௨௨6) என்லும்‌ ஆங்கிலேயர்‌, இந்தியாவிலிருக்து 
(பார்ச்சுகல்‌ தேசத்துக்குச்‌ சென்றுகொண்டிருக்த ஒரு 
பறற்கிக்‌ கப்பலைப்‌ பிடித்துக்‌ கொள்ளையடித்தார்‌. கொள்ளை 


௧௨ கிறிஸ்தவழும்‌ தமிமும்‌ 


யிம்கையில்‌, ஆப்பிரிக்காவின்‌ ஈன்னம்பிக்கை முனையைச்‌ 
சுற்றிக்கொண்டு இந்தியாவுக்குச்‌ செல்லும்‌ வழியைக்‌ குறிப்‌ 
பிட படம்‌ ஒன்றைக்‌ கண்டெடுத்தார்‌. அதன்‌ பிறகு 
௧௫௯௪-ல்‌ ஸர்‌ ஜான லங்காஸ்டர்‌ (61 4௦௩ 1,கர௩௦௧௧1௦) 


என்னும்‌ ஆங்கிலேயர்‌ ஈன்னம்பிக்கை முனை வழியாக ஜாவா 
(சாவகம்‌) வரையில்‌ யாத்திரை செய்து ரரும்ப்‌ வச்தார்‌. 
பின்னர்‌, இ. பி. கட்டட ட. சம்பர்மீ” &.ஃ- “௨, அவ்கிலய 
கிழக்கிர்‌ தியக்‌ கம்பெனி'' என்னும்‌ வர்த்தகச்‌ சங்கம்‌ நிறுவப்‌ 
பட்டது. ௮து முதல்‌ அங்கிலேயர்‌ இச்தியாவுக்கு வந்து 
லீயாபாரம்‌ செய்யத்‌ தலைப்பட்டனர்‌. 

நமத தேசத்தில்‌ வியாபாரம்‌ செய்ய வச்ச இன்னொரு 
ஐரோப்பிய ஜாதியார்‌ டேன்ஸ்‌ (198765) என்னும்‌ டேனிஸ்‌ 
அண்ட்‌ இவர்கள்‌ டெனமார்க்கு தேசத்தைச்‌ சேர்ச்தவர்‌. 
௧௬௨௦-ல்‌ கிழக்க இய வாத்தகச்‌ சங்கத்தை ஏற்பலித்திக்‌ 
கொண்ச்‌, ஈமது தேசத்தில்‌ உள்ள தரங்கன்பாடி, பழவேற்‌ 
காடு, சராம்பூர்‌ மூதலிய இடங்களில்‌ வர்த்தகம்‌ செய்து 
வந்தனர்‌. அனால்‌ இவர்களின்‌ வர்த்தகம்‌ பலப்படவில்லை. 
பத்தொன்பதாம்‌ நூற்றாண்டில்‌ தரங்கன்பாடி முதலிப 
இடங்களை இவர்கள்‌ இக்கிலி ஷகரரருக்கு விற்றுவிட்டப்‌ 
போய்விட்டார்கள்‌. இவர்களும்‌ இறிஸ்தவ மதத்தைப்‌ ப்ரீ 
வச்‌ செய்ய ஈ முூயன்றுவந்தனர்‌. 

இச்தியாவுடன்‌ வியாபாரம்‌ செய்யக்‌ கடையாக முயற்சி 
செய்தவர்கள்‌ ன ட பலவு. ரர்‌ தட்டு கிழக்கிந்திய வர்த்‌ 
த்கச்‌ சங்கம்‌”௧௬௬-ல்‌ ஏற்படு ததப்பட்டது.பிரெஞ்சுக்காரர்‌ 
புதுச்சேரி முதலிய இடங்களில்‌ வாத்ககம்‌ செய்துவந்த 
ளர்‌. டியுபிலே என்பவர்‌ புதுச்சேரிக்கு ௮திகாரியாய்‌ வச்த 


போது இச்‌ இயரவில்‌ பிரெஞ்சு அரசாட்சியை நிலை சாட்ட 


ோப்பியர்‌ வரகை ௧௩௨ 
ச (ற 


முயற்சி செய்தார்‌. அவருடைய முயற்சி வெற்றியாக3வ 
யிருந்தது. ஆனால்‌, பிசெஞ்சுக்காரரின்‌ வெற்றியையும்‌ செல்‌ 
வாக்கையும்‌ தடைப்பித்து, அவர்களை இந்தஇயாவிலிருந்து 
அரத்திவிட்டு, இகல்கிலிஷ்‌ ௮ரசாட்யை நிலைசாட்டவேண்‌ 
டம்‌ என்னும்‌ எண்ணத்துடன்‌ அங்கிமலய கிழக்கிந்தியக்‌ கம்‌ 
பெனியார்‌ முயற்சி செய்தார்கள்‌. பிறகு இருதாத்தாருக்‌ 
கும்‌ பல போர்கள்‌ நிகழ்ந்தன. கடைசியாக, ஆங்‌கி3லையர்‌ 
வெற்றி பெற்று அக்கில அரசாட்சியை நிலை நிறுவினர்‌. 
இதற்கு அக்காலத்தில்‌ இர்‌ தியாவின்‌ நிலைமை இடங்கொடத்‌ 
தது. பிறகு, இலங்கை முதலிய தேசங்களையும்‌ பீடித்து: 
அரசாளத்‌ தொடங்கினார்கள்‌. இவற்றை யெல்லாம்‌ விரிவாக 
எழுதுவது யாம்‌ சொல்லப்‌ புருக்த கருத்துக்குப்‌ புறம்பான 
காகுமாதலால்‌, மிகச்‌ சுருக்கமாகக்‌ கூறப்பட்டது. 
வியாபாரத்துக்காக வந்த ஐூராப்பியர்களன்‌ இக்இய 
சைக்‌ கிறிஸ்தவ மதத்திற்‌ சேர்க்கவும்‌ முயற்சி செய்தூவந்‌ 
தார்கள்‌. இந்துச்களைக்‌ கிறிஸ்தவராக்கும்‌ பொருட்கி 
அனேக பாதிரிமார்களை ஐூசாப்பிய தேசங்களிலிருக்லு 
ஆழைத்துவந்தார்கள்‌.. ஈமு தேசத்துக்கு வந்த பாதிரிமார்‌ 
கள்‌ கிறிஸ்தவ மதத்தைப்‌ போ தக்க முற்பட்டபோது, அவர்‌ 
களுக்குப்‌ பாஷைகள்‌ தடையாக நின்றன. ஆகவே அவர்‌ 
கள்‌ முதலில்‌ இச்திப பாஷைகளைக்‌ கற்கமீவண்டிய அவசி: 
யம்‌ ஏற்பட்டது. தாங்ளை எந்த நாட்டாருக்கு மதபோதனை 
செய்யக்‌ கருதினார்களோ அந்த நாட்டிப்‌ பாஷையைக்‌ கற்‌ 
அத்‌ தேர்ந்து, அதிற்‌ பேசவும்‌ பிரசக்கம்‌ செய்யவும்‌ மயன்‌ 
ருர்கள்‌, அர்த முறையில்‌ தமிழ்‌ நாட்டிற்கு வக்க பா இரிமார்‌ 
கள்‌ தமிழ்‌ மொழியைக்‌ கற்று தோர்து தமிழிற்‌ பேசவும்‌, 
சொற்‌ பொழிவு நிகழ்த்தவும்‌, நூல்‌ இயநறவும்‌ தொடக்கி 


5௪ கிறிஸ்‌ தவழும்‌ தமிமும்‌ 


னார்கள்‌. இவ்வாறு தமிழ்‌ மொழிக்கும்‌ ஐூராப்பியப்‌ பாதிரி 
மாருக்கும்‌ ஏற்பட்ட தொடர்பினால்‌, தமிழிற்‌ சில மாறுதல்‌ 
கள்‌ அல்லது முன்னேற்றங்கள்‌ ஏற்பட்டன. அவற்றை 
ஆராய்வதுதான்‌ இப்புத்தகத்தின்‌ சோக்கமாகும்‌, 

தமிழ்‌ மொழிக்கு ஏற்பட்ட மாறுதல்‌ அல்லது அபி 
விருத்தி அனைத்தும்‌ பாதிரிமார்களால்‌ உண்டான 
வையே. இல்லறத்தரராகய ஐசோப்பிப உத்தியோகஸ்தர்‌ 
களால்‌ தமிழுக்கு அதிகமாக யரதொன்றும்‌ ஏற்பட்டதாகத்‌ 
தெரியவில்லை. ஈம.து சாட்டில்‌ க ம்‌ நூற்றாண்டில்‌ இருந்த 
ஆங்கி3லய உத்தியோகஸ்தர்‌ தங்கள்‌ உத்தியோக முறைக்கு 
உதவியாக இருப்பதற்காகவும்‌, ஈமது காட்மக்‌ கலையின்‌ 
போக்கை அறிவதற்காகவும்‌, சென்னைக்‌ கல்விச்‌ சங்கம்‌” 
(11106 நரத0185 0௦11௦26) என்னும்‌ ஒருசங்கம்‌ ஏற்ப£த்திக்‌ 
கொண்டு, அதன்‌ மூலமாகத்‌ சமிழைக்‌ கற்றுவர்தார்கள்‌. 
இச்சங்கத் தினால்‌ தமிழ்‌ மொழிக்கு விசசஷமாக யாதொரு 
அபிவிருத்தியும்‌ உண்டானதாகச்‌ சொல்ல முடியாது, இறிஸ்‌ 
தவர்களால்‌ தமிழுக்கு ஏற்பட்ட அபிவிருத்தி எல்லாம்‌ 
பாதிரிமாரைச்‌ சேர்ந்ததே, பாதிரிமாரும்‌ - தமிமுக்காகச்‌ 
செய்யவேண்மம்‌ என்னும்‌ கருத்துடன்‌ செய்யவில்லை. தல்‌ 
கள்‌ மதத்தைப்‌ பாப்புவதற்காகச்‌ செய்த முயற்சியின்‌ 
பலனே தமிழுக்குச்‌ சில ஈவமைகளை அளித்தது, எவ்வா 
ரூயினும்‌ அந்த ஈன்மைகள்‌ ஐ?ோப்பியப்‌ பாதஇிரிமார்களால்‌ 


உண்டான வையே, அவற்றை இனி ஆராய்‌ வோம்‌) 


௨. வசன நூல்‌ வரன்முறை 


ஐரோப்பியர்‌ வருவதற்கு முன்னே தமிழ்‌ மொழியில்‌ 
தீனி வசன நூல்‌ இருக்ததில்லை. இலக்கணம்‌, இலக்கிபம்‌ ஐலா 
நிகண்டு, சோதிடம்‌, மருத்துவம்‌ முதலிய எல்லா நூல்க 
ளும்‌ செய்யுளிஃல இயற்றப்பட்மவர்தன. இவைகளுக்கு 
உரையாசிரியர்கள்‌ இயற்றிய உரைகளைத்‌ தவிர, தனிப்பட்ட 
வசன நூல்‌ ஒன்றேனும்‌ இருர்ததில்லை. அனால்‌, பண்டைக்‌ 
கால்த்தில்‌ வசனமும்‌ செய்யுளுமாகக்‌ கலந்து நூல்கள்‌ 


இயற்றப்பட்டன என்பதை 


(( தோன்மைதானே 
, ஆஹ்‌ 
உடும்கவ்த 


உரையோடூ புணர்ந்த பழைமை இன்க்‌ . 


என்னும்‌ தொல்காப்பியச்‌ செய்யுளியல்‌ கக்தவது சூத்‌ 
தரத்சால்‌ அறியலாம்‌. அவற்றை *உரையிடையிட்ட பாட்‌ 
டிடைச்‌ செய்யுள்‌!” என்பர்‌, பெருந்மீதவனார்‌ பாரதமும்‌, 
தகடூர்‌ யாத்திரையும்‌ உரையிடையிட்ட பாட்டிடைச்‌ செய்யு 
ளுக்கு உதாரணங்களாகும்‌. ஆனல்‌, அவ்விரு நால்கரும்‌ 
இறந்து பட்டன. இப்போது, வசனமும்‌ செய்யுளுமாகக்‌ 
கலந்து இயற்றப்பட்ட நாலுக்கு உதாரணமாகக்‌ காட்டப்பட 
வது இலப்பதிகாரம்‌ ஒன்றே. சிலப்பதிகாரம்‌ உரையிடை 
யிட்ட பாட்டுடைச்‌ செய்யுள்‌ என்பதை ப 

உரையிடை மீட்ட பாட்டுடைச்‌ சேய்யுள்‌ ஆஷ்‌ 

ஜே உருவம்‌ தேஷ் ரு ஏ 
உரைசா லடிகள்‌ அருள்‌ மதுரைக்‌ ௨.” 
கூல வாணிகன்‌ சாத்தன்‌ கேட்டனன்‌'' 


என்னும்‌ சிலப்பதிகாரப்‌ பதிகச்‌ செய்யுளடிகளால்‌ 


அ நியலாம்‌. சிலப்பதிகாரம்‌ உரையிடையிட்ட பாட்டடைச்‌ 


௧௬ இறிஸ்தவழும்‌ தமிழும்‌ 


செய்யுள்‌ என்று கூறப்பட்டபோ திலும்‌, அச்.நூலில்‌ மிகச்‌ 
சறுபகுஇமட்டர்தான்‌ (உரைபெறு கட்டுரையும்‌ வாழ்த்துக்‌ 
காதையின்‌ உரைப்பாட்டு மடையும்‌ வ௪ன நடை ; மற்றப்‌ 
பெரும்‌ பகுதிகள்‌ பாட்டே. எனவே, வசனமும்‌ பாட்மீமாகக்‌ 
கலந்து செய்யப்பட்டதாகக்‌ கூறப்படுகிற லெப்பதிகாரத்தில்‌, 
அரைக்காற்‌ பகுதிகட வசனஈடை அமைக்திருக்கவில்லை. 
இறக்துபட்ட பெருந்தேவனார்‌ பாரதமும்‌, தகடூர்‌ யாத்திரை 
யும்‌ போக. வழக்காற்றில்‌ உளள சிலப்பஇிகாசம்‌ ஒன்றினைத்‌ 
தவிர்த்து, 'உரையிடையிட்‌ட... பாட்டுடைச்‌ செயயுள்‌'' நூல்‌ 
தமிழில்‌ வேஜொன்றும்‌ இல்லை. எனவே, தனி வசன நூல்கள்‌ 
பண்டைக்‌ காலத்தில்‌ இயற்றப்படவில்லை என்று | வெள்‌ 
ளிடை. மலை போவு விளங்குகிறது. 

தமிழ்த்‌ தொல்லாசரியா்கள்‌ பாட்டையே பெரிதும்‌ 
போற்றிச்‌ செய்யுள்‌ கடையிலேயே எல்லா நூல்களையும்‌ 
இயற்றிவைத்தனர்‌ என்பது உண்மையே. இதனால்‌, பண்டை 
யாசிரியர்களுக்கு வசனம்‌ எழுதத்‌ தெரிபாது என்று நினைக்‌ 
க்‌ கூடாது. அவர்கள்‌ சீறர்த வசன கடையில்‌ நூல்‌ இயற்‌ 
௮ம்‌ ஆற்றல்‌ வாய்ச்தவர்‌ என்பதிற்‌ சற்றும்‌ ஐபமில்லை, இறை 
யனார்‌ ௮அகப்பொருளின்‌ உரைப்பாயிரம்‌ ஒன்றே, அவர்கள்‌ 
வசனநடை எழுதுவதில்‌ தலைசிறந்தவர்‌ என்பதற்குச்‌ 
சான்று பகரும்‌. இறையனார்‌ அகப்பொருளின்‌ உரைப்பாயிர 
வசன நடையின்‌ அழகையும்‌ இனிமையையும்‌ படி.த்தின்‌ 
புரத தமிழர்‌ உண்டோ? அத்தகைய இஞ்சுவை சொட்மம்‌ 
உரை நடையினை இயற்றியருளிய பண்டைத்‌ தமிழர்‌, தனி 
வசன காவியங்களை இயற்ற நினை த்திருப்பாரானால்‌, எண்‌ 
ணந்ற நால்களை எழுதியிருக்கக்‌ கூடிமன்றோ? தனி வசன 
ந£ல்கள்‌ இயற்றுவது அக்காலத்தில்‌ வமழக்கமில்லாதபடியால்‌; 


வசன நூல்‌ வான்டுறை கள 


அவர்கள்‌ வசன நூல்களை இயற்றுமல்‌, எல்லா நூல்களையும்‌ 
செய்யுளிலே செய்துவைத்தனர்‌. (ஸ்ரீ பூரராணம்‌ முதலான, 
சமண சமயத்தவரால்‌ இயற்றப்பட்ட சல வ௪ன நூல்கள்‌ 
உண்டு, அவை தமிழ்‌ என்றும்‌ சொல்லக்கூடாமல்‌, சம்ஸ்‌ 
இரதம்‌ என்றும்‌  னல்க் உன்‌. த ரிப்கிகள் களை நடை 
யாக இருப்பதால்‌, அவற்றைத்‌ தமிழ்‌ வசன காவியங்கள்‌, 
என்று ராம்‌ கொள்ளவில்லை.) இங்கனம்‌ பண்டைத்‌ தமிழர்‌ 
செய்யுள்‌ டையில்பட்டுந்ச்‌ நால்‌ இயற்றி, வசன கடையில்‌ 
நூல்‌ இயற்றுவதை ஏன்‌ புறக்கணித்தனர்‌? வசன ஈடை, 
எழுத நன்கறிற்இருந்தும்‌, பண்டைக்காலத்தில்‌ வசன நூல்‌ 
எழுதும்‌ வழக்கம்‌ ஏற்படாத காரணம்‌ என்ன? இவற்றை 
யாராய்வோம்‌. 

இக்காலத்தில்‌, கஷ்டமின்றி எழுதுவதற்கேற்ற கருவி 
களும்‌ சாதனங்களும்‌ ஏசாளமாக அமைசர்திருக்கின்றன , 
காகிதம்‌, பேனா, பென்ஷஹில்‌ முதலிய கருவிகள்‌ எழுதுவோ 
ருக்கு யாதொரு கஷ்டமுமின்றி உதவியாய்‌ நிற்கின்றன. 
ஆனால்‌, பண்டைக்காலத்தில்‌ எழுது கருவிகள்‌ இவ்வளவு 
சாதகமாய்‌ அமைச்திருக்கவில்லை. பனையேரிகளும்‌ இருப்‌ 
பெழுத்தாணியுர்‌ தவிர, வேறு எ எழுது கருவிகள்‌ அக்காலத்‌ 
தில்‌ இருக்ததில்லை. பணையேம்களில்‌ எழுத்தாணியால்‌ எழுது 
வது, காதெத்இிற்‌ பேனாவினால்‌ எழுதுவதுபோல்‌ சுலபமான 


காரியமல்ல; மிகக்‌ கடினமான காரியம்‌, கையால்‌, 







பண்டைத்‌ தமிழர்‌ எழுத்து வேலையை எவ்வளவு குறைக்க 

வேண்டுமோ அவ்வளவும்‌ குறைக்க வேண்டியவர்களா 

யிருந்தார்கள்‌ . அகவே, சுருங்கச்‌ சொல்லல்‌ என்னும்‌ 

முறையைக்‌ கைக்கொள்ள வேண்டியிருக்தது. வச 

நடையில்‌ நூல்‌ இயற்றுவது எழுத்துவேலையைக்‌ குறைப்ப 
௨ 


௧௮ இறிஸ் தவமும்‌ தமிமும்‌ 


தாகாது; நேர்மாருக அவ்வேலையை ௮ இகப்படுத்துவதாகும்‌,. 
அதனால்தான்‌ சுருக்கமாகச்‌ சொல்லுவதற்கேற்ற செய்யுள்‌ 
நடையை நமது பண்டையோர்‌ மேற்கொண்டார்கள்‌ 
பாலும்‌, இன்னொரு காரணமும்‌ உண்டு. ௮ஃதென்ன 
வனருல்‌, அக்காலத்தில்‌ அச்சுயர்திரமும்‌ அதன்‌ பயனாகிய 
அச்சுப்‌ புத்தகமும்‌ இல்லாதபடியால்‌, நூல்களைக்‌ கற்கும்‌ 
மாணவர்‌ தாம்‌ கற்கும்‌ எல்லா நூல்களையும்‌ மனப்பாடஸஞ்‌ 
செய்யவேண்டியிருந்ததோ?, நூல்களைப்‌ பாடஞ்சொல்லும்‌ 
ஆரியர்களும்‌ தாம்‌ போதிக்கும்‌ பற்களை மனப்பாடஞ்‌ 
செய்திருக்கவேண்டி௰ அவூயம்‌ எற்பட்டிருந்தது. மனப்‌ 
பாடம்‌ பண்ணுவதற்கு வசன ஈடை ஏத்றதன்‌ ௮; செய்யுள்‌ 
ஈடைதான்‌ அிறந்தது. இக்காரணத்தினாலும்‌ பண்டைத்‌ 
தமிழர்‌ சால 'இயற்றுவதற்குச்‌ செய்யுள்‌ கடையை மேற்‌ 
கொண்டு, வசன நடையைக்‌ கைவிட்டனர்‌ என்று தினைக்க 
இடமுண்டாகிறது, 
இக்காலத்துளளது போல அக்காலத்தில்‌ சுலபமாக 
எழுதுவதற்கேற்ற எழுது கருவிகளும்‌ சாதனங்களும்‌ இல்‌ 
லாதபடியினாலே, எழுத்துவேலையைச்‌ சுருக்கக்கொள்வதற்‌ 
காகப்‌ பண்டையாிரியர்‌, செய்யுள்‌ நடையை மேற்கொண்ட. 
னர்‌ என்று சொன்னோம்‌. இக்காரணம்பற்றியே உரை 
யாசிரியர்கூட$சில இடங்களில்‌, : இதனை வல்லார்‌ வாய்க்‌ 
கேட்டூணோ்க '” என்று எழுதிப்போர்தனர்‌ என்னு நினைக்‌ 
கிறோம்‌. குறிப்புரை, அரும்பதஉரை போன்ற சுருக்கமான 
உரைகளைப்‌ பண்டையோர்‌ எழுதத்‌ தணிந்ததற்குக்‌ காரண 
மும்‌ எழுது கருவிச்‌ சாதனங்கள்‌ இல்லாக்குறை யென்றே 
தோன்றுகிறது. தமிழன்னையின்‌ முடிமணியாக விளங்கும்‌ 


௮ |சிலப்பதிகாரத்திற்கு உரை யெழுஇய ஆரியர்‌ அடியார்க்கு 


வசன நூல்‌ வரன்முறை ௧௯ 


கல்லார்‌, மேற்படி நூற்பதிகத்தின்‌ முதல்‌ இரண்டடி களுக்கு 
மட்டம்‌ மிக விரிவான உரை எழுதிய பின்னர்‌, *இனிப்‌ பதி 
கச்‌ செய்யுளுள்‌, முதலீரடியும்போல யாண்டும்‌ விரியாதது 
உரைபெருகுமென்பதைக் கருதி எனக்கொள்க'' என எழுகு, 
மற்ற அடிகளுக்கு உரையைச்‌ சுருக்கிக்கொண்டதும்‌ இங்கு 
நோக்கத்தக்கது. உளை எழுதுவதற்‌ கென்றே முற்பட்டவர்‌, 
பின்‌ உரை பெருகுமென்று கருதிச்‌ சுருக்கிக்கொண்டது, 
சுலபமாக எழுதுவதற்கு? ஏற்ற கருவிகள்‌ அக்காலத்து 
இல்லாமையாலென்க. இக்காலத்துள்ளது போன்ற வசதி 
யான எழுதுகருவிகள்‌ அக்காலத்து இருக்திருக்சால்‌, இவ்‌ 
வாறு உரையைச்‌ சுறுக்கக்கொண்டிருக்க மாட்டாரன்றோ ? 
அகவே, பண்டைத்‌ தமிழர்‌ வசன.நால்‌ இயநறுகது அக்‌ 
காலத்தில்‌ வ௪தியான எழுது கருவிகளும்‌ அச்சுயற் தரமும்‌ 
இல்லாத காரணம்பற்றியே என்பது விளங்குகிறது. 

பண்டை நாளில்‌ தமிழ்மொழியில்‌ வசன நூல்கள்‌ இருக்‌ 
இருக்குமானால்‌, தமிழ்நாடு பல துறைகளிலும்‌ இன்னும்‌ முன்‌ 
னேற்றமடைந்‌திருக்கும்‌. எனென்றால்‌, ஒரு காடு முன்னேற்ற 
மடையவேண்டுமானால்‌, அச்தாட்டில்‌ வ௫ன நூல்கள்‌ உண்‌ 
டாகவேண்டும்‌. மேல்‌ நாடுகளில்‌ நெரி நாட்களுக்கு முன்‌ ப 
வ௪ன நூல்கள்‌ எற்பட்டிருந்தபடியால்‌, அக்நாட்டு மக்கள்‌ 
பல விஷபக்களையும்‌ எளிதில்‌ உணர்ந்து, விரைவில்‌ முன்‌ 
னேற்றமடைய முடிந்தது. இக்கருத்தையே நீதிபதியும்‌ சிற்த 
தமிழ்க்‌ கவியுமாயிருந்த மாயவரம்‌ வேதசாயகம்‌ பிள்ளை 
யவர்கள்‌, 

வசன காவியங்களால்‌ ஜனங்கள்‌ திருந்தவேண்டுமமேயல்‌ 
லாது செய்யுட்களைப்‌ படித்துதி இருக்துவது ௮சாக்இபம்‌ ௮ல்‌ 
லவா ? ஐரோப்பிய பாஷைகளில்‌ வசன காவியங்கள்‌ இலலாம 


௨0 கிறிஸ்சவமும்‌ தமிழும்‌ 


லிருச்குமானால்‌ அச்சம்‌ மேசங்கள்‌ சாகரிசமூம்‌ சற்பாங்கும்‌ 
அடைச்‌ இருக்கக்‌ கூடமா? அப்படியே சம்முடைய சுய பாஷையில்‌ 
வசன காவியங்கள்‌ இல்லாமலிரக்கிறவடையில்‌ இச்சச்‌ தேசம்‌ 
சரியான சீர்திருத்தம்‌ ௮அடையாதென்பது நிச்சயம்‌”? 

என்று தாம்‌ எழுதிய 6பிரகாப முதலியார்‌'” சரித்திரத்‌ 
இல்‌ எழுதஇியிருக்களுர்‌. சென்ற நூற்றாண்டிலே பெரும்புலவ 
ராய்‌ விளங்யெ திருத்தணிகை விசாகப்‌ பெருமாளையர்‌ என்‌ 
னும்‌ வீரசைவர்‌ தாம்‌ எமுூதிய*4பால போத விலக்கணம்‌'்‌ 
என்னும்‌ நாலின்‌ பாயிரத்தில்‌, வ௪ன நூல்களின்‌ இன்றிய 
மையாமையைப்பற்றிக்‌ சழ்வருமாறு எழு இயிருக்கறார்‌ : 

இலக்கண இலக்கிய கணிச பூகோள ககோளாதி நூல்‌ 
களை யெல்லாம்‌, இச்சாலத்து. இச்தேசச்சை யாளுகன்ற இக்க 
லீஷ்காரர்களும்‌, அவர்கள்‌ விக்கும்‌ கண்டத்திலுள்ள்‌ ஏனையோர்‌ 
களும்‌, செய்யுளில்‌ இயற்றிக்‌ கற்பிப்பதை விட்டு, வசனங்களிலே. 
கெளிவுற இயற்றிச்‌ இறுவர்க்குக்‌ கற்பித்‌ துக்கொண்டு வருகின்ற 
னர்‌. அ தனால்‌, அ௮க்கண்டத்தில்‌ வாழும்‌ சிறுவர்கள்‌ சில நாட்க 
ளிலே பல நால்களைக்‌ கற்றுப்‌ பல விஷயங்களையும்‌ உணாந்து 
பல தொழில்களையும்‌ இயற்றும்‌ திமமுடையராஇன்‌ றனர்‌. 

்‌ இச்சேசத்தார்‌. அச்நூல்களை யெல்லாம்‌ செய்புளிலே 
செய்து அவற்றிற்குக்‌ இிரிசொற்களால்‌ உரையியதற்றிச இறுவர்ச்‌ 
குக்‌ கற்பித்‌ துவருகின்‌ றனர்‌. இவ்வாறு செய்யுளில்‌ இயற்றப்‌ 
பட்ட நூல்கள்‌, நிசண்டு முதலிய கருவிநூல்களைக கற்றன்றிக்‌ 
கர்சகப்படாவாம்‌. ஆகலே, அவற்றுள்‌ ஒரு நாலைக்‌ கற்பதற்கு நெடு 
ராள்‌ செல்லுகின்றது. செல்லவே, பல.நூல்களைக்‌ கற்றுணாச்து 
எத்தொழில்களையஞ்‌ செய்யத்தச்சவர்களாவது அரிதாம்‌. 

இதனால்‌ ஜீ தசாட்செ சிறுவர்கள்‌ தங்கக்‌ வாழ்சாட்கள்‌ வீழ்‌ 
சாட்‌ படாமற்‌ சலசாட்களில்‌ அ௮ப்பலநூல்களையும்‌ கற்றறிர்து என்‌ 


தொழில்களையும்‌ செய்யத்‌ தக்க வல்லமை அடைவத௫, ௮ச நால 


ஜி /௨ 1-0. 


வசன நூல்‌ வரன்‌ முறை ௨௧ 


களையெல்லாம்‌ உலக வழக்யெற்‌ சொற்களால்‌ உரைவசனமாகச்‌ 
தெரிவுறச்செய்து கல்விச்‌ சாலைசளிலே உபயோக முறும்படி செய்‌ 
தல்சள்ற............ ப்‌ 

மேலை காட்டிய மேந்கோள்களினால்‌, நாடு நாகரிகம்‌ 
பெற்று நலமடைவதற்கு வசன நூல்களே பேருதவியாயி 
ருக்கின்றன என்பதும்‌, மேலத்‌ தேசங்கள்‌ காகரிகமும்‌ செல்‌ 
வழும்‌ பெற்றுத்‌ இகழ்வதற்கு அர்காடுகளில்‌ வசன ஆரல்‌ 
கள்‌ வழக்காற்றி லிருக்அவரீசுஅம்‌ ஒரு காரணம்‌ ஏன்பதும்‌ 
தெளிவாகின்றன. இதனால்‌, வசன நூல்களின்‌ பயன்‌ ஈன்கு 
தெளிவாகிறது. இனி, தமிழ்‌ மொழியில்‌ வசன நூல்‌ உண்‌ 
டான வரலாற்றினை ஆராய்வோம்‌. 

எத்தொழிலும்‌ பழக்கத்தின்‌ சறப்படைகறது, இக்‌ 
கருத்துப்பற்றியே, “சித்திரமும்‌ கைப்பழக்கம்‌ செர்தமிமும்‌ 
சாப்பழக்கம்‌”” என்னும்‌ ஆன்றோர்‌ வாக்கு எழுந்தது. இப்‌ 
பழமொழி வசன ௩டைக்கும்‌ பொருர்தியதே. பல்லாண்டு 
பல்லாண்டுகளாகத்‌ தமிழர்‌ வசன நூல்‌ எழுதாமலே இருர்து 
விட்டபடியால்‌, காலப்போக்கில்‌ உசைஈகடை எழுதும்‌ ஆற்றலை 
இழச்அவிட்டனர்‌. தமிழரின்‌ இக்குறைபாட்டினைப்பற்றி 
ஐரோப்பியர்‌ இலர்‌ குறிப்பிட்டிருகஇருர்கள்‌. (தமிழில்‌ வ௪ 
னம்‌ எழுதும்‌ பழக்கம்‌ இன்னும்‌ ஆரம்பத்தசையில்‌ இருக்‌ 
கிறது, விரைவாகவும்‌ சரமாரியாகவும்‌ தமிழிற்‌ கவிபாடக்‌ 
கூடிய புலவர்கள்‌ வசன ஈடையிற்‌ சீல வாக்இயெல்கள்‌ 
எழுதத்‌ தெரியாமலிருக்கின்றனர்‌”' என்னும்‌ கருத்துப்பட 
உவின்ஸ்லோ தமிழ்‌--இங்கலிஷ்‌ அகரா தியின்‌ முகவுரையில்‌ 
எழுதப்பட்டிருக்கறெது, மருத்துவம்‌, கணிதம்‌, இலக்கணம்‌, 
நிகண்டி முதலிய எல்லா நூல்களும்‌ (அவற்றின்‌ உசைகளைத்‌ 
தவிர) செய்யுளிலே இயற்றப்பட்டிருக்சன்றன. வசன ஈடை 


ர்‌ 


௨௨ கிறிஸ்தவமும்‌ தமிழும்‌ 


யில்‌ நால்‌ இயற்றும்‌ வழக்கம்‌ ஐரோப்பியரின்‌ தொடர்பால்‌ 
ஏற்பட்டதாகும்‌” என்று தமிழைப்பற்றி மர்டாக்‌ துரை 
எழுதியிருக்கிறார்‌. இவை உண்மையே. தமிழில்மட்டமன்று, 
எல்லா இக்திய பாஷைகளிலும்‌ வசனஈடை விருத்தியடைர்‌ 
தது ஐரோப்பியரின்‌ தொடர்புண்டான பிறகுதான்‌ என்பதற்‌ 
சற்மறலும்‌ ஐயமில்லை. 

கமிழில்‌ தனி வசனால்‌ ஜூராப்பியரால்‌ முதல்முதல்‌ 
உண்டாக்கப்பட்டது என்பது றுக்க முடியாத உண்மை, 
எப்போது, யாரால்‌, என்ன வசனநூல்‌ முதல்முதல்‌ உண்‌ 
டாக்கப்பட்டது என்பதை இங்கு ஆராய்வோம்‌. பதினெட்‌ 
டாம்‌ ட டட்த அது முற்பகுதியில்‌, தமிழ்‌ சாட்டில்‌ வது 
வாழ்ந்‌ இருந்த இத்தாலி தோத்தனார பெஸ்கி என்னும்‌ 
வீரமா முனிவர்தாம்‌ தமிழில்‌ முதல்‌ முதல்‌ வசனநூல்‌ 
இயற்தினவர்‌ என்பது பெரும்பான்மையோர்‌ கருத்து. 
பெரும்பான்மையோர்‌ கருத்து என்றாலும்‌, இது தவரான 
முடிபாகும்‌. வீரமா முனிவருக்கு முன்னே, பதி2னழாம்‌ 
நூற்றாண்டில்‌ தமிழ்‌ சாட்டில்‌ வர்து வாழ்ர்திருர்கத இத்தாலிய 
தேசத்தவரான ராபர்ட்‌ கொபிலி என்னும்‌ தத்துவ$போதக 
சுவாமி பல வசனநூளீகளைத்‌ தமிழில்‌ இயற்றியிருக்களர்‌, 
விரமா முனிவரைப்பற்றித்‌ தெரீச்‌ திருப்பதுபோல, தத்துவ 
போதக சுவாமிபைப்பற்றி அனேகருக்குத்‌ தெரியாது.வீரமா 
முனிவருக்கு முன்னரே இவர்‌ தமிழ்‌ வசன நூல்கள்‌ இயற்றி 
பிருக்கிறார்‌. என்னாலும்‌, இவரைத்‌ €தமிழ்‌ வசன நூலின்‌ 
தந்தை” ஈன்‌ ௮ சொல்வதற்கில்லை, ஏனென்றால்‌, இவருக்கும்‌ 
முன்னமே, பப்திஞரும்‌ நூற்றாண்டில்‌ தமிழ்‌ வசன நூல்கள்‌ 
உண்டாயிருர்தன என்பதற்குச்‌ சான்றுகள்‌ உள்ளன. கி. பி, 


௧௫௭௭-ம்‌ ஆண்டில்தான்‌ தமிழில்‌ முதல்முதல்‌ வசனால்‌ 


வசன நூல்‌ வான்மறை ௨௩. 


உண்டானதாகத்‌ தெரிகிறது. இந்த தாலுக்குக்‌ கிறிஸ்தவ 
வேதோபதேசம்‌'” (181௦5 இஷாரா) என்று பெயர்‌, 
ஏசுவின்‌ ௪பைப்‌ பாதிரிமாரால்‌ எழுதி அச்சிடப்பட்ட இந்த 
முதல்‌ தமிழ்‌ வ௪ன_ நால்‌ இப்போது இந்தியாவில்‌ இல்லை 
என்று தெரிகிறது, ஒருவேளை ஐசோப்பாக்கண்டத்தில்‌ உள்ள 
புத்தகச்சாலைகளிற் இடைக்கக்கூடும்‌. இர்த நூலை யார்‌ 
இயற்றினார்‌ என்பது தெரியவில்லை. ௪எமவரியார்‌ என்லும்‌ 
செய்ன்ட்‌ ஸேவியர்‌ எழுஇஞார்‌ என்று சிலர்‌ கொல்லுகிருர்‌ 
கள்‌. இது தவறு, ஏனென்றால்‌, ௪வேரியாருக்குத்‌ தமிழ்‌ எழு 
தப்‌ படிக்கத்‌ தெரியாது, ஆகையால்‌, இந்த முதல்‌ தமிழ்‌ 
வசன நூலை அவர்‌ இய சட்‌ முடியாது, இந்த நால்‌ 
அச்சிட்ட பிறகு,கீநிக க , (கிறிஸ்த வவணக்கம்‌'” (1௦0111 
112 மபேரர்க11கால) என்னும்‌ நால்‌ அச்சிடப்பட்டது. இந்த 
வசன நாலை எழுதியவர்‌ அன்‌ றிக்‌ ( &ரார்0162) என்னும்‌ ௪௬ 
வின்‌ சபையைச்‌ (2சர்ர்த பா திரியார்‌ என்று தெரிகிறதேயன்‌ றி, 
அவரைப்பற்றிய வேறு வரலாறு ஒன்னும்‌ தெரியவில்லை. 
இக்த நூலும்‌ நமது சேசத்தில்‌ இப்பபாது இடைக்கவில்லை. 
பாரிஸ்‌ ஈகரப்‌ புத்தகச்‌ சாலையில்‌ இந்தப்‌ புத்தகத்தின்‌ பிரதி 
யொன்று இருப்பதாக நிச்சயமாகத்‌ தெரிகிறது. ௧௬-ம்‌ 
நூற்றாண்டில்‌, மேற்சொன்ன இரண்டு நூல்களைக்‌ தவிர, 
ஏசுவின்‌ சபையைச்‌ சேர்ர்த ஐூராப்பியப்‌ பாதிரிமார்‌ தமிழ்க்‌ 
கற்பதற்காகச்‌ லெ நால்கள்‌ அச்சிடப்பட்டன வாகத்‌ தெரி 
இன்றன. ஆனால்‌, அற்‌ நால்களைப்பற்றி ஒன்றும்‌ தெரியவில்லை. 
தமிழில்‌ முதல்‌ வசன நூல்‌ உண்டானது ன்‌ ௪-ல்‌ ஏன்பது 
மட்டும்‌ உறுதியாகத்‌ தெரிகிறது. 

௧௬-ம்‌ நூற்றாண்டிற்குப்‌ பிகு, மேலே சொல்லியபடி. 
கஏ-ம்‌ நூற்றாண்டில்‌, ராபர்ட்‌ நொபிலி என்னும்‌ தத்துவ 


௨௪ இறிஸ்தவழும்‌ தமிழும்‌ 


போதக சுவாமி, சில வசன நூல்கம்‌£ சழு.திஞர்‌. இந்த 
ூற்ாண்டில்‌ இவரைத்‌ தவிர அருளானத்தர்‌ என்னலும்‌ பெய 
ருள்ள ஜான்‌-டி-பிரிட்டோ பாதிரியார்‌ சில வசன நூல்களைத்‌ 
தமிழில்‌ எழுதியிருப்பதாகத்‌ தெரிறைது. ஆனால்‌ அருளா 
னந்த சுவாமி எழுதிய மால்கள்‌ எமக்கு இது வரை 
கிடைக்கவில்லை. தத்துவ போதக சுவாமி இயற்றிய நால்‌ 
களைப்பற்றி மற்றோரிடக்தில்‌ ௮வர்‌ வாரலாற்றிற்‌ கூறியுள்‌ 
ளோம்‌. 6 

அதன்‌ பிறகு, ௧௮-ம்‌ நூற்றாண்டில்‌, பெஸ்கி என்னும்‌ 
வீரமா முனிவர்‌ சில வ௪ன நூல்க&௯ா இயற்றியிருக்கிளுர்‌. 
இவர்‌ காலத்திலே, தஞ்சைக்கடுத்த தரங்கம்பாடியில்‌ 
வாழ்ச்திருந்த ஷவீகன்பால்கு முதலான ஜெர்மனி தேசத்துப்‌ 
பாதிரிமார்களும்‌ சில வசன நூல்களை இயற்றியிருக்கின்‌ றனர்‌. 
இதே நூற்றாண்டில்தான்‌ திருவாவடுதுறை யாதீனத்தைச்‌ 
சேர்ந்த ஸ்ரீமாதவச்‌ வெஞான சுவாமியும்‌ ல வசன 
கால்களை இயற்றினார்‌. சிவஞான சுவாமியின்‌ வசன ஈடை 
வீரமா முனிவரின்‌ வச௫ன ஈடையைப்‌ போன்று மிகச்‌ இறந்த. 
விளங்குகிறது. ஜொமனி தேசத்தவரான ஷஹீகன்பால்கு 
ஐயர்‌ எழுஇய வசன நண. பாமாமக்களுக்கு ஏற்ற சொச்‌ 
சைத்‌ தமிம்‌ உடையில்‌ அமைந்தது, வீரமா முனிவர்‌, ஷீகன்‌ 
பால்கு ஐயர்‌ இவர்களின்‌ வரலாற்றினை மற்றோர்‌ இடத்திற்‌ 
காண்க. 


(4 
தமிழ்‌ வசன நால்‌ முதல்‌ முதல்‌ தோன்றியது ௧௬-ம்‌ 


தாற்றாண்டில்‌ என்னாலும்‌, ௮து வேரூன்றி நிலைபெற்று 
வளரச்‌ தொடங்கியது சென்ற ௧௯ம்‌ தாற்றாண்டிலேதான்‌. 
௧௭, ௧௮-ம்‌ நூற்றுண்டுகளில்‌ தமிழ்‌ வஎன நூல்கள்‌ ௮இக 
மாக ஏற்படவில்லை. ௧௫௪௪-ல்‌ முதல்‌ வசன நூல்‌ உண்‌ 


வசன நால்‌ வரன்முறை ௨௫ 


டான தற்குப்‌ பிறகு,இரு நாறு ஆண்டுகள்‌ வரையிலும்‌, தமிழ்‌ 
வ௫னம்‌ வளர்ச்சி பெருமலே கான்‌ நியிருர்தது. சென்ற ௧௯-ம்‌ 
நூற்றாண்டிலேதான்‌ தமிழ்‌ வசன நூல்கள்‌ ஏராளமாக 
வெளிப்படத்‌ தொடங்கின. இது ஆச்சரியர்தான்‌]இரு.தா௮ ஐ 6 
அண்டுகளாக வசன கடை வளர்ச்சி தடைப்பட்டிருஈது, ன்சா்‌ 
பிறகு திடீரென்று வளரத்‌ த்‌ தொடங்கிய தென்றால்‌, தடைப்‌ 
பட்டிருக்ததற்கும்‌ பிறகு திடீரென்ற வளர்ந்ததற்ளூம்‌ காரண 
எழுத்த எக கதம்‌ அக்காரணந்தான்‌ வன்க அ 
அரசியற்‌ குழப்பங்களே. ௧௬ம்‌ நூற்றாண்மி முதல்‌ ௧௯ம்‌ 
நூற்ராண்டு வரையில்‌, ஈமது காட்டுச்‌ சரித்திரத்தைப்‌ புட்டிப்‌ 
பார்த்தால்‌ இது ஈன்கு விளங்கும்‌. பண்டைய தமிழ்‌ மன்ன 
ரும்‌ சிற்றாசரும்‌ அரசாட்சி யிழந்து, புதிய புதிய அரசர்‌ 
களும்‌ அரசாட்சகளும்‌ இர்சாட்டில்‌ தோன்றின. பித்ரு 
அவையும்‌ அழிந்தொழிக்து, குறுநில மன்னர்களும்‌ பாளை 
யக்காரர்களும்‌ அ ரசாண்டனர்‌. இவர்கள்‌ காலத்தில்‌ வலிய 
வன்‌ மெலியவனை யடித்துப்‌ பிடுங்குவது என்கிற முறை 
சாடெக்கும்‌ சடைபெற்௮வநதது, பிரெஞ்சு, இங்கிலீஸ்‌ கம்‌ 
பெனிக்காசர்‌ சண்டைகளும்‌,கரசாடக சவாப்புகளின்‌ யுத்த 
களும்‌, பாளையக்காரரின்‌ தொஷ்ஸ்களும்‌, மராட்டியரின்‌ 
௬௦௫2. 
படையெடுப்பும்‌, ஐதராலி, தப்பு சுல்தான்‌ கலாபங்களும்‌ 
ஆகிய அரசியற்‌ குழப்பங்கள்‌ ஏற்பட்டு, நாட்டு மக்களைப்‌ 
படாதபாடு படுத்திவிட்டன. நிலைபெற்ற அசசாட்டயும்‌, உயி 
ருக்கும்‌ பொருளுக்கும்‌ பாதுகாப்பும்‌ இல்லாமையாலும்‌, 
மேற்சொன்ன குழப்பங்களின்‌ காரணத்தாலும்‌,மக்கள்‌ கல்வி 
யிற்‌ கருத்துச்‌ செலுத்‌ தினர்களில்லை. அனாலும்‌, காரிருட்டில்‌ 
மின்மினி தோன்றுவது போல்‌, இந்தக்‌ குழப்பக்‌ காலத்‌ 
இலும்‌ சமயத்‌ தொண்டாற்திவந்த கிறிஸ்தவப்‌ பாதிரிகளும்‌, 


௨௬ கிறிஸ்தவமும்‌ தமிமும்‌ 


சைவ மடாதிபஇகளுமே ஒருவாறு கல்வியிற்‌ கருத்தைச்‌ 
செலுகச்சு முடிந்தது, இச்சிறுபான்மையோசாயே சய 
ஊழியர்களிலும்‌ ஒரு சிலர்தாம்‌ வசன நூல்‌ இயற்ற மூண்‌ 
வர்தனர்‌. விரல்‌ விட்டெண்ணக்‌ கூடியபடி மேலே குறிப்பிட்ட 
நாலைந்து உரைநடை நூலாகிரியர்களைக்‌ தவிர, வேறு ஆசிரி 
யாகள்‌ ௧௯-ம்‌ நாூற்ளாண்டுவரை ஏற்படவில்லை, 

௧௯ம்‌- நூறறாண்டின்‌ தொடக்கத்தில்‌ அரசியற்‌ குழப்பன்‌ 
களும்‌ சண்டைகளும்‌ ஒழிந்து, *ஆங்லெ அரசாங்கம்‌ நிலை 
பெற்று உயிருக்கும்‌ பொருளுக்கும்‌ பாதுகாப்பும்‌, மேசத்தில்‌ 
அமைதியும்‌ ஒழுங்கும்‌ ஏற்பட்டபோது, இயற்கையாகவே 
மக்கள்‌ கல்வியிற்‌ கருத்தைச்‌ செலுக்கினாகள்‌; வசனஈடை 
நூல்களின்‌ இன்‌ நியமையாமையை யுணர்க்து,வசன நூல்களை 
இயத்றத்‌ தொடங்கினார்கள்‌. அன்றியும்‌, இச்‌ தாற்றாண்டில்‌ 
தான்‌ பாதிரிமார்களாலும்‌ அ௮ரசரங்கத்தாராலும்‌ தேசமெ்‌ 
கும்‌ பாடசாலைகள்‌ நிறுவப்பட்டன. சுதேசிகளால்‌ நடத்தப்‌ 
பட்ட பாடசாவ்களுக்கு அரசாங்கத்தார்‌ பொருளுதவி 
செய்து ஊக்கப்படுத்தினர்‌. இவ்வாறு ஆங்காங்கே பாடசாலை 
கள்‌ ஏற்பட்டபடியாலும்‌, இப்பாடசாலைகளில்‌ ஐசோப்பிய 
முறைப்படி இலக்கயம்‌, பூகோளம்‌, சரித்திரம்‌ முதலிய எல்‌ 
லாப்‌ பாடங்களையும்‌ வசனபாடமாகக்‌ கற்பிக்கக்‌ தொடங்‌ 
கியபடியாலும்‌, தமிழ்‌ வசன நூல்கள்‌ எராளமாக எழுதப்‌ 
பட்உன. இஃதன்றியும்‌, இச்த நாற்றாண்டிலேதான்‌ அச்சு 
யநீதிர.ங்கள்‌ சாரிமூழுதூம்‌ ஆங்காங்கே நிறுவப்பட்டன, 
அரசாங்க உத்தியோகத்தில்‌ ௮மர்க்‌ இருந்த ஐரோப்பிய உயர்‌ 
தர உத்தியோகஸ்தர்களும்‌, சமயத்‌ தொண்டாற்றிவந்த 
ஐரோப்பியப்‌ பாதிரிமாரும்‌ தமிம்மொழியைக்‌ கற்கவேண்டிய 


அவகயம்‌ அக்காலத்தில்‌ எற்பட்டிருந்தபடியால்‌, அவர்கள்‌ 


வசன நால்‌ வான முறை உள 


சுலபமாகத்‌ தமிழைக்‌ கற்கும்‌ பொருட்டு வசன நூல்கள்‌ 
எழுதப்பட்டு அச்டேப்பட்டன. (பிஷன்‌'' என்னும்‌ கிறிஸ்‌ 
தவச்‌ சங்கங்கள்‌ ஆங்காங்‌ 2க நிறுவப்பட்டு, அச்சங்கங்‌ 
களின்‌ மூலமாக மதச்சார்பான வசன நூல்கள்‌ எசாளமாக 
அ௮ச்சிடப்பட்டுச்‌ சொற்ப விலைக்குக்‌ கொடுக்கப்பட்டன, 
அன்றியும்‌, ௮ச்சங்கங்கள்‌ வசன கடையில்‌ எழுதப்பட்ட 
அண்டுப்‌ பிரசுரங்களை அச்சிட்டு இலவசமாக ஜனக்களுக்கு. 
வழங்கிவர்தன. இதன்‌ காலமாகவும்‌ வசன நூல்கள்‌ தமிழ்‌ 
நாட்டிற்‌ பாவ வழியுண்டாயிற்ற, பாதிரிமார்கள்‌ செய்து 
வரும்‌ இத்தகைப சமய ஊழியத்தைக்‌ கண்‌?) இதுகாறும்‌ 
இவ்விஷயத்தில்‌ உறங்கிக்கிடர்த இச்துக்கள்‌ விழிப்படைந்து, 
இந்து மதச்சார்பான நூல்களையும்‌ புராண இதிகாசங்களை 
யம்‌ வசன காவியங்களாச எழுதி வெளியிடத்‌ தொடங்கி 
னார்கள்‌. அன்றியும்‌, இக்த நூற்றுண்டில்‌, கிறிஸ்தவ மதத்‌ 
தாருக்கும்‌ இந்து மதத்தாருக்கும்‌, சைவருக்கும்‌ வைண 
வருக்கும்‌ மதச்‌ சார்பான வாதப்‌ பிரதிவாதங்கள்‌ எற்பட்ட 
படியால்‌, அவரவர்கள்‌ தத்தம்‌ மதத்தைப்‌ புகழ்ந்தும்‌ அய 
லார்‌ மதத்தைக்‌ குறை கூறியும்‌, வசன புத்தகங்களையும்‌ 
தண்டுப்‌ பிரசாரங்களையும்‌ எழமூதி அச்சிட்டு வழங்கி 
வந்தனர்‌. 

இவை ஒருபுறமிருக்க, ௧௯-ம்‌ நூற்றாண்டில்‌, கல்வி அபி 
விருத்தியை மூன்னிட்டுச்‌ இல சங்கங்கள்‌ தோன்றி, தமிழ்‌ 
வசன நூல்களை வெளியிட. உதவி புரிந்தன. சென்னைக்‌ 
கல்விச்‌ சங்கம்‌”? (]ரீதமாத6 011626) என்னும்‌ ஒரு சபை 
ஏற்பட்ம, பாடப்‌ புத்தகங்களையும்‌ மற்றுஞ்‌ சில வசன புத்த 
கங்களையும்‌ எழுதி வெளியிட்டது. “சென்னப்‌ பாடசாலைப்‌ 
புத்தகச்‌ சங்கம்‌” (116 11த07788 5010௦1 13௦௦% $௦016137) 


உ இறிஸ்சவமும்‌ தமிழும்‌ 


என்னும்‌ சங்கம்‌ ௪௧௮0-ல்‌ ஏற்பட்டுப்‌ பல வசன நூல்களை 
சழுஇ வெளியிட்டு உதவிற்று, இந்தச்‌ சபையார்‌. நல்ல 
வசன நூல்‌ எழுதுவோருக்குப்‌ பொருள்‌ உதவிசெய்து 
பரிசளித்துவந்தனர்‌, 4இராபின்சன்‌ குரூசோ,' (இந்திய 
சரித்திரம்‌,” உலக சரித்திரம்‌'' முதலிய சிறந்த மொழி 
பெயர்ப்பு _நால்கள்‌ இச்சங்கத்தார்‌ அளித்த பரிசு காரண 
மாக வெளிவச்தவை. அக்காலத்தில்‌ வெளிவந்த சிறந்த 
வசன நூல்கள்‌ மீண்டும்‌ மீண்டும, ௮ச்சிடப்படாமையால்‌ 
இப்போது மறைர்அுவிட்டன. சென்ற நூற்றாண்டில்‌ அர 
சாண்ட இழக்கிர்திய அரசாங்கத்தார்‌, ஈன்னூல்‌'” இலக்‌ 
கணத்தை வசனமாக எழுதுவோருக்கு வெகுமதியளிப்ப 
தாக விளம்பரம்‌ செய்தார்கள்‌, அதன்‌ பலஞாகத்தான்‌ தமி 
மில்‌ வசன இலக்கணங்கள்‌ தோன்றின. இவையன்்‌றியும்‌, 
சென்ற நூற்றாண்டில்தான்‌ செய்தித்‌ தாள்களும்‌ (140478 
நஹ), மாத, வாச வெளியீகளும்‌ தமிழ்‌ காட்டில்‌ 
தோன்று உலாவத்‌ தொடங்க. இவ்வாறன பற்பல வழி 
களில்‌ தமிம்‌ வசன இலக்கிய்கள்‌ சென்ற ௧௯-ம்‌ நூற்‌ 
ரூண்டில்‌ தமிம்‌ நாட்டில்‌ வேளுன்றிச்‌ செழித்தோங்கி வளரத்‌ 


தொடங்கெ. 





௩. அச்சுப்‌ புத்தக வாலாறு 


இன்றை.ப உலகம்‌ முன்னேற்ற மடைந்து, காகரிகம்‌ பெற்‌ 
அச்‌ சிறந்து விளங்குவதற்குக்‌ காரணமா யிருப்பவைகளுள்‌ 
அச்சுப்‌ புத்தகமும்‌ ஒன்னாகும்‌. காதெழும்‌ அச்சுயந்‌ இர 
மும்‌ ஏற்பட்டு அச்சுப்‌ புத்தகம்‌ உண்டான பிறகுதான்‌, 


அச்சப்‌ புத்தக வரலாறு ௨௯ 


கல்வி என்னும்‌ அ றிவுஒளி சாடெங்கும்‌ பரவ வழியுண்டா 
யிற்று, அச்சுப்‌ புத்தகம்‌ வருவதற்கு முன்னே பனை, பத 
னிட்டதோல்‌ முதலிய பொருள்களில்‌ மக்கள்‌ நால்களைஎழுதி 
வந்தனர்‌. ஓலை முதலியவைகளிற்‌ புத்தகம்‌ எழுவது கடின 
மான காரியம்‌. ஒரு புத்தகம்‌ எழுதி முடிப்பதற்குத்‌ தேக 
உழைப்பு ஒருபுறமிருக்க, காலத்தையும்‌ பொருளையும்‌ அதிக 
மாகச்‌ செலவு செய்ய வேண்டியிருந்தது. அகையால்‌, பண்‌ 
டைக்‌ காலத்தில்‌, பெசீருள்‌ உள்ளவர்மட்மிம்‌ புச்ககம்‌ 
பெற்று அ௮றிவையடைய வசதியிருந்தது; ஏனைய பெருந்‌ 
தொகையான ஏழை மக்கள்‌ புத்தசம்‌ வாங்க வசதியில்லா 
மலேயிருந்தனர்‌. இக்காரணத்தினால்‌, அச்சுப்‌ புத்தகம்‌ வரு 
வதற்கு முன்னே, கல்வி என்னும்‌ க௬டரொளி, புத்தகம்பெற 
வசதியுள்ள சிறுபான்மையோரிடத்‌தில்‌,--மிகமிகக்‌ [ற 
வான ஒரு சிலரிடத்தில்மட்மம்‌, மின்மினிபோல ஒளிவிட்‌ 
மிக்கொண்டிருக்ததேயன்றி, நாட்டிலுள்ள எல்லா ஜனங்க 
ளிடத்திலும்‌ அ௮வ்வறிவொளி பரவ வ௪தயில்லாமலே 
இருர்தது. ஈற்காலமாக அச்சுயர்திரம்‌ வரத பிறகு,[குறைந்த 


செலவில்‌, சொற்ப உழைப்பில்‌ இய நேரத்‌ இல்‌ ஆயிரக்‌ 


கணக்கான புத்தகங்கள்‌ அடை மம்தா, தோட்டி முதல்‌ 


தொண்டமான்‌ வரையில்‌, ட்‌. 153 அ வரும்‌ புத்தகங்‌ 


சம்‌ வனக அகம்‌ கண்டக கம்‌ அ 
உத்கியாபிரககக்‌ ப டத்கததள அத உண்ணத்‌ படிந்த 
ரூச்த கல்லாமை என்னும்‌ காரிருட்‌ ப ப்ட்லம்‌, அச்சுப்‌ புத்தகம்‌ 
வந்த பிறகு, சூரியனைக்‌ கண்ட பனிபோல்‌ மறையத்‌ தொடங்‌ 

கற்று, பாமாமக்களுக்கும்‌, புத்தகம்‌ வாங்க வசதி எற்பட்ட 
பிறகுதான்‌, கல்வி கற்று மேன்மேலும்‌ அறிவைப்‌ பெருக்க 
வேண்டும்‌ என்னும்‌ அசை உண்டாயிற்று, அ௮ச்சுப புத்த 


8௨0 கிறிஸ்தவமும்‌ தமிழும்‌ 


கம்‌ வர்தசனால்‌, பொதுவாக உலகத்தில்‌ ஏற்பட்ட மாறு 
தல்‌ இ.து3வ. 

அச்சுப்‌ புத்தகம்‌ வருவதற்கு முன்னே, ஈமது நாட்டுப்‌ 
பாமரமக்களும்‌ நூல்களைப்‌ படித்து அறிவைப்‌ பெற வசதி 
யில்லாமல்‌ இருந்தனர்‌. ஒரு சிறு தொகையினரான படித்த 
கூட்டத்தார்‌ பனையோலைகளில்‌ நூல்களை எழு இவந்தனர்‌. 
இருப்பெழுத்தாணிகொண்மு பனையோலைகளில்‌ நூல்களை 
எழுதிமுடிக்கத்‌ (தக உழைப்பும்‌, மாலச்‌ செலவும்‌, பொருட்‌ 
செலவும்‌ அதிகமாக ஏற்பட்டது ஒருபுறமிருக்க, அவற்றை 
வாசிப்பதும்‌ சடினமாகவிருர்தது. ஏனென்றால்‌, சுவடி 
களை வசதியாகக்‌ கையாள முடியாது, கஷ்டத்தோடு 
படிக்க முயன்ருலும்‌, ஏடுகளில்‌ மூலம்‌ இன்னது, உரை இன்‌ 
னஅ என்பது தெரியாமலும்‌, புள்ளி பெறவேண்டிய எழுத்‌ 
அக்கள்‌ புள்ளி பெருமலும்‌, ஒரே எழுத்து மயமாகக்‌ 
காணப்படிம்‌, உதாரணமாக, களவா என்று ஏட்டில்‌ எழுதப்‌ 
பட்டி ருக்கிறதென்று வைத்துக்கொள்வோம்‌. இதைக்‌ 
கள்வர்‌ என்னு படிப்பதா, களவர்‌ என்று படிப்பதா 
என்கிற ஐயம்‌ விரைவில்‌ தீராது, இவ்விதம்‌ ஏடுகளில்‌ 
மெய்யெழுத்துக்கள்‌ புஏுஸி பெருதிருப்பதனால்‌ உண்‌ 
டாகும்‌ ஐயப்பாடுகள்‌ ஒருபுறமிருக்க, முற்றுப்புள்ளி, காற்‌ 
புள்ளி, அுரைப்புள்ளிகளும்‌ காணப்படா, இவற்றை 
யெல்லாம்விட மிகவும்‌ வருத்தச்தருகற- வேஜென்று என்ன 
வென்றால்‌, ஓலைச்‌ சுவடிகளிற் பாடபேதங்களும்‌ இடைச்‌ 
செருகல்களும்‌ காணப்பூவதுதான்‌. அச்சுப்‌ புத்தகங்‌ 
களிலோ இடைச்‌ செருகலும்‌ பாடபேதங்களும்‌ நுழை 
வதற்கிடமில்லை. அழைக்கவும்‌ முடியா௫. ஓல்ச்‌ சுவடிகளில்‌ 
இவை சுலபமாக அழைவதற்கு இடமுண்டு. எப்படி என்‌ 


அச்சுப்‌ புத்தக வரலாறு உக 


ரூல்‌, ஒர்‌ ௮சிரியன்‌ ஒரு நாலை எழுஇினானென்றால்‌, அற்‌ 
நூலை மற்றவர்கள்‌ பிரதிகள்‌ எழுதிக்கொள்வது பண்டைய 
வழக்கம்‌, இவ்விதம்‌ பிரதிகள்‌ எழுதும்போது, அவற்றை 
எழுதுவோர்க்குத்‌ தெரிர்மீதா தெரியாமலோ பாடபேதம்‌ 
ஏற்பவெதும்‌ உண்டு, பாடபேதங்களினால்‌ நூலாசிரியன்‌ 
கருத்துக்கு மாறுபட்ட கருத்துக்களும்‌ அர்‌ நரலுட்‌ புகுந்து 
விடுகின்றன. எடெழுதுவோரின்‌ மனப்பான்மையினாலும்‌, 
கொள்கை வேறுபாட்டினாலும்‌ மற்றும்‌ பிறகாரணங்க 
ளாலும்‌, பாடபேசங்கள்‌ ஏற்பட்டிருப்பதை எட்டுச்‌ சுவடி 
களில்தான்‌ காணமுடியும்‌, இப்பொழுது தமிழ்‌ நாட்டி 
௮ள்ள கம்ப இராமாயண எட்டுப்‌ பிரஇகளைக்‌ கொண்டு 
வந்து அவற்றை ஒன்றோடொன்று ஒப்பிட்டுப்‌ பார்ப்போ 
மானால்‌, ஒவ்வொரு சுவடியிலும்‌ வெவ்வேறு பாடபேதல்‌ 
கள்‌ இருப்பதைக்‌ காணலாம்‌, இவ்விதமே மற்ற நூற்‌ 
சுவடிகளையும்‌ ஒன்றோடொன்று ஒப்பிட்மிப்‌ பார்ப்போ 
மானால்‌, அவற்றிலும்‌ பாடபேதங்களையாவது இடைச்‌ 
செருகல்களையாவது கரணமுடியும்‌. ஏட்டுச்‌ சுவடிகள்‌ எல்‌ 
லாம்‌ ஒசே பாடமுள்ளவையாயிருபபது அருமை. இருக்குற 
ளுக்கு உரை யெழுஇய மணக்‌ வா்‌, திருக்குறள்‌ சாம்‌ 
அ இகாரத்திற்கு மக்கட்பேறு” என்னும்‌ தலைப்பெயர்‌ 
கொடுத்திருக்க, மற்றொரு உசையாசிரியசாகய பரிமேலழகர்‌ 
அசே அதிகாரத்திற்குப்‌ புதல்வரைப்‌ பெறுதல்‌' என்னும்‌ 
தலைப்பெயர்‌ இட்டிருப்பது யாவரும்‌ அறிந்ததே, இது ஆண்‌ 
மக்களுக்கும்‌ பெண்‌ மக்களுக்கும்‌ சம உரிமையுண்டு 
என்னும்‌ மணக்குடவர்‌ கருத்தையும்‌, பெண்மக்களுக்கு 
ஆண்மக்களைப்‌ போல்‌ ௪ம உரிமை கூடாது என்னும்‌ பரிமே 


லழகர்‌ கொள்கையையும்‌ நன்கு விளக்குவதோடு, ஏடெழுது 


௩௨௨ கிறிஸ்‌ தவமும்‌ தமிழும்‌ 


வோர்‌ அல்லது உரையி$வோரின்‌ மனப்பான்மைக்கும்‌ 


மதக கொள்கைக்கும்‌ ஏற்ப நூல்களிற்‌ பாடபேதம்‌ அமைக்‌ 
கப்படும்‌ என்பதற்குச்‌ இறந்த சான்றாகவும்‌ கிற்இன்றது. 
இவ்விதம்‌ எட்டுக்‌ சுவடிகளிற்‌ பல கசூறைபாடுகள்‌ உண்டு, 
இலவவிசக்‌ குறைபாமகளும்‌ இடர்ப்பாகெளும்‌ அச்சுப்‌ புத்த 
கத்திற்‌ காணப்படா. நற்க. 

இனி, தமிழில்‌ அச்சுப்‌ புத்தகம்‌ வர்த வாலாற்றினை 
அராய்வோம்‌. ஈமது காட்டில்‌ ச ஐரோப்பியர்‌ வந்த பிறகு. 
தான்‌ அச்சுப்‌ புத்தகங்கள்‌ உண்டாயின. நமது நாட்டில்‌ 
கிறிஸ்தவ மதத்தைப்‌ பரவச்செய்வதற்காகப்‌ பெருந்தகொண் 
டாற்றிவந்த ஏசுவின்சபைப்‌ பாதிரிமார்கள்‌ முதல்‌ முதல்‌ தமி 
ழில்‌ அச்சுப்புத்தகம்‌ உண்டாக்கினார்கள்‌.இக்‌ இியபாலைகளில்‌ 
முதல்‌ முதல்‌ அச்சுப்பத்தகம்‌ உண்டானது தமிம்‌ மொழி 
யிலேதான்‌. பிறகுதான்‌ ஏனைய இந்திய பாஷைகளில்‌ அச்‌ 
சுப்‌ புத்தகம்‌ உண்டாயிற்று, 

நமத நாட்டில்‌ தமிழ்‌ அச்சப்‌ புத்தகம்‌ உண்டான வச 
லாற்றை ஆராய்வதற்கு முன்னம்‌, ஐரோப்பாக்‌ கண்டத்தில்‌ 
அச்சுடப்பட்ட தமிழ்ப்‌ புத்தகங்களைப்பற்றிக்‌ குறிப்பிமிவது 
அமைவுடைத்து, அனால்‌, ஐரோப்பாக்‌ கண்டத்தில்‌ ௮ச்உடப்‌ 
பட்ட தமிழ்ப்‌ புத்தகங்களின்‌ முழு வரலாறும்‌ இப்போது 
எமக்குக்‌ கிடைக்கவில்லை, எனினும்‌, யாமறிர்தவரையில்‌ 
சமுதுவோம்‌. மலயாளத்துத்‌ தாவா நால்கள்‌ இ௭ர6) 4 
10404 ]4ீ/ககார்04) என்னும்‌ புத்தகம்‌ மலையாள தேசத்‌ 
இல்‌ உள்ள கொடி செடிகளைப்பற்றிக்‌ கூறும்‌ நால்‌, இந்த 
நூலில்‌ மாஞ்செடிகளின்‌ பெயர்கள்‌ மட்டும்‌ தமிழில்‌ அச்‌ 
சடப்பட்டிருக்கின்றன. இச்தால்‌ ஒல்லாந்த தேசத்தின்‌ 
பிீவிணம்‌) தலாகரான ஆம்ஸ்டர்டாம்‌ ( க&ுர்ககோ) 


சூலி குஷி 


அச்சுப்‌ புத்தக வரலாறு ௩௩ 


நகரத்தில்‌ ௧௬௮௬-ல்‌ அச்டப்பட்டது. இக்‌ நாலில்‌ 
மாரஞ்செடிகளின்‌ பெயர்களைமட்டேகே குறிப்பிமிம்‌ தமிழ்‌ 
அச்செழுத்து ட. நகரத்தில்‌ உண்டாக்கப்பட்டதாகத்‌ 
தெரிகிறது. அதன்பிறகு, ஜெர்மனி தேசத்தைச்‌ சேர்ந்த 

லி இல்‌ அர்‌ ம்‌ அண்டில்‌ ந்சைத்‌ 
ஹாலி (17௧116) சகசத்தில்‌, ௧௭௧௦-ம்‌ ஆண்டில்‌, (தஞ்சைத்‌ 
தரங்கம்பாடியில்‌ இருந்த ஹீகன்‌ பால்கு ஐயர்‌ என்னும்‌ 
டேனிஷ்‌ மிஷன்‌ தலைவரின்‌ வேண்ட்கோளின்படி) தமிழ்‌ அச்‌ 
செழுத்துக்கள்‌ உண்டாக்கப்பட்டன. பிறகு, அந்த நகரத்‌ 
திற்‌ லல தமிழ்ப்‌ புத்தகங்கள்‌ அச்சிற்‌ பதிப்பிக்கப்பட்ட 
னவாகத்‌ தெரிகின்றன. ஷூல்ஸ்‌ ஐயர்‌ என்னும்‌ ஜெர்மனியர்‌ 
பரதீஸ்‌ தோட்டம்‌'' (௧0611 ௦7 [7 ஹூக1156) என்னும்‌ 
ஆலைத்‌ தமிழில்‌ மொழிபெயர்த்து க௭௭௯-ல்‌ அச்சிற்‌ 
பதிப்பித்தார்‌. ** உண்மைக்‌ கிறிஸ்‌ தவம்‌ ்‌ (1௫௨ வேர்க்‌ 
181137) என்னும்‌ புத்தகத்தை :ஞானக்‌ கண்ணாடி ' 
ட்ட பெயருடன்‌ தமிழில்‌ மொழிபெயர்க்‌ தெழுதி 
ப ன்ில்ல்‌ அச்சிட்டார்‌. இப்புத்தகங்கள்‌ ஹாலி ஈகரத்தில்‌ 
அச்டெப்பட்டன. (ஷடூல்ஸ்‌ ஜயர்‌ தஞ்சைக்கமித்த தரப்‌ 
கம்பாடியில்‌ வரது தமிழ்க்‌ கற்றபாதிரியாவர்‌.) இன்னும்‌ சில 
தமிழ்ப்‌ புத்தகல்கள்‌ ஜெர்மனி தேசத்தில்‌ 49-ம்‌ தாற்னுண்‌ 
டில்‌ ௮ச்டப்பட்‌ டிருக்கின்றன. அ௮வற்றைப்பற்றிய செய்‌்இ 
கள்‌ இப்போது எமக்குக்‌ கிடைக்கவில்லை யாகையால்‌, அவற்‌ 
நின்‌ வாலாற்றை எழுக இயலவில்லை. ஜெர்மனி தேசத்தில்‌ 
தமிழ்ப்‌ புத்தகங்கள்‌ அச்சிடப்பட்ட ௮தே காலத்திலோ, 
அதற்குச்‌ சற்று முன்‌ பின்னாகவோ, இத்தாலி தேசத்தைச்‌ 
சேர்ந்த உசோமாபுரியிலும்‌ தமிழ்ப்‌ புத்தகங்கள்‌ அச்சிடப்‌ 
பட்டனவாகத்‌ தெரிகின்றன. கிழக்குக்‌ தேசங்களில்‌, கிறிஸ்‌ 
தவ மதத்தைப்‌ பராவச்செய்யும்‌ பொருட்‌) சீழ்சாட்டுமொழி 


7... 


௪ இறிஸ்‌ தவழும்‌ தமிழும்‌ 


களிற்‌ கிறிஸ்தவ மத நால்களை அச்ிவதற்காக அச்சுயந்‌ 
இரசாலை உரோமாபரியில்‌ அமைக்கப்பட்டிருந்த செய்தி 
ஐூராப்பியர்‌ எழுதியுள்ள பழைய நூல்களினால்‌ வெளிப்படு 
இறது, அந்த அச்சுயந்தஇர சாலையில்‌, இந்திய பாஷைகளிற் 
சில நூல்கள்‌ அச்சிடப்பட்டவாகத்‌ தெரிஏின்றன. அனால்‌, 
அங்கு அச்சிடப்பட்ட தமிழ்ப்‌ புத்தகங்களைப்பற்றிய செய்தி 
கள்‌ இப்போது அறியக்கூடாமலிருக்கின்‌ றன . 

இனி, ஈமது நாட்டில்‌ முதீல்‌ முதல்‌ அச்சுப்‌ புத்தகம்‌ 
வர்த வரலாற்றினை ஆராய்வோம்‌. இந்தியாவிலே, ௮இலும்‌ 
தமிம்‌ மொழியில்‌,முதல்முதல்‌ அச்சுப்‌ புத்தகம்‌ உண்டாக்கிய 
பெருமை எசுவின்சபைப்‌ பாதிரிமாரைச்‌ சேர்த்தது என்று 
மேலே சொன்னோம்‌. தமிழ்‌ அச்சுப்புக்கக வரலாற்றைப்‌ பற்‌ 
றித்‌ திட்டமாகக்‌ கூறும்‌ நூல்‌ ஒன்றேனும்‌ இல்லை. அகையால்‌, 
ஆங்காங்குச்‌ சதறிக்கெக்கும்‌ செய்திகளிலிருக்தும்‌ குறிப்புக்‌ 
களிலிருந்த,ம்‌ இவ்வாலாறு ஒருவாறு எழுதப்படுதிற த. 

மலயாளதேசத்தில்‌ உள்ள கொச்சியிலும்‌, அதன்‌ பிறகு 

சுமார்‌ க்கிக்‌ ௮-ல்‌, திருநெல்வேலியில்‌ உள்ள புனிக்காயல்‌ 
என்னும்‌ இடத்திலும்‌, ஏசுவின்‌ ௪பைப்‌ பாதிரிமார்‌ (768114 
தந்‌ அச்சுயர்‌ திங்களை எற்பமித்திஞர்கள்‌, பிறகு, 
வைப்புக்கோட்டை, அம்பலக்கா முதலிய இடங்களிலும்‌ 
அச்சுயர்தரங்கள்‌ அமைக்கப்பட்டனவாகத்‌ தெரிகின்றன. 
இரத அச்சுயர்‌ இரவ்கள்‌ யாவும்‌ ௧௬-ம்‌ நூற்றாண்டின்‌ பிற்‌ 
பகுதியிலேதான்‌ அமைக்கப்பட்டன, 

மூதல்‌ அச்சுப்‌ புக்சகம்‌ ௫, பி, பள்‌ அச்ெப்‌ 
பட்டது. கிறிஸ்தவ வேதோப3தசம்‌””(17105 88௦1௦11100) 
என்னும்‌ பெயருள்ள இப்புத்தகம்‌ வைப்புக்கோட்டை 


என்னும்‌ ஊரில்‌ ௮ச்சடப்பட்டதாகச்‌ சொல்லப்ப$ூறது,. 


அச்சப்‌ புத்தக வாலாறு ௩௫௫ 


ஜோண்‌ கோண்லுரல்வஸ்‌ என்னும்‌ பெயருள்ள, ஸ்பெய்ன்‌ 
தேசத்தவராஇய ஏசுவின்சபைப்‌ பாதிரியார்‌ உண்டாக்கிய ௮ச்‌ 
செழுத்துக்களைக்கொண்ு இப்புத்தகம்‌ அச்சிடப்பட்டது. 
அடுத்சபடியாக,நிறிள்க-ல்‌:இறிஸ்‌தவ வணக்கம்‌' (19௦011111௧ 
ர்க) என்னும்‌ புத்தகம்‌ கொச்சியில்‌ அச்சிற்‌ பதிப்‌ 
பிக்கப்பட்ட ௮, இதே ஆண்டில்‌ போர்ச்சு£ஸ்‌- தமிழ்ப்‌ பதத 
கம்‌ (1261%॥21656 ']/ கார்‌ 7 ௦கற்யிகார) ஒன்றும்‌ மலை 
யாள தே-௪த்இல்‌ அம்பலக்கரீடு என்னும்‌ இடத்தில்‌ ௮ச்சிடப்‌ 
பட்டது. இது இன்னாசி ஆச்சாமணி ([ஐ7௧க118 _&ர0119- 
11801) என்னும்‌ சுதேச ஒருவர்‌ டடத்ட பல அச்செழமுத்‌ 
துக்கொண்டு அச்சிடப்பட்டது. அன்றியும்‌, ஐரோப்பியப்‌ 
பாதிரிமார்கள்‌ தமிம்தீ கற்றுக்கொள்ளுவதற்கு உதவியாகச்‌ 
இல புத்தகங்களும்‌ அ௮ச்சடப்பட்டனவாகத்‌ தெரிகின்‌ றன. 
மேற்சொல்லப்பட்ட இறிஸ்சவ வேதோபதேசம்‌,' (இறிஸ்‌ 
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தவ வணக்கம்‌'' என்னும்‌ இரண்டு புத்தகங்களையும்பற்றிச்‌ 
இலருக்கு ஓர்‌ ஐயப்பா உண் அ௮ஃதென்ன வென்ஞனால்‌, 
இவ்விரு புத்தகங்களும்‌ தமிழ்‌ மொதியில்‌ அ௮ச்டெப்பட்‌ 
டனவா, அல்லது மல்யாள பாஷையில்‌ அச்சிடப்பட்டன வா 
என்ற சந்தேகந்தான்‌. அவை, மலையாள பாஷையில்‌ 
எழுகசப்பட்டவை ஏன்று சிலரும்‌, தமிழில்‌ எழுதப்பட்டவை 
என்று வேறுகிலரும்‌ கருஅகிருர்கள்‌. அனால்‌, அப்புத்தகங்கள்‌ 
இப்போது இந்தியாவிற்‌ கிடையா. மற்படி. புத்தகங்களைப்‌ 
பற்றி எழுதிய ஐூராப்பியர்கள்‌ அவை *மலபார்‌'” பாஷை 
யில்‌ அச்சிடப்பட்டன என்று எழுதியிருக்கிரர்கள்‌ 
மலபார்‌” பாஷையில்‌ எழுகப்பட்டவை என்பதனாலும்‌, 
மலையாள தேசத்தில்‌ அச்சிற்‌ பதிப்பிக்கப்பட்டதனாலும்‌, 


அவை மலையாளப்‌ புத்தசங்களாகத்தான்‌ இருக்கவேண்டும்‌ 


௩௬ கிறிஸ்சவழும்‌ சமிழும்‌ 


என்பது ஒரு கட்சீயார்‌ கொள்கை. இவர்கள்‌ நினைப்பது 
சரியானதென்று தோன்றலாம்‌. ஆனால்‌, உள்‌ நூழைற்து 
ஆராயர்அ பார்த்தால்‌, அவர்களின்‌ கருத்துத்‌ தவர௫ுன தென்‌ 
௮ம்‌, உணமை அவர்‌ கருத்துக்கு மாரானதென்றும்‌ 
தெரியவரும்‌. மலையாள சேசத்திலை அச்சிட்டபடியினாலே 
அப்புத்தகங்கள்‌ மலையாள பாஷையில்தான்‌ இருக்கவேண்டு 
மென்று நினைப்பது தவறு, “மலபார்‌” பாஸை என்னால்‌ மலை. 
யாள பாவை ஏன்று ௧௫ துவது தவறருகும்‌. இப்பொழுது 
“மலபார்‌ * என்கற சொல்லுக்குப்‌ பொருள்‌ வேறு: சுமார்‌ 
நூறு ஆண்க்களுக்குழமுன்‌ இச்‌ சொல்லுக்கிருக்த பொருள்‌ 
வேறு. இர்தக்‌ காலத்தில்‌ மலபார்‌” என்னும்‌ ஐூராப்பிய 
வார்க்தை மலயாள கெசத்தைக்‌ குறிக்றெது, ஆனால்‌, இதே 
“மலபார்‌” என்னும்‌ வார்த்தை லெ அரற்ருண்டுகளுக்குமுன்‌ 
தமிழர்‌ அல்லது தமிழ்‌ மொழி என்னும்‌ பொருளில்‌ வழக்க 
வர்தேதயன்றி இப்போது வழங்கும்‌ அர்த்தத்தைக்‌ குறிப்‌ 
பிடவில்லை. ஈமது சாட்டில்‌ வியாபாரத்‌இன்‌ நிமித்தம்‌ வந்‌ 
இருந்த பல்‌ வேறு ஐரோப்பிய ஜாஇயாரும்‌ தமிழசை (மல 
பாரிகள்‌'' என்றும்‌, தமிழ்மொழியை மலபார்‌ பாஷை” என்‌ 
௮ம்‌ அக்காலத்தில்‌ வழங்வெந்ததை அவர்கள்‌ எழுதியிருக்‌ 
கும்‌ நூல்களிலிருர்து இப்போதும்‌ தெரிர்‌ கொள்ளலாம்‌. 
இவர்மட்சிமல்ல, இலங்கையை ஆண்டிருச்த ஒல்லாந்‌ 
தர்‌ முதலிய ஜூராப்பியரும்‌ இலங்கைத்‌ சமிழரை (மல 
பாரிகள்‌'” என்று வழங்கிவர்‌ தனர்‌ என்பதற்கு ஆதாரங்கள்‌ 
பல அூல்களிலிருக்து கிடைக்கின்றன. இக்காலத்தில்‌ இப்‌ 
பெயர்‌ பலருக்கு ௮இசயத்தை யுண்டாக்கக்கூடும்‌, ஆனுல்‌, 
இ.து உண்மை என்பது ஆராய்ந்து பார்த்தால்‌ விளல்கும்‌. 
ஐூராப்பியர்‌ தமிழரை 6மலபாரிகள்‌'' என்று என்‌ வழக்‌ 


'கனார்கள்‌? இப்பெயசை அவர்கள்‌ முகம்மதியரிடத்திலிருச்து 


அச்சுப்‌ புத்தக வாலாறு ௩௭எ 


கற்றதாகத்‌ தெரிறைது. ஐசோப்பியர்‌ வருவதற்கு முன்னமே, 
முகம்மதிய யாத்திரிகர்‌ கலர்‌ தென்‌ இந்தியாவுக்கு வந்‌ 
இருக்கின்றனர்‌. அவர்கள்‌ தமது யாத்திரையைப்பற்றி எழு 
இய புத்தகங்களில்‌ தென்‌ இர்தியாவை ! மாபார்‌ £” என்று 
எழுஇயிருப்பதாகவும்‌, பிற்காலத்தில்‌ வக்த ஐூராப்பியர்‌ 
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மாபார்‌'' என்னும்‌ சொல்லை (மலபார்‌'' என்று இரித்து 
வழங்கினார்கள்‌ என்பதாகவும்‌ சொல்லப்படுகிறது, தென்‌ இக்‌ 
தியாவைக்‌ குறிப்பிடும்‌ மாபார்‌' 'என்னும்சொல்லை':மலபார்‌”” 
ஆக்கி உச்சரித்த ஐூராப்பியர்‌ தென்‌ இந்தியாவில்‌ வாழும்‌ மக்‌ 
களையும்‌ மலபார்‌” என்று வழங்கினார்கள்‌, பிற்கு இச்சொல்‌, 
தென்‌ இந்தியாவில்‌ பெருக்குடிமக்களாக விருக்கும்‌ தம்ம 
ருக்கும்‌, அவர்களின்‌ பாஷையாகிய தமிழுக்கும்‌ அமைக 
இருந்தது. இப்மீபாது அச்சொல்‌ பண்டைய அர்த்தங்களை 
உதறிவிட்டு, மலையாள தேசத்தைமட்டிம்‌ குறிக்கிறது. “மல 
பார்‌'” என்னும்‌ இச்சொல்லின்‌ வரலாற்றினை ஆறியா தவர்‌, 
இப்பொழுது வழங்கும்‌ பொருளில்‌ ௮ச்சொல்லை வைத்து 
ஆராய்வதால்‌, உண்மை புலப்படாமல்‌ இடர்ப்படிகிருர்கள்‌, 
இக்த இடர்ப்பாட்டினால்தான்‌ மேற்சொன்ன இரண்டு புத்த 
க்களும்‌ மலையாள பாஷைப்‌ புத்தீகங்களென்று அவர்கள்‌ 
கரு தூர்கள்‌. அவர்கள்‌ கருத்துக்குத்‌ துணையாக, அப்புத்த 
கங்கள்‌ மலையாள தேசத்தில்‌ ௮ச்டெப்பட்டதை அவர்கள்‌ 
சூட்டிக்‌ காட்டுகரர்கள்‌, மலையாள தேசத்தில்‌ அச்சிடப்‌ 
டிம்‌ புத்தகம்‌ மலையாள பாஷையில்தான்‌ இருக்கவேண்டும்‌ 
என்னும்‌ கட்டாயம்‌ இல்லை. கிறிஸ்தவ மதத்தைப்‌ பரவச்‌ 
செய்த ஏசுவின்‌ சபைப்‌ பா தீரிகளின்‌ கலைமை இடம்‌ அக்கா 
லத்தில்‌ மலை.பாளதேசத்தில்‌ இருச்தது. ஏசுவின்‌ சபைப்‌ பாதிரி 


களின்‌ சலைவரும்‌ மலையாள தேசத்தில்தான்‌ வாழ்ந்துவச்தார்‌. 


௩௮ கிறிஸ்தவமும்‌ தமிழும்‌ 


ஆகையால்‌, மதச்சார்பான புத்தகங்கள்‌ அ௮ச்சிமிவதறகுரிய 
அச்சுயர்‌ திரல்களும்‌ அவ்விடத்‌ தில?ய ஏற்பட்டிருந்தன. 
தமிழ்‌ காட்டில்‌ மதுரையில்‌ வாழ்ர்திருந்த தத்துவ போதக 
சுவாமி என்னும்‌ ஏசுவின்‌ சபைப்‌ பாதிரியார்‌ தமிழில்‌ 


ச்‌ 


எழுதிய : ஞானைதேச காண்டம்‌” என்னும்‌ புத்தகம்‌, 
தமிழ்‌ சாட்டில்‌ அக்காலத்தில்‌ அச்சுயக்திம்‌ இல்லாத 
்‌ ச்‌ ஸு) (3 இ ரீ ்‌ ட்‌ ஜி ர்‌ ௪ ௪ 
படியால்‌, மலைபாள தேசத்தில்‌ அம்பலக்காமி என்னும்‌ 
இடத்தில்‌, பாதிரிமாரால்‌ நிறுவப்பட்டிருந்த அச்சுயக்‌ 
இரசாலையில்‌ அச்‌ சடப்பட்டதென்றும்‌, அப்புத்தகத்தை 
அச்சிற்‌ பதிப்பிப்பதற்காகத்‌ தமிம்‌ ஈரட்டிலிருக்த அந்த்2ரப்‌ 
பிரயா என்னும்‌ பாதிரியார்‌ அ௮ம்பலக்காட்டுக்குச்‌ சென்றார்‌ 
என்றும்‌ சரித்தூவாயிலாப்‌ அறிக௦௫ம்‌. இதனால்‌, மலையா 
ளக்கரையில்‌ தமிழ்ப்‌ புத்தகங்கள்‌ அச்உடப்பட்டன என்‌ 
பது ஈன்ரு விளங்கும்‌, 
இஅவன்றியும்‌, 3மற்குறிக்ச “கிறிஸ்தவ வணக்கம்‌,” 
(இறிஸ்தவ வே?தாப?த௪ம்‌''என்னும்‌ இரண்ிபுத்தகங்களும்‌ 
தமிழ்ப்‌ புத்தகங்கள்தாம்‌ என்பதற்கு வேறு சான்றுகளும்‌ 
உள்ளன. அவை என்னவென்ஞுல்‌,காங்கம்பாடித்‌ திருச்சபை 
யைச்‌ சேர்ந்த ஸார்ட்சகோரிபஸ்‌ பாதிரியார்‌ (௩௨7. சரா! 
சிறந்‌ $ோர்ார்ரு)) சென்னைக்கு வடக்கேயுள்ள பழ?வற்‌ 
கா$என்னும்‌ இடத்தில்‌,ஒர௫றிஸ்‌ தவமதபோ தகர்‌,க௫௭௯-ல்‌ 
கொச்சியில்‌ அச்சிடப்பட்ட கிறிஸ்தவ வணக்கம்‌” என்னும்‌ 
தமிழ்‌ அச்சுப்‌ புத்தகத்தைப்‌ பார்த்தெழு தப்பட்ட கையெ 
முத்துப்‌ பிஇ ஒன்றைவைத்‌ இருந்ததைக்‌ காம்‌ பார்த்ததாக 
௧௭௩௨-ல்‌ எழு இ.பிருக்ஜொர்‌. மேலும்‌, அர்தப்‌ பாதிரியார்‌ 
கீழ்வரும்‌ செய்தியையும்‌ எழு இபிநக்ஜொர்‌. கொச்சயில 


6 ட வட்பிம ன. 8௭ ஐ அன்த ்‌ 
கிறிஸ்தவ வணக்கம்‌'” அச்சிடப்பட்ட அதே அசசுக்கூடதி 


அச்சுப்‌ புத்தக வரலாறு ௨௯ 


இல்‌, அப்புத்தகம்‌ அச்சிடப்பட்ட அதே ஆண்டில்‌, ஏசுவின்‌ 
சபைப்‌ பாதிரியாரான மார்க்கஸ்‌ ஜார்ஜ்‌ (]/4810038 (6௦126) 
என்பவரால்‌ எழுதப்பட்டு, ஷே சபையைச்‌ சேர்ச்ச மற்‌ 
ஜொரு பாதிரியாசான ஆன்ரிக்ஸ்‌ (கறார்00௦5) என்பவரால்‌ 
தமிழில்‌ மொழி பெயர்க்கப்பட்ட 4கிறிஸ்தவ வணக்கம்‌” 
என்னும்‌ புத்தகத்தைத்‌ தரங்கம்பாடியில்‌ தாம்‌ கண்டதாக 
எழுதியிருக்இருர்‌. இதனால்‌ அர்த இரண்டு புத்தகங்களும்‌ 
தமிழ்ப்‌ புத்தகங்களே என்பது ஐயமற விளங்கும்‌. 

6 இறிஸ்தவ வணக்கம்‌”! என்னும்‌ அச்சுப்புத்தகம்‌ 
தமிழில்‌ எழுதப்பட்டதுதான்‌ என்பதற்கு இன்னொரு சான்‌ 
றும்‌ உண்டு. டாக்டர்‌ பி. ஜே. தோமஸ்‌ (எம்‌. ௪.) என்பவர்‌ 
மகோளத்திலே கறிஸ்தீய சாஹித்யம்‌'” என்னும்‌ புத்த 
கத்தை மலையாளத்தில்‌ எழு இயிருக்கிளுர்‌. அவர்‌ அப்புத்த 
கத்தில்‌ 4 கிறிஸ்தவ வணக்கம்‌” என்னும்‌ புத்தகத்தைப்‌ 
பற்றி எழுதியிருப்பதாவது:--4பாரிஸ்ஈகசத்தில்‌ உலகப்‌ பிர 
இத்தியுள்ள ஸோர்போண்‌ ($07-0001௦) சர்வ கலாசாலை 
யைச்‌ சேர்ச்த புத்தசசாலையில்‌, ௪. பி. ௧௫௭௯-ல்‌ மலையாள 
தேசத்தில்‌ அச்சிற்பதிப்பிக்கப்பட்ட ஒரு வேதோபதேச 
புத்தகம்‌ இருப்பதாக ஆறிந்தேன்‌. உடனே, அப்புத்தகத்‌ 
இன்‌ ஒன்‌ றிரண்டி பக்கங்களைப்‌ போட்டோபிடித்து அனுப்பும்‌ 
படி பாதர்‌ ஹோஸ்ற்றன்‌ என்பவர்‌ மூலமாக ஏற்பாடு செய்‌ 
தேன்‌. அப்படம்‌ வர்து சேர்க்ததும்‌ அதைப்‌ பார்த்தபோது, 
அப்புத்தகம்‌ தமிழ்‌ எழுத்துக்களால்‌ அ௮ச்டேப்பட்டதென்று 
அறிந்தேன்‌. சேரமண்டலத்திலும்‌ சோழமண்டலத்திலும்‌ 
உபயோகப்பமிம்‌ பொருட்டி அச்சடிக்கப்பட்டதாக அ தில்‌ 
எழுதப்பட்டிருக்ததுகொண்கு, அக்காலத்தில்‌ இங்கு (மலை 
யாள தேசத்தில்‌) தமிழ்மொழிக்கு மூதன்மை யளிக்கப்பட்‌ 


இல்கல ல அ க்கிடச மிய எஞுகூத சாமை கு4ஒ 


9௩ 20 வை 5 
௪௦ திறிஸ்தவமும்‌ தமிழும்‌ 


டிருந்தது என்று தெரிகிறது” ஒன்‌ ! இவ்வாறு அவர்‌ 
எழுதியிருக்கிறார்‌. இ திலிருந்து பகல்‌ மலையாள தேசத்‌ 
தில்‌ ௮ச்டப்பட்டகிறிஸ்‌ தவ வணக்கம்‌'' என்னும்‌ புத்தகம்‌ 
தமிழில்‌ அ௮ச்டப்பட்டதென்பதும்‌, அதன்‌ பிரதி பாரிஸ்‌ 
ஈகரத்தில்‌ இருக்றெதென்பதும்‌ விளங்குகிறது. யாம்‌ அறிந்த 
வரையில்‌, பதினாரும்‌ நூற்றாண்டின்‌ பிற்பகுதியில்‌ (௧௫௫௦ 
முதல்‌ ௧௬௦௦ வசையில்‌) அச்சிடப்பட்ட தமிழ்‌ நூல்கள்‌ 
6இறிஸ்தவ வேதோபதேசம்‌””, திறிஸ்‌ தவ வணககம்‌'? என்‌ 
னும்‌ இரண்ட நூல்கள்‌ தாம்‌. வேறு சில தமிழ்ப்புத்தகங்களும்‌ 
அச்டெப்பட்டிருக்கலாம்‌. ஆனால்‌ அவற்றின்‌ விவாம்‌ தெரிய 
வில்லை. 

பறங்யெர்‌ காலத்தில்‌ ஏசுவின்‌ சபைப்‌ பாதி 
ரிகளின்‌ மேற்பார்வையில்‌ தென்‌ இந்தியாவில்‌ &ழ்க்கண்ட 
இடங்களில்‌ அச்சுயந்‌ தரங்கள்‌ நிறுவப்பட்டன. இவை 
தாம்‌ முதல்‌ முதல்‌ இந்‌ இயாவில்‌ நிறுவப்பட்ட அச்சுயந்தி 
ரங்கள்‌, 

மலயாள தேசத்தில்‌ ௮ம்பலக்காடு என்னும்‌ இடத்தில்‌ 
க(நி௫௦-ல்‌ ஒரு அச்சுயந்திரம்‌ நிறுவப்பட்டது. 

இருநெல்வேலியைச்‌ சேர்ந்த புனிக்காயல்‌ என்னும்‌ 
இடத்தில்‌, பிடல்‌, ஏசுவின்‌ சபைப்‌ பாதஇரிமார்‌ தமிழ்க்‌ 
கற்பதற்காக ஒரு கல்லூரி நிறுவப்பட்டது. இக்கல்லூரியின்‌ 
தலைமை யாசிரியசாகவிருந்தவர்‌ என்ரீகெஸ்‌ (1. [1ராரர்‌- 
0162) என்பவர்‌. இந்தக்‌ கல்லூரியின்‌ மேற்பார்வையில்‌ டை. 
ஆண்டில்‌ ஒரு அச்சுயந்தாம்‌ அமைக்கப்பட்டது. வாரீயா 
(7௦8௦-06-11811ஐு என்பவர்‌ இங்கு அச்சு எழுத்துக்களை 
உண்டாகச்‌ சில தமிழ்ப்‌ புத்தகங்களை அச்சிற்‌ பதிப்பித்‌ 
தார்‌. இங்கு அச்சப்பட்ட புத்தகங்கள்‌ இன்னவை 


அச்சுப்‌ புத்தக வாலாறு ௪௧ 


என்று தெரியவில்லை. இவர்‌ உண்டாக்கிய ௮ச்சு எழுத்த மச 
அச்செழுத்தாக இருக்கவேண்டும்‌ என்று தோன்றுகிறது. 
௧௫௭௮-ல்‌ (கிறிஸ்‌ தவ வேதோபதேசம்‌'”, கிறிஸ்‌ தவ வணக 
கம்‌'” என்னும்‌ புத்தகங்கள்‌ இவ்விடத்தில்‌ ௮ச்சடப்பட்டன 
என்று சொல்லப்படுஇன்‌ றன. 
கொகச்ுயில்‌, பட்சி எல்‌, ஏசுவின்‌ சபைப்‌ பாதிரிமார்‌ ஒரு 

அச்சுயர்இரம்‌ நிறுவினார்கள்‌. அங்கு அச்சிடப்பட்ட தமிழ்ப்‌ 
புத்தகங்களின்‌ விவரம்‌ தெரியவில்லை. 

கோவாப்‌ பட்டினத்‌ தில்‌, கதுடு0-ல்‌, போர்ச்சுகல்‌ தேசத்‌ 
திலிருந்து இரண்டு அச்சுயர் தரங்கள்‌ வரீதனவாகத்‌ தெரி 
இன்றன. அனால்‌, இவை உபயோகப்படுத்தப்படாமலேயிருக 
தன. யாம்‌ அறிந்த வரையில்‌, க௫டுச-ல்தான்‌ முதல்‌ முதல்‌ 
கோவாப்‌ பட்டினச்தில்‌ புத்தகம்‌ அச்டெப்பட்டது. அனால்‌, 
அப்புத்தகம்‌ தமிழ்மொழியில்‌ ௮ச்சிடப்பட்டதல்ல. இங்குத்‌ 
தமிழ்ப்‌ புத்தகங்கள்‌ எப்போதாவது அச்சிடப்பட்டனவா 
என்பதும்‌ தெரியவில்லை. 

மலையாள சேசத்தில்‌ சேந்தமங்கலத்தைச்‌ சேர்ச்த 
அறுப்புக்‌ கோட்டை என்னும்‌ இட.த்தில்‌, ௧௫௭௪-ல்‌, ஒரு 
தேவாலயழும்‌, பாதிரிகளின்‌ மடஞூம்‌, ஒரு அச்சுயந்திர 
மும்‌ நிறுவப்பட்டன. கொச்சுயிலும்‌ இதே ஆண்டில்தான்‌ 
அச்சுயந்திரம்‌ நிறுவப்பட்டது. இவ்விடத்தில்‌ கோண்ஸா6 
வஸ்‌ என்னும்‌ பாதிரியார்‌. தமிழ்‌ அ௮ச்செழுத்துக்களை| 
யுண்டாககு, 8 கிறிஸ்தவ வணக்கம்‌ '' என்னும்‌ புத்த 
கத்தை அச்சிட்டதாகச்‌ சொல்லுக௫ர்கள. இந்தப்‌ 
புத்தகம்‌, திருகெல்வேலியில்‌ உள்ள புனிக்காயல்‌ அச்சுகி 
கூட.த்தில்‌ ௮ச்சடப்பட்டதாக வேறு சிலர்‌ எழுதியிருக்க 
றூர்கள்‌. இதன்‌ உண்மை விளங்கவில்லை. இவ்விடத்தில்‌ 


௪௨ கிறிஸ்தவமும்‌ தமிழும்‌ 


தமிழ்ப்‌ பாஷையிலும்‌ ல நூல்கள்‌ அச்சிடப்பட்டன. 
அவற்றின்‌ விவரம்‌ தெரியவில்லை, 

மலையாள தேசத்தில்‌, ௮ம்பலக்கா? என்னும்‌ இடத்தில்‌, 
மற்னொரு யச்‌ இ;ம்‌ கஏ-ம்‌ நூற்றாண்டில்‌ அமைக்கப்பட 
டத. எந்த ஆண்டில்‌ நிறுவப்பட்டதென்று தெரியவில்லை. 
அனால்‌, ௧௬௭௯-ல்‌ இன்னாசி அச்சாமணி ([ஸூக$1ுமுக5 
ரிவர்‌) என்னும்‌ உபதசியார்‌ தமிழில்‌ ௮ச்செமுத்‌ 
னுக்களை உண்டாக்கினார்‌. மே. ஆண்டிலே அக்தோனி டிப்ரில்‌ 
பாதிரியார்‌. எழுதிய தமிழ்‌ . போர்ச்சுஸ்‌ அகராதியும்‌, 
தெம்காஸ்ற்ரா பாதிரியார்‌ எழுதிய தமிழ்‌ இலக்கணமும்‌ 
இக்கு அச்சிடப்பட்டன. இக்கு அச்சடப்பட்ட தமிழ்‌ 
நூல்களின்‌ முழு விவரமும்‌ கிடைக்கவில்லை. 

பறங்கியர்‌ இலங்கைத்‌ தீவிலும்‌ செல்வாக்குப்‌ 
பெற்றிருர்தார்கள்‌. அங்கு யாழ்ப்பாணம்‌ முதலிய 
இடங்களிலுள்ள தமிழர்களில்‌ அேகரசைக்‌ இறிஸ்தவ 
ரரக்கியும்‌, அனேக கோயில்களைக்‌ கட்டியும்‌ மத ஊழியம்‌ 
செய்திருக்கிரார்கள்‌. இவர்கள்‌ யாழ்ப்பாணத்தில்‌ ௮௪௪௬ 
யந்திரங்கள்‌ அமைத்து, தமிழ்‌ நால்களை அச்சிட்டார்‌ 
களா என்பது தெரியவில்லை. யாம்‌ அராய்ந்தவரையில்‌ இல்லை 
என்றே கோன்றுகிறது. பறவங்கெருக்குப்‌ பிறகு, இத்தியாவு 
டன்‌ வீயாபாரம்‌ செய்யவர்த ஒல்லாந்தர்‌, பிற்காலத்திற்‌ 
பறங்கயர்களை இநர்தியாவிலிருந்தும்‌ இலங்கையிலிருர் தும்‌ 
அரத்திவிட்டு, பறங்கியரின்‌ ஆதிக்கத்தை அழித்துவிட்டார்‌ 
கள்‌, அன்றியும்‌, பறக்கிகளின்‌ சார்பாகச்‌ சமய ஊழியம்‌ 
செய்திருர்ச எசுவின்‌ சபைப்‌ பாதிரிமார்களையும்‌ ஊரை விட்‌ 
ப்‌ போகும்படி கண்டிப்பான உத்தாவு இட்டார்கள்‌, ஏசுவின்‌ 


சபைப்‌ பாதிரிமார்கள்‌ போய்விட்டதனால்‌, அவர்கள்‌ செய்து 


௮ச்சுப்‌ புத்தக வரலரறு ௪௩. 


வந்த ௮ச்‌௬ வேலைகளும்‌ நிறுத்தப்பட்டன. ஓல்லாகச்தரும்‌ 
தமது இறிஸ்தவ மதத்தைப்‌ பரப்புவதற்காக முயற்சி செய 
தார்கள்‌, ஆனால்‌, இக்இியாவில்‌ அவர்கள்‌ தமத வேலையை 
௮ திகமாகச்‌ செய்யவில்லை என்று தோன்றுறெ.து. ஒல்லாந்தர்‌ 
இந்தியாவில்‌ தமிழ்‌ நூல்களை ௮ச்சட்டதாகத்‌ தெரியவில்லை. 
ஒல்லாந்தர்‌ காலத்தில்‌ தமிழ்‌ நாட்டில்‌ அச்சுவேலை நின்று 
விட்டது என்று உறுதியாகச்‌ சொல்லலாம்‌. ஆனால்‌, இலங்கை 
யில்‌, பாழ்ப்பாணத்திலுமி கொளும்பிலும்‌ கலாசாலைகள 
அமைத்து, கிரீக்கு, லத்தின்‌, ஒல்லாந்த பாஷை, தமிழ்‌ முத 
லிய மொழிகளைக்‌ கற்பித்துவச்தார்களென்பதும்‌, ஒரு அச்சு 
யர்திரமும்‌ நிறுவினார்கள்‌ என்பதும்‌ தெரிகின்றன. யாம்ப்‌ 
பாணத்துத்‌ தமிழராகிய மெல்லோ பாதிரியார்‌ (12%1111-06- 
11461௦) ஒல்லாந்தருடைய கல்லூரியிற்‌ கல்விகற்றுத்‌ தேர்க்‌. 
வர்களில்‌ ஒருவர்‌, இந்த மெல்லோ பாதிரியார்‌ எபி3ரயு, 
இரீக்‌, லத்தீன்‌, போர்த்துகசியம்‌, ஒல்லாந்து, தமிழ்‌ 
என்னும்‌ ஆறுபாஷைகளில்‌ வல்லவர்‌, இவா இரேக்க பாவை ப வ்வ்ம்‌ 
லிருந்து தமிழில்‌ மொழி பெயர்த்த புதிய எற்பாடு விவிலிய 
வேதம்‌) களிச்௯-ல்‌ ஒல்லாந்தருடைய அச்சுக்கூடத்திற்‌ 
பஇப்பிக்கப்பட்டது, இலங்கையில்‌ ஒல்லாரஈதர்‌ காலத்தில்‌ 
அச்சிடப்பட்ட வேறு தமிழ்‌ நூல்களின்‌ விவரங்கள்‌ தெரிய 
வில்லை. அனால்‌, மேலே சொல்லியபடி. ஒல்லாந்தர்‌ இர்தியாவி 
லிருந்து பறங்கியரைத்‌ துரத்திவிட்ட பிறகு, கத்தோலிக்‌ 
கிறிஸ்தவர்‌ புத்தகங்களை அச்சிிவ து நின்றுவிட்ட த. 
பதினெட்டாம்‌ நாற்ருண்டின்‌ முற்பகுதியில்‌, தஞ்சைக்‌ 
கடுத்த தாங்கம்பாடியிலிருர்த டேனிஷ்‌ மிஷனரியான ஷீகன்‌ 
பால்கு ஐயர்‌, தமிழ்‌ நாட்டில்‌ அச்சுயந்இரம்‌ இல்லாத குறை 
யைப்பற்றி ஜெர்மனி தேசத்திலுள்ள தமது ஈண்பர்களுக்கு 
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௮௪ கிறிஸ்தவமும்‌ தமிமும்‌ 


எழுதிய கடி.தங்களிலிருச்‌௯, அக்காலத்தில்‌ தமிழ்‌ சாட்டில்‌ 
அச்சுயந்தாம்‌ ஒன்றேனும்‌ இருச்திருக்கவில்லை என்பது 
தெளிவாகிறது. ஷஹீகன்பால்கு ஐயர்‌ எழுதிய கடிதத்தில்‌, 
தமக்கு வேண்டிய தமிழ்ப்‌ புத்தகங்களையும்‌, பாடசாலை மாண 
வருக்கு வேண்டிய பாடழ்‌ புத்தகங்களையும்‌ இலைச்சுவடிகளில்‌ 
எழுதுவித்துவருவகனால்‌, அதிகப்படியான காலச்‌ செலவும்‌ 
பணச்‌ செலவும்‌ ஆகின்‌ றன வென்றும்‌, அவ்விதம்‌ பணமும்‌ 
காலமும்‌ அதிகமாகச்‌ செலவிட்டாலும்‌ ல பிரதிகள்தாம்‌ 
ஏழுதி முடிக்கப்படுகின்‌ றன வென்றும்‌, அகையால்‌, பணச்‌ 
செலவைக்‌ குறைத்துத்‌ துரிதமாகப்‌ புத்தகங்களை ஏராளமாக 
அச்சிம்வதற்கு உதவியாகத்‌ தமிழ்‌ அச்செழுத்துக்களையும்‌ 
அச்சுயர் தரத்தையும்‌ அனுப்பிவைக்கவேண்டும்‌ என்றும்‌, 
தமது ஜெர்மனி தேசத்து கணபர்களுக்கு எழு தியிருக்களர்‌. 
இவரது வேண்டூ்கோளுக்ணெங்கு, ஜெர்‌ மனியி௦ ல்ருந்து ௮ச்சு 
யந்திரமும்‌, தமிழ்‌ அச்செழுத்‌அக்களும்‌ அனுப்பப்பட்டன. 
இவை ௧௭௧௩-ம்‌ ஹ்‌ தரங்கம்பாடிக்கு வந்து சேர்ந்தன , 
இத தமிழ்‌ காட்டில்‌ முதல்‌ முதல்‌ அமைக்கப்பட்ட அச்சு 

யர்‌ தரம்‌ என்பதில்‌ ஐயமில்லை, இதில்‌ பல தமிழ்ப்புத்தகங்கள்‌ 
௮ச்டப்பட்டன. அக்காலத்தில்‌ அர்வவத்த்‌ காகிதம்‌ 
ஐூராப்பாவிலிருக்து அ கரத வரு அில்லயாகையால்‌, 
தரங்கம்பாடிச்‌ சபையார்‌ ஒரு காததெப்‌ ன்னை. ஏற்படித்திக்‌ 
காகிதம்‌ செய்தனர்‌. ஆனால்‌, உழைப்புக்குத்‌ தஞுந்த பலன்‌ 
கிடைக்காதபடியால்‌, ௮த்தொழில்‌ இறிது காலத்துக்குப்‌ பிறகு 
நிறுத்தப்பட்ட. இதுவே இக்தியாவில்‌ முதல்‌ முதல்‌ ஏற்‌ 
பட்ட காகிதத்‌ தொழிற்சாலை என்று தோன்றுஇறெது. இக்‌ 
தத்‌ தரங்கம்பாடி அச்சுயர்தாம்‌ ஏற்பட்ட பிறகு, பொது 
ஜனங்கள்‌ அச்சுப்‌ புத்தகங்களை வாக்இப்‌ படிக்க அதிகமாக 
முற்பட்டனர்‌ என்பது தெரிகிறது, 


அச்சுப்‌ புத்தக வரலாறு ௪௫ 


| 7627 
௧57௬-15 ஆண்டில்‌, இ௫்கிலீஸ்காரர்‌ புதுச்சேரியைப்‌ 


பிடித்தனர்‌. அப்பொழுது ஆங்கிலயர்‌ பிரெஞ்சுக்‌ கவர்‌ 
ரின்‌ அரண்மனையில்‌ இருச்ச ஒரு அச்சு யர்‌.இரத்தைக்‌ 
கைப்பற்றினர்‌. கைப்பற்றிய அந்த யர்திரத்தைச்‌ சென்னைக்‌ 
குக்‌ கொண்ஃவர்து, வேப்பேரி என்னும்‌ இடத்தில்‌ இருர்த 
மிஷனரிமாரின்‌ பார்வையில்‌ விட்டுிவைத்தனர்‌. இது தமிழ்‌ 
நரட்டில்‌ ஏற்பட்ட இரண்டாவது அச்சுயர்இரமாகும்‌. 
இதில்‌ அசசாக்கத்தாருக்கு வேண்டிய புத்தகங்களும்‌, மிஷ 
னரிமாருக்கு வேண்டிய புத்தகங்களும்‌ அச்சிடப்பட்டன. 
தரமங்கம்பாடிச்‌ சபையாரின்‌ அச்சுக்கூடத்தினால்‌ பொறு 
ஜனங்களுக்கு வேண்டிய அச்சுப்‌ புத்தகங்கள்‌ அவ்வளவை 
யும்‌ உண்டாக்க முடியாமலிருந்த குறை சென்ன அச்ச 
யர் தாம்‌ உண்டான பிறகு நீங்கிவிட்டது. தமிழ்காட்டில்‌ 
௧௮-ம்‌ நூற்றாண்டில்‌ இக்த இரண்டு அச்சுயர் தரங்கள்‌ தாம்‌ 
இருர்தன.. அ ப தட்கு அவத 

ஆனால்‌, ௧௯-ம்‌ நூற்முண்டில்தான்‌ அச்சுப்‌ புத்தமகி 
கள்‌ ஏராளமாக உற்பத்தி செய்யப்பட்டன. எஏனென்மால்‌, 
மிவனரிமார்‌ தமிழ்‌ காட்டிற்‌ பல இடங்களிற்‌ ௪பைகளை 
ஏற்படுத்து மும்முரமாகச்‌ சமயத்தொண்டு செய்ய முற்பட்‌ 
டார்கள்‌, இன்திடிம்‌,.. மர்கில நூற்றாண்மிகளைவிட. இச்சு 
நூற்றாண்டில்‌ ஏராளமான பாடசாலைகளை ஏற்பத்‌ இனார்‌ 
கள்‌. இர்துக்களும்‌ முகம்மதியருங்கூட தங்கள்‌ தங்கள்‌ 
மதத்தைப்‌ பாப்புவதற்காகப்‌ புத்தகங்களைப்‌ புதியன புதியன 
வாக அச்சிட்ட வெளிபட்டமித்தினதும்‌ இரத நூற்றாண்டிலே 
தான்‌. அன்றியும்‌ இனசரி, வாராச்தர்ப்‌ பத்திரிகைகளும்‌ 
இந்த நூற்றாண்டிலேதான்‌ ஏற்பட்டன. இலஃதன்றியும்‌, 
இர்தயர்‌ அச்சுயந்திரம்‌ வைக்கக்கூடாதென்‌ றிருந்த சடை 


௮௭ திறிஸ்தவமும்‌ தமிமும்‌ 


1855. டப அவம்‌ ஆட ்‌ 
௧க௮௩(.ம்‌ அண்டில்‌ நீக்கப்பட்டது, அதுமுதல்‌ தமிழரும்‌ 


அச்சுயர்‌ தரங்கள்‌ அமைக்க முற்பட்டனர்‌. இக்காரணங்க 
ளால்‌ இந்த நூற்றாண்டில்‌ அச்சுப்‌ புத்தகங்கள்‌ மிகுதியாக 
அச்உடப்பட்டன. சென்ற ௪௯-ம்‌ நாற்முண்டில்‌, உழ்க்கண்ட 
அச்சுக்கூடங்கள்‌ மிவரிமாரால்‌ ஏற்பமித்தப்பட்டன. 

எஸ்‌. பி. ஹி, கே.' (5௦00167137 10 101000 ௪ 
கோர்க்க 1௦1௦02௦) என்னும்‌ சங்கத்தார்‌ சென்னை 
யில்‌ ௧௮௧௫-ல்‌ ஒரு அச்சுயத்இரடீ நிறுவினார்கள்‌, 

இருகெல்ே வலிப்‌ பாளையங்கோட்டையில்‌ ஒரு மதப்‌ 
பிரசார ௪ர்கம்‌ 182௨-ல்‌ ஏற்படுத்தப்பட்ம்‌, அதன்‌ சார்பாக 
ஒரு அச்சுயக்திரம்‌ நிறுவப்பட்டது. இதே அண்டில்‌ நாகர்‌ 
கோயில்‌ என்னும்‌ இடத்திலும்‌ ஒரு சபையும்‌ அச்சுயந்‌ இர 
மூம்‌ நிறுவப்பட்டன, 

130 ௧௮௩௦-ல்‌ செய்யூர்‌ என்னும்‌ இடத்தில்‌ பிரசார சபை 
யும்‌ ௮ச்சுயரந்திரமும்‌ அமைக்கப்பட்டன. 

182) ௧௮௨௧-ல்‌ யாழ்ப்பாணத்து ஈல்லூரில்‌ சர்ச்மிரன்‌ சபை 
யார்‌ ஒரு அச்சுயந்திரம்‌ நிறுவிஞர்கள்‌. 

1$,0 ௧௮௪௦-ல்புதுச்சேரியில்‌ ஒரு அச்சுயர்திரசாலை நிறுவப்‌ 
படடது. 

16710 ௧௮௭0-ல்‌இலங்கைக்‌ கத்தோலிக்‌ ௪பையார்‌ ஒரு அச்சு 
யக் தரத்தைக்‌ கொளும்பில்‌ ஏற்படுத்‌ இனர்‌, மூன்று வருடங்‌ 
களுக்குப்‌ பிறகு, இது யாழ்ப்பாணச்துக்குக்‌ கொண்டுபோகப்‌ 
பட்டதாகத்‌ தெரிகிறது. 

மேற்சொன்ன அச்சுக்கூடங்களிலிருர் து வெளிவந்த 
அச்சுப்‌ புத்தகங்கள்‌ மிகப்‌ பல, அச்சுப்‌ புத்தகங்களை உண்‌ 
டாக்குவதற்கு இவை ஈல்ல வேலை செய்‌. துவர்கன. இவை 
யன்றி, “சென்னைக்‌ கல்விச்‌ சபை” (001626 ௦7 1/8 3. 


விஞ்ஞான நால்‌ வரலாறு ௪௭ 


(60196), சென்னைப்‌ பாடசாலைப்‌ புத்தகச்‌ சங்கம்‌'” (1146 
]4801:88 501௦௦! 13௦௦% 5001619), தென்னிந்திய இறிஸ்‌ 
தவப்‌ பாடசாலைப்‌ புத்தகச்‌ சக்கம்‌”' (1176 5, 111௧ 
போர்க்கு 501௦௦1 13௦0% 50௦01௦1377) முதலிய சங்கங்களும்‌ 
அச்சுப்‌ புத்தகங்களை வெளிப்படுத்துவதில்‌ ௧௯-ம்‌ நூற்ளாண்‌ 


டிலே ௮இகமாக உழைத்துவர்‌ தன . 





௪. விஞ்ஞான நால (சையன்ஸ்‌) வரலாறு, 

ஐரோப்பியரின்‌ தொடர்பினால்‌ தமிழ்‌ மொழியில்‌ வசன 
நூல்களும்‌ அச்சுப்புத்தகல்களும்‌ ஏற்பட்டதுபோல?2வ, மற்‌ 
ஜெரு வகை நாலும்‌ உண்டாயிருக்கிறது; அதுதான்‌ விஞ்‌ 
ஞான தால்‌.நாம்‌ விஞ்ஞான நூல்‌ என்று சொல்வது பூகோள 
நால்‌, வானநூல்‌, பிராணிநூல்‌, தாவரநாூல்‌, கேஷத்திரக்‌ 
கணிதம்‌, தேசசரித்தாம்‌, உடல்‌ நூல்‌ முதலியவைகளையே. 
ஐூரோப்பியர்‌ வருவதற்கு முன்னே இந்த விஞ்ஞான நூல்கள்‌ 
(வான நூலைத்‌ தவிர) தமிழ்‌ மொழியிஓம்‌ ஏனைய இந்திய 
மொழிகளிலும்‌ இருந்ததில்லை. எவையேனும்‌ இருந்தன 
வென்ரால்‌, அவை உண்மைக்கு மாறான கற்பனைக்‌ கதைகளா 
கத்தான்‌ இருந்திருக்கக்கூ5ம்‌, பால்‌, தயிர்‌, கெய்‌, கருப்பஞ்‌ 
சாறு முதலான எழுவகைப்‌ பொருள்களால்‌ நிரம்பப்‌ 
பெற்ற எழுகடல்கள்‌ இருக்கின்‌ றன என்பதும்‌, சகரனுடைய 
பிள்ளைகள்‌ தோண்டியபடியால்‌ சாகரம்‌ (கடல்‌) உண்டாயிற்‌ 
றென்பதும்‌, மலைகள்‌ பண்டைக்‌ காலத்திற்‌ சிறகுகளைப்‌ 
பெற்று அகாயத்தில்‌ இங்கும்‌ அங்கும்‌ விருப்பம்போல்‌ 
பறந்து தரிர்துகொண்டிருந்தபோது, அவற்றின்‌ இறகு 
களை இந்திரன்‌ வெட்டி வீழ்த்தியபடியால்‌, அவை பறக்க 
முடியாமல்‌ பூமியிலே விழுந்து நஈகரமுடியாமல்‌ அகங்கே 


௪௮ இறிஸ்தவழும்‌ தமிழும்‌ 


இடக்கன்றன என்பதும்‌, பூமியைப்‌ பாய்போல்‌ சுருட்டிக்‌ 
கொண்டுபோய்‌ ஒர்‌ அசுரன்‌ கடலுக்குள்‌ ஒளித்து வைத்‌ 
தான்‌ என்பதும்‌, இவை போன்ற கற்பணக்‌ சதைகளஞுமே 
நமது பண்டைப்‌ பூ?காள சாஸ்‌ இரங்கள்‌, பூமியைச்‌ சூரியன்‌ 
சுற்றிவருகிற தென்பதும்‌, இராகு கேது என்னும்‌ பாம்புகள்‌ 
சூரிய சந்‌ இரர்களை ஒரு பகை காரணமாக விழுங்குவதால்‌ 
சூரிய சந்திர தாகணங்கள்‌ உண்டாகின்றன என்பதும்‌; தக்க 
னுடைய சாபத்தினால்‌ சந்தன்‌ தேய்வதும்‌ சிவனுடைய 
அருளினால்‌ ௮து வளர்வதும்‌ சேரிம்கிறதென்பதும்‌, இவை 
போன்றவைகளு?ம நமது பண்டைக்கால வான சாஸ்‌ இரன்‌ 
கள்‌. மேகம்‌ கடலில்‌ மேய்ந்து தண்ணீரைக்‌ குடித்து வானத்‌ 
திற்‌ சென்று மழையாகப்‌ பெய்கிறதென்பதும்‌, இச்திரனு 
டைய கோபத்தினால்‌ இடி மின்னல்கள்‌ உண்டாகின்‌ றன 
என்பதும்‌, இவைபோன்ற கற்பனகளு?ம பண்டைக்கால 
இயற்கைசீசாஸ்‌ இரங்கள்‌, இத்தகைய கற்பனைக்‌ கதைகளைப்‌ 
படி.த்தும்‌ கேட்டும்‌ பண்டைக்கால மக்கள்‌ உண்மை யுணரா 
மல்‌ மேடத்தன த்தில்‌ அம்ர்‌ இருர்‌ தனர்‌, ஐரோப்பியரின்‌ 
தொடர்பு உண்டான பிறகு, பாதிரிமார்கள்‌ பாடசாலைகளை 
அமைத்து; நமது நாட்டுச்‌ சிறுவர்‌ சிறுமிகளுக்கு ஐூராப்பிய 
வழக்கத்தைப்‌ பின்பற்றிப்‌ பாடங்களைப்‌ போதிக்க முற்பட்ட 
பொழுது, எழுதல்‌ படித்தல்‌ கணக்குப்‌ போடுதல்‌ ஏன்னும்‌ 
மூன்றுடன்‌ மட்மிம்‌ நில்லாமல்‌, பூகோள நூல்‌, வான ல்‌. 
இயற்கைப்‌ பொருள்‌ நூல்‌, க்தி இரதி கணிதம்‌, தேசசரித்‌ 
இரம்‌ முதலிய விஞ்ஞான நூல்களையும்‌ கற்பிக்கத்‌ 
தொடங்கினார்கள்‌. பாடசாலைகளில்‌ இத்தகைய விஞ்ஞான 
சாஸ்தாங்களைப்‌ போதிக்கத்‌ தொடங்கியபடிபால்‌, தமிழில்‌ 


இக்நூல்கள்‌ எழுதப்படவேண்டிய அவசியம்‌ எற்பட்ட. 


விஞ்ஞான நால்‌ வரலாறு ௯ 


மூதலில்‌ பாதிரிமாரும்‌ மிஷனரிமாரும்‌, பின்னர்‌ அரசாறு 
கத்தாரும்‌ விஞ்ஞான நூல்களைத தமிழில்‌ எழுதி அச்சட்டம்‌ 
பிறரை எழும்படி அரண்டியும்‌ இவ்விஷயத்இற்‌ பேருதவி 
செய்திருக்கிறார்கள்‌ . 

இச்சு விஞ்ஞான அல்களும்‌ சென்ற பத்தொன்பதாம்‌ 
நூற்றாண்டிலதான்‌ தமிழில்‌ எழுதப்பட்டன. இத்நூல்‌ 
களின்‌ முழுவரலாற்றினையும்‌ கூறுவதற்கு ஆதாரங்கள்‌ முற்‌ 
௮ம்‌ எமக்குக்‌ கிடைக்களில்லை. கிடைத்த லெவற்றைக்‌ 
கொண்டி ஒருவாறு கூற முற்பசிகின்றொம்‌. 

“சென்னைப்‌ பாடசாலைப்‌ புத்தகச்‌ சங்கம்‌” என்‌ 
னும்‌ இச்சங்கம்‌ எற்பட்மி, பாடசாலைப்‌ புத்தகங்களை 
யும்‌ வேறு புத்தகங்களையும்‌ எழுது பெெளியிட்டு 
வந்தது. இச்சங்கம்‌ 0-முதல்‌ ௮இகச்‌ சுறுசுறுப்பாக 
மவலைசெய்யத்‌ தொடங்கிற்று. இச்சங்கம்‌ மதச்சார்பற்ற 
பொதுவான சங்கம்‌. பாடசாலைப்‌ புத்தகங்களை அச்சிட்டு 
உதவியதோடு, பூகோளம்‌, சரித்திரம்‌ முதலிய விஞ்ஞான 
நூல்களையும்‌ தமிழில்‌ எழுதி வெளிப்படுத்தியது, தமிழில்‌ 
புதிய நூல்களை எழுதுவோருக்கு வெகுமஇயனித்த ஊக்கப்‌ 
படித்தியது இச்சங்கம்‌, “இர்துதேச சரித்திரம்‌,” உலக சரித்‌ 
தரம்‌,” பல தேசசரித்திரம்‌”*இராபின்சன்‌ குரூசோ”” மத 
லான நூல்கள்‌ இச்சங்கத்தின்‌ ஊக்கத்தினல்‌ வெளிவர்தவை, 

இதைக்‌ தவிர, இறிஸ்தவ மதச்சார்பாக, (தென்‌ இந்திய 
கிறிஸ்தவபாடசாலைப்‌ புத்தசச்சங்கம்‌''(]96 $01]1) [101௧0 
போர்க்கு 501001 130௦8 ரர) என்னும்‌ சங்கம்‌ 
க௮ி௪ல்‌ ஏற்பமித்தப்பட்டத,. இன்னும்‌ பாளையங்கோட்டை, 
சாகர்கோயில்‌, நெய்யூர்‌, யாழ்ப்பாணம்‌ முதலிய ஊர்களி 
௮ம்‌ இறிஸ்தவ மீவனரிமார்‌, சென்ற டு ூ ற்முண்டில்‌ 


பூ. 


(௫0 கிறிஸ்தவமும்‌ தமிழும்‌ 


அச்சுக்கூடங்களை நிறுவி, விஞ்ஞான நூல்களையும்‌ எனைய 
புத்தகங்களையும்‌ அச்சிட்டு வெளிப்படுத்தியிருக்கிறார்கள்‌. 
இவ்வாறு, சென்ற நாற்றாண்டில்‌ வெளிவக்த விஞ்ஞான 
ஆல்களை யாம்‌ அறிந்தவரையிற்‌ கீழே தருகிமரும்‌, 
பூகோள நூல்‌ 
ம்‌ , /த3&. 
பூமி சாஸ்திரம்‌:--இதை இரசேனியுஸ்‌ ஐயர்‌ ௧௮௩௨-ல்‌ 
எழுதிச்‌ சென்னையில்‌ அச்சிட்டார்‌. இதுதான்‌ முதல்‌ மூதல்‌ 
தமிழில்‌ எழுதப்பட்ட பூகோள நூல்‌ எனத்‌ தெரி௫றது. 
கத்ரி (ஸேக்பார்்‌க) என்பவர்‌ எழுதிய “ஆரம்ப பூகோளம்‌” 
(ோவாமகா ௦7 (60தா௨று) என்னும்‌ நூலை ஆதார 
மாகக்கொண்டு இவர்‌ இந்த நாலை எழுதிஞர்‌, 
பூமி சாஸ்திரச்‌ சுருக்கம்‌ (௧௮௪௬), பூமி சாஸ்திரக்‌ குறிப்பு:- 
இவ்விரண்டு நூல்களும்‌ நாகர்கோயில்‌ அச்சுக்கூடத்திற 
பதிப்பிக்கப்பட்டன. பூமி சாஸ்திரப்‌ போழிப்பு இலங்கையி 
லும்‌, பூமி சாஸ்திரஜ்‌ பாடங்கள்‌ புதுச்சேரியிலும்‌ ௮ச்டப்‌ 
பட்டன. இவையன்‌ றி, இன்னும்‌ ஆகேக பூமிசாஸ்திர நூல்‌ 
கள்‌ சென்ற நூற்றாண்டில்‌ ஏராளமாக வெளியிடப்பட்டன. 
0த௪ சரித்திரக்‌ கதைகள்‌ 
உலக சரித்திரம்‌ (௧௮௮௧), இங்கிலாந்து தேச சரித்திரம்‌ 
(௧௮௫௮), இந்துதேச சரித்திரம்‌, பலதேச சரித்திரச்‌ சுருக்கம்‌, 
உரோம சரித்திரம்‌ (11181077 ௦8 1௩௨), இவை சென்‌ 
னப்‌ பாடசாலைப்‌ புத்தகச்‌ சங்கத்தாரால்‌ வெளியிடப்‌ 
பட்டவை, 
பிரிட்டிஷ்‌ தேச சரித்திரம்‌ (௧௮௫௫) பிர்க40ர ௦ 
(௦8% 18111810), புராதன சரித்திரச்‌ சுருக்கம்‌ (மெய்‌ 6 ௦7 
0௦160 11181௦0737) (௧௮௫௧), இவவிரு புத்தகங்களும்‌ 


விஞ்ஞான நூல்‌ வரலாறு (நிக 


'செவரண்டி ஹாப்ஸ்‌ என்பவரால்‌ எழுதிப்‌ பாளையகங்கோட்‌ 


“டை அச்சுக்கூடத்தில்‌ அச்சிடப்பட்டன, 


உலக சரித்திர மாலை (௧௮௩) (1106 ௦ரீ 
ஜோராக 111503): இத டாக்டர்‌ ஷிமிட்‌ (1). 5௦1றம்‌0) 
என்பவரால்‌ எழுதப்பட்மச்‌ சென்னை ௪, எம்‌. எஸ்‌. அச்சுக்‌ 
கூடத்திற்‌ பதிப்பிக்கப்பட்ட து. 

சாதாரண இதிகாசம்‌ (பீஈர்ர698] []15௦ா3): இது 
ஆர்னால்ட்‌ (4. ]. ப்ாறடிய) என்பவரால்‌ எழுதப்பட்டு, 
௧௮௫௮-ல்‌ யாழ்ப்பாணத்து அமெரிக்கன்‌ மீஷன்‌ அச்சுக்‌ 
கூடத்திற்‌ பதிப்பிக்கப்பட்டது. 

பூர்வீக சரித்திரம்‌ (கரி$ 1118107301 நங்தூறம்‌, 
கார்ல, 141௦.) ரெவரண்டு ஸார்ஜன்ட்‌ என்பவரால்‌ 
எழுதப்பட்ட இப்புத்தகம்‌ ௧௮௫௦-ல்‌ பாளையங்கோட்டை 
யில்‌ ௮ச்சடப்பட்டது. 

இந்து சாதி விளக்கம்‌ சார்ல்ஸ்‌ சைமன்‌ என்பவரால்‌ 
எழுதி ௧௮௫௨-ல்‌ சென்னையில்‌ ௮ச்சடப்பட்டது. 

0க்ஷத்திரக்‌ கணிதம்‌ முதலியன 

வீச கணிதம்‌ (11 ஸர்வா 4]தால): இது யாழ்ப்‌ 
பாணத்தவரான காரல்‌ (ம. 1. (௨ா௦]]) என்பவரால்‌ 
௧௮௫௫-ல்‌ எழுதப்பட்மி, யாழ்ப்பாணத்தில்‌ அச்சிற்‌ பதப்பிக்‌ 
கப்பட்டது. 

க்ஷேத்திரக்‌ கணிதம்‌: இது பாளையங்கோட்டைச்‌ சர்ச்‌ 

மிஷன்‌ உயர்தரப்‌ பாடசாலையின்‌ தலைமையாசரியராயிருந்த 
டேவிட்‌ சாலமன்‌ என்பவரால்‌ எழுதப்பட்ட அ, ௧௮௫௯-ல்‌ 
அ௮ச்சடப்பட்டதாகத்‌ தெரிகிறது. 1 

க்ஷேத்திரக்‌ கணிதம்‌ (1த]18]-']]காம்] 18ம0110): 
இ௫்கிலீஷிலும்‌ தமிழிலும்‌ ௪ எழுதப்பட்ட இர்‌. நூல்‌ ௧௮௯௯-ல்‌ 


ல்‌ 


உ கிறிஸ்தவமும்‌ தமிழும்‌ 
சென்னையில்‌ அச்சிடப்பட்டது, 13. ஹாலிம்‌, ந]. ம. 


அடைக்கலம்‌ என்பவர்களரல்‌ எழுதப்பட்டது. 
பேர்‌ மற 01 88 8 கார) (௧௮௫௯), பஸம்‌'5 

(6011 ஞீரர 898 ந 501006) (௧௮௫௭) இவ்விரண்சி புத்த 
கங்களும்‌ கனம்‌ ஜி.யு. போப்‌ ஐயரவர்களால்‌ அச்சற்‌ பதிப்‌ 
பிக்கப்பட்டன. இவை யாரால்‌ தமிழில்‌ மொழிபெயர்க்கப்‌ 
பட்டன எனபறு தெரியவில்லை. க்ஷ்த்திரக்‌ கணிதம்‌ 
(26௦013): இத ஸ்ப்ராட்‌ (1%௦. 1]. $றாக1() என்பவ 
ரால்‌ பாளையக்கோட்டையில்‌ அச்சிடப்பட்டது. 

“நிலஅளவை நூல்‌" (10818 மரவுரி: 
௧௮௫௮-ல்‌ அச்சடப்பட்டது. மொழிபெயர்ப்பாளர்‌ இன்‌ 
னார்‌ என்று தெரியவில்லை, 

இயற்கைப்‌ (பொருள்‌ நூல்‌, பிராணி நூல்‌ முதலியன 

பலவகைத்‌ திருட்டாந்தம்‌ (௭618] 1101816026: 
இது பொது அறிவு நால்‌. கனம்‌ இரேனியுஸ்‌ ஐயரால்‌ 
எழு இப்‌ பாளையங்கோட்டை ௮ச்சுக்கூடச்தில்‌ அச்டப்‌ 
பட்டது. 

ஊர்‌ திரி விலங்கியல்‌(௧௮௩௬-ஷூ) (1900068116 &௱ம்ாா- 
818), வனவிலங்கியல்‌ (77110 இரர்ஜுவ16., மச்சலியல்‌ இவை 
நாகர்‌ கோயில்‌ அச்சுக்கூடத்தில்‌ ௮ச்சடப்பட்டன. 

நியாய இலக்கணம்‌: இந்தத்‌ தர்க்க சாஸ்‌இரம்‌ யாழ்ப்‌ 
பாணத்தவரான வில்லியம்‌ நெளின்ஸ்‌ 7 111க௱ 110௨) 
என்பவரால்‌ எழுதப்பட்ம, யாழ்ப்பாணத்தில்‌ அச்சிடப்‌ 
ட மட 

௮ங்காதிபாதம்‌ (17மரூகாு கறதர்றொரு): (8. 7, 
ரோவர்‌ கிரீன்‌ என்பவர்‌ எழுதியது; ௧௮௪௨-ல்‌ யாழ்ப்‌ 
பாணத்தில்‌ அச்சடப்பட்டது. அருமையான சிறக்த நூல்‌. 


தமிழில்‌ வழங்கும்‌ ஐூராப்பிய இசைச்‌ சொற்கள்‌ இ௩ 


மருந்துச்‌ சரக்குகளின்‌ பேயர்‌ (37௦6 ௨911த1769 ௦1 ரத 
உ1ஐ 116010 8௭௩3 12% காாத037): இதுவும்‌ கிரீன்‌ என்பவர்‌ 
எழேதியது; ௧௮௪௭-ல்‌ சாகர்‌ கோயில்‌ அச்சுக்கூடத்தில்‌ அச்‌ 
சடப்‌ பட்டது. 

ரசாயன முதல்‌ நூல்‌ (14]ுரந்த ௦ம்‌ நேரர்தந்ர): 
பவர்‌ ஐயரால்‌ எழுதப்பட்ட ரசாயன தால்‌. கேமிஸ்தம்‌ 
(சேளாம்க): இரீன்‌ வைத்தியர்‌ இயற்றியது. ௧௮௭௪௫.ம்‌ 
ஆண்டில்‌ நாகர்‌ கோயிலில்‌ அச்சிடப்பட்டது. வான சாஸ்‌ 
திரம்‌, சுகரணவாதம்‌, உற்பாலனம்‌ என்னும்‌ நூல்களும்‌ 
யாழ்ப்பாணத்தில்‌ அச்சிடப்பட்டன. தமிழில்‌ எழுதப்‌ 
பட்ட விஞ்ஞான நூல்களின்‌ முழு விவரமும்‌ எமக்குக்‌ 
கஇடைக்காதபடியால்‌, எமக்குத்‌ தெரிந்தவரசையிற்‌ சுருக்க 


மாக எழுதப்பட்டது. 





௫. தமிழில்‌ வழங்கும்‌ ஐரோப்பிய 
தசைச்‌ சொற்கள்‌. 


வழக்சாற்றிலுள்ள எல்லா மொழிகளிலும்‌ ௮பல்‌ காட்‌ 
மித்‌ திசைச்‌ சொற்கள்‌ கலந்துவீசிவது இயற்கை. இது 
எக்காலத்திலும்‌ எல்லா காட்டிலும்‌ எல்லா மொழிகளிலும்‌ 
ஏற்பட்வருகிறது. க. மூ. ௧0௧௫-ம்‌ அண்டில்‌ இருத்த 
சாலமன்‌ என்னும்‌ அரசன்‌ காலத்திலும்‌, அவனுக்கு முற 
பட்ட காலத்திலும்‌, ௮ணி, தந்தம்‌, குசல்கு, இஞ்சு, மிளறு, 
அரிசி, மயில்‌, சந்தனக்கட்டை முதலிய பொருள்களின்‌ 
பெயர்கள்‌ தமிழ்ப பெயராகவே ஏபி2ரய( 112910) பாலை 
யில்‌ வழங்வெரக்ததை (பைபிள'' என்னும்‌ விலிலிய நாலித 


காணலாம்‌. அவ்விதமம, அரிசி, இஞ்சி2வர்‌ பபான்ற சமிழ்ச்‌ 


௫௪ இறிஸ்தவழும்‌ தமிழும்‌ 


சொற்கள்‌ இரீக்கு, லத்தீன்‌ என்னும்‌ பாஷைகளிற்‌ சிதைந்து 
வழங்கவவெர்ததையும்‌ காண்கிரோம்‌. இந்தியாவுக்குப்‌ பன்‌ 
னூற்றாண்கெளுக்கு முன்னே வந்த ஆரியர்‌ பேசிய ஆரிய 
மொழியிலும்‌ திராவி. பாஷைச்‌ சொற்கள்‌ பல கலந்திருக்‌ 
இன்றன என்று ஆசாயச்சி வல்ல அறிவாளர்கள்‌ சொல்லு 
இஞர்கள்‌. ஆங்கில பாஷையிலும்‌ கறி, கட்மேரம்‌, ன்ப 
தண்ணீர்‌, கூலி, வெற்றிலை முதலிய தமிழ்ச்‌ சொற்க 
சிதைச்து வழங்கிவருகின்‌ றன . 

இவ்வாறே ஐரோப்பிய இசைச்‌ சொற்கள்‌ சில தமிழில்‌ 
வழங்வெருகின்றன. இப்போது ஆங்கிலம்‌ அரசாக்க 
மொழியாக இருப்பதுபற்றியும்‌, ஆங்லெம்‌ கற்றவர்கக 
உத்தியோகம்‌ இடைக்கின்‌ உமைபற்றியும்‌, வியாபாரத்‌ துறை 
யிலும்‌ ஆங்கில மொழி வேண்டப்படூிறதுபற்றியும்‌ நாம்‌ 
ஆங்கிலம்‌ கற்றுவருகிோம்‌. இவ்விதம்‌ ஆங்கிலத்‌ தொடர்‌ 
புடைமைபற்றிச்‌ சில ஆங்கிலச்‌ சொற்கள்‌ தமிழில்‌, முக்கிய 
மாகப்‌ பேச்சு வழக்கிற்‌ பயின்றவருகின்றன. அவற்‌ 
அட்‌ சிலவற்றைக்‌ கமழ தருகி3ரும்‌ : கவர்னர்‌, கோர்ட்டு, 
ஆபீஸ்‌, காப்பி, ரைட்டர்‌, பட்லர்‌, ஜட்ஜ்‌, பேப்பர்‌, பினல்‌ 
கோ, சம்மன்‌, ஷாப்ப்‌, மோட்டார்‌. ஷர்ட்ு) கோட்ட) 
கம்பெனி, சர்ச்சு, மிஷன்‌, ரோட்டி, சோப்பு, கமிட்டி, 
மீட்டிங்கு, டிராம்கார்‌, சோப்பு முதலியன. இது நிற்க. 

௧௬-ம்‌ நூற்றாண்டு முதல்‌ நமது நாட்டில்‌ 
வியாபாரம்‌ செய்துவந்த போர்ச்சுயர்‌, ஒல்லாந்தர்‌, 
பிசெஞ்சுக்காரர்‌ முதலிய ஐூசோப்பிய ஜாதியாரின்‌ பாஷைச்‌ 
சொற்களும்‌ தமிழிற்‌ கலர்திருக்கவேண்டமேல்லவா? இதைப்‌ 
பற்றி ஆரர்யுமிடத்துப்‌ போர்ச்சுசசேயராகய பறங்கியர்‌ 
மொழிச்‌ சொற்கள்‌ தவிர, ஏனைய ஒல்லாந்து பாஷைச்‌ சொற்‌ 


தமிழில்‌ வழங்கும்‌ ஐரோப்பிய இசைச்‌ சொற்கள்‌ இடு 


களும்‌ பிரெஞ்சு பாஷைச்‌ சொற்களும்‌ தமிழிற்‌ கலந்து 
வழங்யெதாகத்‌ தெரியவில்லை. பிரெஞ்சு, ஒல்லார்து; 
டேனிஷ்‌ பாஷைச்‌ சொற்கள்மட்டும்‌ தமிழிற்‌ கலக்காமல்‌, 
போர்ச்சுே பாலைச்‌ சொற்கள்மட்டும்‌ தமிழிற்‌ கலர்‌ 
தத அச்சரியமாகத்‌ தோன்றலாம்‌. ௧௬, ௧௭, ௧௮-ம்‌ 
தூற்ளாண்கெளில்‌ ஈமது தமிழ்‌ காட்டில்‌ கானகு ஐூராப்‌ 
பிய ஜாதியார்‌ வந்திருந்து வாணிகம்‌ செய்திருக்க, அர்‌ 
நான்கு பாஷைச்‌ சொற்கநேம்‌ தமிழில்‌ திசைச்‌ சொற்க 
ளாகக்‌ கலக்காமல்‌, போர்ச்சுசு பாவைச்‌ சொற்கள்மட்டும்‌ 
சலக்கவேண்டிய காரணம்‌ என்ன? காரணம்‌ இதுவாகும்‌. 
(தேதல்முதலில்‌ ஈம காட்டிற்கு வந்த ஐ ராப்பிய ஜாதியார்‌ 
போர்ச்சுசியராவர்‌, அவர்களுக்குப்‌ பிறகுதான்‌ மந்ற 
ஐரோப்பிய ஜாதியார்‌ இங்கு வர்தனர்‌. முதலில்‌ வந்த 
போர்ச்சுசே ஜாதியார்‌ ஈமது நாட்டினரிற்‌ சுலரைக்‌ இறிஸ்‌ த 
தவராக்கி, அவர்களுக்குப்‌ போர ச்சுசீசு பாஷையைக்‌ கற்பித்‌ 
தனர்‌. அன்றியும்‌, இவர்கள்‌ தங்கள்‌ கோட்டைகளைக்‌ காப்‌ 
பதற்காக அழைத்துவர த சிப்பாய்களுக்கு இர்தியப்‌ பெண்‌ 
களைச்‌ கலியாணம்‌ செய்துவைச்தனர்‌. இந்தக்‌ கலப்புக்‌ கலி 
யாணத்தினாற்‌ பிறந்த பிள்ளைகள்‌ , துப்பாசிகள்‌ என்னும்‌ 
பெயருள்ள ஒரு தனி ஜாதியாராக இருந்தனர்‌. இர்தத்‌ அப்‌ 
பா9கள்‌ போர்ச்சுசு பாஷையைத்‌ தங்கள்‌ தாய்மொழியா 
கப்‌ பேசிவந்தனர்‌. (இப்பொழுது இர்‌ தியர்களுக்கும்‌ ஆக்கி 
லேபருக்கும்‌ பிறந்த பிள்ளைகள்‌ ஆங்கிலோ இக்தியர்‌ என்‌ 
னும்‌ பெயர்பெற்று, ஆங்கிலபாஷையைத்‌ தாய்ப்பாஷையாகக்‌ 
கொண்டிருப்பதுபோல, போர்ச்சு£சியருக்கும்‌ இந்‌ தியருக்‌ 
கும்‌ பிறந்த தப்பா என்னும்‌ வகுப்பார்‌ போர்ச்சு£௬ு 


பாஷையைத்‌ தாய்‌ மொழியாகப்‌ பேசிவர்தனர்‌.) போர்ச்சுசசி 


பில்ட்‌ வெட்ட ம8 0 க இல ர்டிடுப்‌ ப ௨973 


| வழங்கும்‌ 


என்பதை யாராய்ந்து . யாழ்பபாணத்து கல்லூர்‌ உயர்திரு. 





௫௬ 'திறிஸ்சவமும்‌ தமிழும்‌ 


யருக்குப்‌ பிறகு நமது நாட்டிற்கு வந்த மற்ற ஐரோப்பியரும்‌ 
போர்ச்சுகசு பாஷையையே அக்காலத்தில்‌ இச்தியாவில்‌ 
பொது பாஷையாகப்‌ பே௫வக்தார்கள்‌. ஐூராப்பிய வர்த்தகர்‌ 
எல்லோரும்‌ போர்ச்சு£சு பாஷையைப்‌ பொது பாஷையாக 
வழங்வெந்ததுபற்றி, வாணிகத்தின்பொருட்டம்‌ பிற கார 
ணத்தின்பொருட்டூம்‌ அவர்களுடன்‌ பழகிய தமிழரும்‌ அப்‌ 
பாஷையை அக்காலத்திற்‌ கற்க2ீவண்டியது அவசியமாயிற்று, 
இவ்வாறு முந்நூறு ஆண்டிகளரீக ஈமதுசாட்டிற்‌ போர்ச்சு 
சு பாஷை ஒரு வகையிற்‌ பொதுபாஷையாக வழங்கி 
வந்தபடியால்‌, அ௮ம்மொழிச்‌ சொற்கள்மட்டிம்‌ தமிழிற்‌ 
கலக்க, மற்ற ஐரோப்பிய மொழிச்‌ சொழ்கள்‌ கலக்க இடமில்‌ 
லாதபடி போயின. போர்ச்சு£ச பாஷைச்‌ சொற்கள்‌ 
சல தமிழில்‌ வழங்குவதற்கு இதுவ காரணமாகும்‌4தமிழில்‌ 


போர்ச்சுகேசே திசைச்சொற்கள்‌ இன்னின்னவை 


ஞானப்பிரகாச சுவாமிகள்‌ (9. ]. [., ஆங்கிலப்பத் திரிகை 
யொன்தில்‌ (1201021086 1 கர] நர 1. 8, 
ரேறகறாக/8ககா, 0. ]ர்‌. 1, 1 ஷேர்ர கறர்ருருவாரு 
ஊ0 1 4%ஊாகார ]ந்கத்தரர 17௦1. 7. மதார்‌ 1ம 1 தற6 70.) 
ஒரு கட்டுரை எழுதியிருக்கிறார்கள்‌. சுவாமிகளின்‌ உத்தரவு 
பெற்று அக்கட்5ரையிலிருர்து தமிழில்‌ வழக்கும்‌ பறக்கச்‌ 
சொற்கள்‌ சலவற்றைக்‌ 82ம தரும்‌: 

அன்னாசி அல்லது அன்னதாழை, கொய்யா, பப்பாய்‌ 
(பப்பளி) , வாத்து, குசினி, பீங்கான்‌, கோப்பை, விஸ்‌ 
கோத்து (பிஸ்கோத்து), ௮சக்க (கோத), கமிசு, சப்‌ 
பாத்து, பாப்பூசு, பொத்தான்‌, அலுப்புகேத்தி, மேசை, 


கதிரை (காற்காலி) , வாங்கு (பெஞ்சு) , புனல்‌ (7061) 


செய்தித்தாள்‌ முதலிய வெளியீமிகள்‌ (௫௪ 


“தடுதாு, பேனா, இரா, விசார்தை (76௨08), சமேர்து 
(கமிட்டி) , பீப்பா, மேஸ்‌இரி, கப்பித்தான்‌, ஆயா (செவிலித்‌ 
தாய்‌ -]]1756), பாதிரி, விசுப்பு (1318௦0); பாப்பு 
(போப்‌), பட்டாளம்‌, துருப்பு, &ப்பாய்‌, துப்பாக்கி, வயி 
னாத்து (30) , கும்பாகுங்கூரம்‌, சாவி, ஏலம்‌, ரது, 
ஆசுபத்‌இரி, இஸ்‌கூல்‌, கும்பா திரி (200 7410௦1) _கும்மா திரி 
(2௦01 0௦111௨1) , விவிலியம்‌ (பைபிள்‌) , பட்டாசு, ஜன்னல்‌ 
முதலியன, 

உயர்‌ இரு. ஞானப்பிரகாச சுவாமிகள்‌ ஆராய்ந்தெழு 
இய பறங்கச்‌ சொற்கள்‌ அத்தனையும்‌ இங்குக்‌ காட்டப்பட 
வில்லை. அவர்கள்‌ எழுகியவற்றில்‌ ஒரு சலவற்றைமட்டம்‌ 
மேலே குறிப்பிட்டோம்‌, தமிழில்‌ வழங்கும்‌ எல்லாப்பறக்கிச்‌ 
சொற்களையும்‌ அறிய விரும்புவோர்‌ மேலே சொன்னஆங்கிலப 
பத்திரிகையைப்‌ பார்த்து அ௮றிச்துகொள்ளலாம்‌. அப 
பறல்சித்‌ இசைச்‌ சொற்களிற்‌ லெமட்டும்‌ எல்லாத்‌ தமிழாக 
ளாலும்‌ வழங்கப்ப$கின்றன. சில சொற்கள்‌ கிறிஸ்தவத்‌ தமி 
ழர்களால்‌ வழங்கப்பகேன்றன. மற்றுஞ்சில இலங்கைத்‌ தமி 
ழர்களிடையே வழங்குகின்றன. அவற்றில்‌ இப்போது வழக்‌ 
கொழிச்‌ தனவும்‌ சல உண்சி 


௬. செய்தித்தாள்‌ முதலிய வெளீயீடுகள்‌. 


சமாசாரற்பத்‌ திரிகை, வாரட்பத இரிகை, மாதற்பத்‌ 
தி 
(த! 


தோன்றின. பிறகுதான்‌ ஏனைய தேசங்களில்‌ இவைகள்‌ 


ர்கை முதலிய வெளியீமகள்‌ முதல்‌ முதல்‌ ஐரோப்பாவில்‌ 


பரவின. தமிழ்‌ காட்டில்‌, “மிஷன்‌'' என்னும்‌ கிறிஸ்‌ தவப்‌ பிர 


சார சங்கங்களின்‌ மூலமாக, முதல்‌ முதல்‌ பத்திரிகைகள்‌ 


ஸ்‌! 


[* 


கமி 


௫௮ இறிஸ்தவமும்‌ தமிழும்‌ 


வெளிப்படலாயின. சென்ற ௧௯ம்‌ நூற்றாண்டில்‌, அதாவது 
௧௮௩௧-ம்‌ ஆண்டில்‌; முதல்‌ முதல்‌ ஒரு மாதப்‌ பத்திரிகை 
வெளிவந்தது. இதுதான்‌ தமிழ்‌ காட்டில்‌ தோன்றிய முதற்‌ 
பத்திரிகை எனத்‌ தோன்றுகிறது, அதுமுதல்‌ பல பத்திரிகை 
கள்‌ தோன்றி உலாவிவருகின்றன. சென்ற நூற்ளுண்டில்‌, 
தமிம்‌ நாட்டில்‌ உலாவிய பத்‌ இரிசைகளின்‌ சுருக்கமான வர 
லாற்றை எமது அராய்ச்சக்கு எட்டிய வரையிற்‌ ழே தரு 
கோம்‌. 

தமிழ்ப்‌ பத்திரிகை” (11! 11௨2௦௭10௦) என்னும்‌ 
பெயருள்ள ஒரு மாத வெளியீ? ௧௮௩௧-முதல்‌ சென்ன 
மதத்‌ துண்டு பிரசுரக்‌ கழகம்‌” (106 ]1க0த5 1%61481005 
1790% 5001௦137) என்னும்‌ சங்கத்தாரால்‌ சென்னையில்‌ 
வெளியிடப்‌ பட்டது, இப்பத்‌ திரிகையின்‌ தமிழ்ப்‌ பெயா்‌ 
யாதென்று திட்டமாகத்‌ தெரியவில்லை. இதுதான்‌ தமிழில்‌ 
முதல்‌ முதல்‌ வெளிவர்த மாதப்‌ பத்திரிகை எனத்‌ தோன்று 
இறது, இது௧௮௪௬-ம்‌ ஆண்டுவரையில்‌ நடைபெற்றுவரந்தது, 
பிறறு, ழை, ஆண்டில்‌ மரத மிருமுறை வெளியீடாக மாற்றப்‌ 
பட்டது. அனால்‌, ஆறு மாதத்திற்குப்‌ பின்னர்‌ நிறுத்தப்பட்‌ 
டது, 


ரஸ்க்‌ சுவிசேஷ பிரபல விளக்கம்‌” என்பது மாத வெளி 


டூ 


பீ, ௧௮௪௦-முதல்‌ தருவாங்கூரைச்‌ சேர்ந்த நாகர்கோயில்‌ 
என்னுமிட.த்திலிருந்த பிரசார சபையாரால்‌ வெளியிடப்‌ 
பட்டஅ. இ3த ஆண்டில்‌ 8நந்போதகம்‌” என்னும்‌ மாத 
வெளியீ? திருநெல்‌?வலியைச்‌ சேர்ந்த பாளையங்கோட்டைப்‌ 
பிரசார ௪பையாரால்‌ வெளியிடப்பட்டது. இதே அண்டிலஓ, 
பாலதீபிகை” என்னும்‌ பத்திரிசை சிறுவறுக்கரக நாகா 


கோயிற்‌ பிரசார சபையாரால்‌ வெளியிடப்பட்டது. மூன்று 


செய்தித்தாள்‌ முதலிய வெளியீகெள்‌ 8௯ 


மாதத்திற்‌ கொருமுறையாக வெளியிடப்பட்ட இது 
௮௮௫௨-ம்‌ ஆண்டு வரையில்‌ சடைபெற்றுவர்‌ தத. 

ஜனசினேகன்‌'” என்னும்‌ பத்திரிகை ௧௮௪௧-முதல்‌ 
சென்னையில்‌ ஈடைபெற்றுவந்ததாகத்‌ தெரிகிறது. இது சமா 
சாரர்‌ பத்திரிகை என்றுமட்டும்‌ தெரிகிறதயன்‌ றி, யாரால்‌ 
வெளியிடப்பட்டதென்று தெரியவில்லை, து மாதமிரு 
முறை வெளியீடாக நிலலி நின்றது. ௧௮௪௭-ல்‌ திராவிட 
தீபிகை'' என்னும்‌ பத்திரிகை வெளிப்படத்‌ தொடக்கிற்று- வக 
இது யாரால்‌ வெளியிடப்பட்டதென்றும்‌, மாத வெளி 
யிடா, வாரப்பத்திரிகையா ஏன்றும்‌ தெரியவில்லை. 

(உதய க்கி யாழ்ப்பாணத்து அமெரிக்கன்‌ 

பை] 807 

மீஷன்‌ சார்பாக ௧௮௪௧-ம்‌ தல்‌ வெளிவருகிற மாதப்‌ பத்‌ 
இரிகை. இதில்‌ ஆங்லைத்திலும்‌ தமிழிலும்‌ கட்சிரைகள எழு 
தப்பட்டுவருசன்றன , ஆங்கிலப்‌ பகுதிக்கு என்ரி மார்ட்‌ 
டின்‌ என்பவரும்‌; தமிழ்ப்பகு திக்குச்‌ செத்‌ பேசன்‌ (£8ர% 
128501) என்பவரும்‌ முதல்முதல்‌ பத்தராசிரிய்களாக 
இருந்தனர்‌. இப்பத்‌ திரிகை இன்றும்‌ நடைபெற்றுவரு 
கிறது. 

பதிறுபிள்ளையின்‌ நேசத்தோழன்‌'” என்னும்‌ பத்திரிகை 
தறுவர்களின்பொருட்டூ ௧௮௪௯-ம்‌ ஆண்டுமுதல்‌ பாளையல்‌ 
கோட்டைப்‌ பிரசார சபையாரால்‌ வெளியிடப்பட்‌்சவர்தது: 

தின படிச்‌ ஏனும்‌ செய்தித்தாளைப்‌ பொஷஹி 
வல்‌ ஜயர்‌ சென்னையில்‌ ௧௮(௫௬-முதல்‌ பல ஆண்ம்களாக 
ஈடத்திவந்தார்‌. இது வாரப்பத்திரிகை, ராவபகதூர்‌ 
ச, வை. தாமோதரம்‌ பிள்ளை அவர்கள்‌ இப்பத்‌ திரிகையின்‌ 
அஇரியராகச்‌ சிறிது காலம்‌ இருந்தார்கள்‌, 
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௬௦ இறில்‌ தவமும்‌ தமீழும்‌ 


ஜில்லா தேறட்டு”' (181710 (8௪6106) என்னும்‌ 
லார வெளியீடு க௮டுச-முதல்‌ சென்னை அரசாங்கத்தாரால்‌ 
வெளியிடப்பம்கிறது. சென்னை, செங்கற்பட்மி, ஆர்க்காடு, 
தஞ்சை, திருச்சி, மதுரை, இருரெல்வேலி, கோயம்புத்‌ அர்‌, 
சேலம்‌ முதலிய தமிழ்‌ ஜில்லாக்களின்பொருட்டு இது தமி 
ழில்‌ வெளியிடப்பம்கிற.து. 

மிஷன்‌ பாடசாலைப்‌ பத்திரிகை” (115 14188ம01 
௦01 1[த2$2106) என்னும்‌ மாத வெளியீ? தென்‌ 
இந்திய கிறிஸ்தவப்‌ பாடசாலைப்‌ புத்தகச்‌ சங்கத்தாரால்‌ 
௧௮நி௮-மு.தல ஈடைபெற்றுவந்தது. ்‌ 

பாலியர்‌ நேசன்‌” மாணாக்கரின்பொருட்டி ௧௮௫௯- 
முதல்‌ யாழ்ப்பாணத்தில்‌ நடைபெற்றுவந் தது, 

ேதசோபகாரி” தி வாங்கூரைச்‌ சேர்ந்த செய்யூர்ப்‌ 
பீரசார சபையாரால்‌ தஅச்கஃமுதல்‌ ஈடைபெற்றுவந்தது. 
இது சத்‌ இரகி படங்களுடன்‌ கூடிய மாதப்பத்திரிகை, இது 
இந்துக்கள்‌, கிறிஸ்தவர்‌ என்னும்‌ இருதிறத்தாருக்கும்‌ பயன்‌ 


படம்படி ஈடத்தப்பட்டவர்தது. 
டைமல்‌. 1963 


பரடாசி அ௫ணுதயம்‌ : இன க௮சு௩-முதல்‌ லூத்தரன்‌ 


மீஷன்‌ சங்கத்தாரால்‌ ஈடத்தப்பட்மிவர்‌த.௮. இர்த ஆண்‌ 
(அ ுு ர்‌ ு நு ட்‌ கு ஜ்‌. ௫ ஏ 

லையே சுவிசஷ காதிகை” என்னும்‌ தமிழ்ப்‌ பத்திரிகை 

காகர்கோயிலிலிருச்து செ.ளிவந்தது. 


“தத்துவ போதினி” சென்ன வேத சமாஜம்‌ என்‌ 
லும்‌ இந்து மகப்பிரசார சபையாரால்‌ ௧௮௬௪-ல்‌ தொடி 
கப்பட்டது. முதலில்‌ மதசம்பர்தமான கட்டுரைகள்‌ இதில்‌ 
எழுதப்பட்டன. பிறகு, இலக்கியம்‌, உலக விஷயம்‌ முதலி 


பவை சம்பந்தமான கட்டுரைகள்‌ எமுதப்பட்டன. 


செய்தித்தாள்‌ முதலிய வெளியிடுகள்‌ ௬௧ 


விலேக விளக்கம்‌'' இந்துக்களால்‌ த ரம்ட பாதல்‌ 
நடைபெற்றுவர்தது. இதில்‌ மதசம்பந்தமான கட்டிரைகள்‌ 
வெளிவந்தன. பிராஜ்ம சமாஜத்தை ஆதரித்தும்‌, வைதீகர்‌ 
களைத்‌ தாக்இியும்‌ இதிற்‌ கட்டுரைகள்‌ வெளியிடப்பட்டன. 
(அமிர்த வச்‌ இர்அப பெண்மக்களின்‌ பொருட்‌ 
டூச்‌ சென்னையில்‌ 1227. ந-முதல்‌ வெளி வந்த மாத வெளி 
யீடு, தத்‌ தரப்படங்களோடு கூடியது. 
கத்தோலிக்‌ பாது ஊீவலன்‌””: உலத்கையிற்‌ 
கத்தோலிக்‌ இறிஸ்‌ தவ மதத்திற்கு கத்தை _சகராய்‌ இருச்சு 
டாக்டர்‌ இறிஸ்றோபர்‌ பொன்ஜின்‌ என்பவரால்‌ தக்கவன்‌ அணணனலற்‌ 
தொடங்கப்பட்ட மாத விருமுறை வெளியீ. இதில்‌ 
தமிழ்‌, ஆக்கிலம்‌ 6 என்னும்‌ இரண்மி பாவைகளிற் கட்மரை 
கள்‌ எழுதப்பட்டன. ௧௮௭௭-ல்‌ இலங்கை கத்தோலிக்‌ 
சபையார்‌ இப்பத்திரிகையின்‌ பொறுப்பை ஏற்று ஈட.த்தி 
வர்தார்கள்‌. ௧௮௭௮-முதல்‌ இது வாரப்‌ பத்திரிகையாக 
மாற்றப்பட்ட. பிரான்ஷிஸ்‌ தம்பு என்பவர்‌ இப்பத்‌ தரி 
கையின்‌ ஆ௫ரியசாக ௩௦-அண்டுகள்‌ இருந்தார்‌. 


“சத்திய வேத்‌ க்கோழ. 

மாத வெளியில்‌. எக்க ர்க்க தரிசன , ட பத்‌ ௧௮௮௪-ல்‌ 

தொடங்கப்பட்ட மூன்று மாதத்திற்‌ கொருமுறை வெளி 
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யீடு, தீர்க்க தரிசன சுப்பிர தீபிகை” ௧௮௮௯-முதல்‌ வெளி 

வத்த மாத வெளியிசி. - பதிநிஸ்தவன்‌””: இது ௧௮௯0-00 தல்‌ 

வெளி வந்த மாசப்பத்திரிகை. இப்பத்திரிகைகள்‌ மாசிலா 


மணி என்பவரால்‌ சாகர்கோயிலில்‌ நடத்தப்பட்டன. 


௧௮௮௨-ல்‌ தொடங்கப்பட்ட 





௭. சில பழமொழிகள்‌, 

தமீழர்‌ பேசும்போது இடை இடையே பழமொழி 

களை உபயோடப்பதில்‌ விருப்பமுடையவர்‌, ஆயிரக்கணக்‌ 
கான பழமொழிகள்‌ தமிழில்‌ உண்மி, தமிழரின்‌ வழக்க 
வொழுக்க ஈடையுடைபாவனைகளைப்பற்றிய பழமொழி 
கள்‌ ஒருபுறமிருக்க, தமிழ்நாட்டில்‌ இருக்தனவும்‌ இருக்கின்‌ 
றனவுமான சமயங்களைப்பற்றியும்‌, ஜாஇிகளைப்பற்றியும்‌ 
சூ ௯ டிம்‌ டை ்‌ ம்‌ ச 
பஸ்‌ விீழ்மொ களும்‌ உண்டு, 'திகம்பீர சற்ரியாசீக்கு வண்ணான்‌ 
உறவு ஏன்‌? ) ஜைன ௮௮) கைச்‌ இடும்‌ இருவ என்பவை 
போன்ற பழமொழிகள்‌ பரிது ட்டில்‌ ஜைன தம்‌ நிறச்‌ 
தோங்கியிருக்த காலத்தில்‌ உண்டான பழமொழிகளாகும்‌, 

ம ம்‌ 20. 

டில்லிக்கு ராஜாவானாலும்‌ தீலலிக்குப்‌ பிட்டா", மரி தை 


கேடே 13 ்‌ 
கெட்டால்‌ மாலவா?', (தாது காது என்ூல்‌ நா: ன்‌ என்‌ 
ரத்‌? ச] (07785 


கக்‌ இருன்‌' என்பன டட படப்‌ தமிழ்‌ சாட்டில்‌ வடுகர்‌ தொடர்‌ 
புண்டான பிறகு ஏற்பட்ட பழமொழிகள்‌. (காகம்‌ இல்‌ 
லாத ஊர்‌ சோனகன்‌ இல்லாத ஊர்‌, (ஈவாப்‌ அத்தனை ஏழை 
புலியத்தன ட்ட க டு ட்கபாக்‌ தெருச்‌ ல்‌ ஸீதவாசம்‌ ஒதினது 
போல) 'நிஜாமால தண்டிலே க என்ன்‌ கண்டாயா ?'” 
என்பவை இன்ற பழுமொழிகள தமிழ்‌ நாட்டில்‌ மூகம்‌ 
மதியரின்‌ தொடர்பு எற்பட்ட பின்னர்‌ உண்டானவை. 
அதுபோலவே, ஐரோப்பியரும்‌ கிறிஸ்தவ மதமும்‌ தமிழ்‌ 
நாட்டில்‌ வந்த பிறகு ஐூரோப்பியரைப்பற்றியும்‌ கிறிஸ்தவ 
மதம்பற்றியும்‌ சீல பழமொழிகள்‌ தமிழில்‌ வழக்கவெரு 
கின்றன. அவை வருமாறு; 
௧, உடுத்திக்‌ கேட்டான்‌ வெள்ளைக்காரன்‌, உண்டு கேட்‌ 

டான்‌ சோனகன்‌, புதைத்துக்‌ கேட்டான்‌ தமிழன்‌. 

௨. உன்‌ சமர்த்திலே குண்டு டாயாது, 


சீல பழமொழிகள்‌ ௬௩ 


௩. ஊசியின்‌ காதிலே ஒட்டகம்‌ நழையுமா? 

௪.  எத்தனைதரம்‌ சோன்னாலும்‌ பறங்கி வேற்நிலை தின்‌ 
னான்‌. 

நி. ஒரு குண்டிலே கோட்டை பிடிக்கலாமா ? 

௬. ஒரு சுருட்டிப்‌ பத்து நாள்‌ பிடிப்பான்‌. 

எ,  குண்டூபட்டூச்‌ சாகாதவன்‌ வண்டு கடித்துச்‌ செத்தா 
னாம்‌. 

௮. குண்டு போனவிடத்தில்‌ குருவி நேர்ந்தது. 

௯,  குண்டூமில்லாமல்‌ மருந்துமில்லாமல்‌ குருவி சுடலாமா ? 


௧0. தண்‌ சோற்றுக்காரா, குண்டு போட்டால்‌ வாடா, 
௧௧. தண்டுக்கு ரோட்டி. சுட்டுப்‌ போடூகிறவள்‌. 
௧௨. தாடி. பற்றிக்கோண்டு எரியச்சே சுருட்டூக்கு நேருப்புக்‌ 
கேட்கிறான்‌. 
௧௩. தீர்க்கதரிசி பீங்கான்‌ திருடி. 
௧௪. துப்பாக்கியிலே பீரங்கி பறந்தது போல. 
௧௫. பங்காளி வீடு வேகிறபோது சுங்கான்‌காண்டூ தண்ணீர்‌ 
விடூ. 
௧௬. ராங்கி (1௨4) மிஞ்சி ரூம்‌ (1௩௦௦11) தேடுகிறது; ஆக்கிப்‌ 
போட ஆள்‌ தேடுகிறது. 
தமிழ்‌ காட்டில்‌ வழங்கிவந்த பழமொழிகளில்‌ காணூறு 
பழமொழிகளைமட்டுர்‌ திரட்டிச்‌ சுமார்‌ ஆயிசத்திரு நூறு 
அண்டுகளுக்கு முன்னே முன்றுறையசையர்‌ என்னும்‌ 
சமண சமயத்தைச்‌ சேர்ந்த அசிரியர்‌ பழமோழி நானூறு 
என்னும்‌ பெயருடன்‌ வெண்பா யாப்பில்‌ ஒரு நூல்‌ இயற்றி 
னார்‌. அவருக்குப்‌ பிறகு, புதியன புதியன வாகப்‌ பன்‌ னூதறுக்‌ 
கணக்காகப்‌ பழமொழிகள்‌ தமிழில்‌ உண்டாகி வழங்கிவரு 
இன்றன. அவற்றை யெல்லாம்‌ ஒருங்கு தட்டிப்‌ புத்தக 


௬௪ திறிஸ்கவழும்‌ தமிழும்‌ 


மாக அமைக்க ஒருவரும்‌ முற்பட்டிலர்‌. சென்ற நாற்றாண்‌ 
டில்‌, யாழ்ப்பாணத்திலும்‌ பிறகு சென்னையிலும்‌ வாழக்‌ 
இருந்த பிட்டர்‌ பெர்ஷிவல்‌ ஐயர்‌ என்னும்‌ பாதிரியார்‌ 
தம்ழில்‌ வழங்கும்‌ பழமொழிகளை யெல்லாம்‌ இரட்டி அச்‌ 
இற்‌ பதிப்பித்த செய்து இங்குக்‌ குறிப்பிடத்தக்க. இப்புத்த 
கத்தில்‌ கறிள்ட பமமொழிகள்‌ இரட்டிச்‌ சேர்க்கப்பட்டன. 
இப்புத்தகம்‌ க்க யாழ்ப்பாணப்‌ புத்தகச்‌ சங்கத்தா 
ரால்‌ அச்சடப்பட்டது. பழமொழி நானூறு”'ககுப்‌ பிறகு, 
புத்தக உருவமாகத்‌ தொகுத்தெழுதப்பட்ட பழமொழி. 
நூல்‌ இதுவே. இதற்குப்‌ பிறரு சீலர்‌ சமிம்ப்‌ பழமொழி 
களைக்‌ இரட்டி அச்ட்டிருக்கிருர்கள்‌. 


௮. தமிழறிந்த ஐரோப்பியர்‌. 
1. தத்துவபோதக சுவாமிகள்‌ (௧௫௭௭-௧௬௫௬) 


1௦0 16 1௦4111 

தத்துவபோதகக சுவாமி இத்தாலி தேசத்தைச்‌ 
சேர்ந்த தஸ்கனி மாகாணத்தில்‌ ஓர்‌ உயர்ந்த பிரபுக்‌ கிம்‌ 
பத்திற்‌ பிறச்தவர்‌. நேப்பில்ஸ்‌ ஈகரத்‌இிலிருந்த ஏசுவின்‌ சபை 
யிற்‌ சமயக்கல்வி பயின்று பின்னர்‌ ௧௬௦௬-ல்‌ தமிழ்நாட்டிற்கு 
வாதார்‌. இவர்‌ ஈமது சாட்டிற்கு வர்த சோக்கம்‌ யாதென்‌ 
முல்‌, தமிழ்காட்சி “உயர்ஜாதி” இக்துக்களைக்‌ இறிஸ்தவமதத்‌ 
தில்‌ திருப்பவவேண்மீம்‌ என்பதே, அதன்பொருட்டு, மானைக்‌ 
காட்டி மானைப்‌ பிடிப்பதுபோல, இவர்‌ தமது நடை யுடை 
பாவனைகளை முழுவதும்‌ மாற்றிக்கொண்டு, இர்து சந்நியாசி 
வேடச்தரித்து வாழ்ந்துவந்தார்‌. புலா லுணவை நீக்கி, சைவ”” 
உணவை ஒரே வளை உண்டவந்தார்‌, நெற்றியிற்‌ சந்தனம்‌ 
அணிவார்‌. மார்பிற்‌ பூணூல்‌ தரித்துக்கொள்வார்‌. ஐந்து 
புரியாக அமைக்கப்பட்டிருக்த அப்பூணூலில்‌ மூன்று புரிகள்‌ 
பொன்னாலானவை; மற்ற இரண்டு புரிகளும்‌ வெள்ளியா 
லானவை, மூன்று பொற்புரிகளும்‌ கிறிஸ்தவர்களின்‌ மும்‌ 
மூர்த்‌திகளைக்‌ குறிப்பன என்றும்‌, இரண்டு வெள்ளிப்‌ புரி 
களும்‌ இயேசுகிறிஸ்‌ அவின்‌ உடலையும்‌ உயிசையும்‌ குறிப்பன 
என்றம்‌ இவர்‌ தத்துவார்த்தம்‌ சொன்னார்‌. அப்பூணூலில்‌ 
சிலுவையொன்று கட்டித்‌ தொக்கவிட்டிருந்தார்‌. ராபர்ட்‌ -டி- 
கொபிலி என்னும்‌ தமதுபெயசை மாற்றி, “தத்துவ போதகர்‌”' 
என்று வைத்துக்கொண்டார்‌. மதுரையிலிருர்‌ த பார்ப்பனர்‌, 
இவர்‌ தாம்‌ பிராமணர்‌ என்று சொல்லியதில்‌ நம்பிக்கை 
கொள்ளாதபோ௮, பழைமையான இலையில்‌, சம்ஸ்கிருத 


(ந 


௬௬ இறிஸ்‌ தவழும்‌ தமிமும்‌ 


மொழியில்‌, தாமே ஒரு சாசனம்‌ எழுதிக்கொண்டு, ரோமா 
புரியிலுள்ள ஏசுவின்‌ சபைக்‌ குருக்கள்மார்‌ இர்துதேசத்துப்‌ 
பிராமணர்களைப்‌ பார்க்கிலும்‌ பூர்வீக பிராமணர்கள்‌ என்று 


காண்பித்து அவர்களை நம்பச்செய்தார்‌. 


தத்தவ போதக சுவாமி மதுரையில்‌ வாழ்ந்துவச்‌ 
தார்‌. தமிழ்‌, சம்ஸ்கிருதம்‌ என்னும்‌ பாஷைகளைக்‌ கற்றுத்‌ 
தேர்ந்து, அவ்விருமொழிகளிலும்‌ ஈன்ராகப்‌ பேசவும்‌, சொற் 
பொழிவு நிகழ்த்தவும்‌, நால்‌ இயற்றவும்‌ வல்லவசாயிருந்தார்‌. 
இவருடைய போதனைகளைக்‌ கேட்க சாள்தோறும்‌ பெருச்‌ 
தஇரளான மக்கள்‌ இவரிடம்‌ வருவார்கள்‌. சம்ஸ்கிருத 
மொழியில்‌ தேர்ர்தவராகையால்‌, இறிஸ்‌ மதச்‌ சார்பாகச்‌ 
சில சுலோகல்களை எழுதிவைத்துக்கொண்டு, தவ என்ன்‌ 
வேதம்‌ என்பதாகவும்‌, கடவுளாற்‌ செய்யப்பட்டன வென்ப 
தாகவும்‌, ஐந்தாம்‌ வேதமாகய அதனை உரோமாபுரியிலிருக்‌ து 
தாம்‌ கொண்மிவக்ததாகவும்‌ சொல்ல, அதனைப்‌ பிராமணர்‌ 
முதலாக எல்லோரும்‌ உண்மை என்றே ஈம்பிவந்தனர்‌. 
இவர்‌ இவவாறெல்லாம்‌ வேடத்தை மாற்றியதும்‌, மாறு 
பாடான சில காரியஒகளைச்‌ செய்ததும்‌ சுயகலத்தின்‌ 
பொருட்டன்று, தாம்‌ உண்மை மதம்‌ என்று நம்பிய 
இறிஸ்து மதத்தில்‌ இர்துக்களைச்‌ சேர்த்து, அவர்களையும்‌ 
உய்விக்கவவேண்‌$ம்‌ என்னும்‌ ஈன்னேக்கம்பற்றியே, “யான்‌ 
பெற்ற இன்பம்‌ பெறுக இவ்வையகம்‌'' என்பது ஆன்ஜோரின்‌ 
கொள்கையன்றோ ? இவ்விதம்‌ இவர்‌ மதுரையில்‌ வாழ்ச்‌ 
தருர்த காலத்தில்‌, இவரைப்பற்றிக்‌ கேள்வியுற்ற மதுரை 
நாயக்க மன்னன்‌ இவரைத்‌ தன்‌ அரண்மனைக்கு அழைத்‌ 
தான்‌. அனால்‌, இவர்‌ அங்குச்‌ செல்ல மறுத்துவிட்டார்‌, 


தமிழறிந்த ஐசோப்பியர்‌ ௬௪ 


தத்துவ போதக்‌ சுவாமி அனேக பிராமணர்களை 
யம்‌ (உயர்‌ ஜாதி இந்துக்களையும்‌ கிறிஸ்‌ தவராக்‌இனார்‌. 
ஆனால்‌, மதம்‌ மாறிய அவர்கள்‌ சந்தனம்‌ அணிதல்‌, 
பூணூல்‌ தரித்தல்‌, குமிமிவளர்த்தல்‌ முதலிய இந்துக்களின்‌ 
வழக்கங்களை விடவில்லை; இவரும்‌ அவற்றை விழும்படி 
சொல்லவில்லை. இதைக்‌ கண்டு மற்றக்‌ கிறிஸ்தவ மதபோத 
கர்கள்‌ இவருடைய செய்கையைக்‌ கண்டித்து, கொச்சியில்‌ 
இருக்த கிறிஸ்தவ மத மேலதிகாரிக்குத்‌ தெரிவித்‌ தூக்கொண் 
டார்கள்‌. அர்த அதிகாரி இவரை அழைத்து விசாரணை 
செய்தார்‌. இந்த விசாரணை பல அண்டி வரையில்‌ கடை 
பெற்றது. கடைசியாக, உசோமாபுரியில்‌ உள்ள போப்‌ என்‌ 
னும்‌ மதத்தலைவர்‌ இவர்‌ செய்தது தவறல்ல என்று தீர்ப்‌ 
பளித்தார்‌. ஆயினும்‌, இந்த விசாரணையின்‌ பலனாக இவரது 
பிற்கால வாழ்க்கை துன்பமரக முடிந்தது. ப 

தத்துவ போசுக சுவாமி மேற்சொன்ன விசாரணை 
யின்பொருட்டு அடிக்கடி கொச்சிக்குப்‌ போவதும்‌ வருவது 
மாக இருக்த காலத்தில்‌, மதுரையில்‌ இருந்த இச்அக்களுக்கு 
இவரது உண்மை நிலை தெரிக்அவிட்டது. இவரும்‌ பறங்கி 
யர்தாம்‌ என்று அவர்கள்‌ ஈன்ஞுசத்‌ தெரிந்துகொண்டார்‌ 
கள்‌. அக்காலத்தில்‌ இந்துக்கள்‌ பறங்கியரையும்‌ ஏனைய 
ஐரசோப்பியரையும்‌ இழிச்தவசாககி கருதி, அவர்களைப்‌ பஞ்சு 
மர்போல ஒதுக்கி வெரறுத்துவர்தார்கள்‌. தத்துவ போதக 
சுவாமியும்‌ பறங்கியர்தாம்‌ என்று தெரிந்தபோது, அவரை 
யும்‌ இழிந்தவராகக்‌ கருதப்‌ புறக்கணிக்கக்‌ தொடக்இஞர்‌ 
கள்‌. மதுரையில்‌ அவருக்கிருக்க செல்வாக்கு நாளுக்கு 
தாள்‌ குறைந்துவிட்டது. அவரது போதனைகளைக்‌ கேட்க 


ஜன ங்கள்‌ அவரிடம்‌ செல்லவில்லை. ஆகவே, அவர்‌ அ௮ச்நகரை 


ஜ்‌ 


௬௮ கிறிஸ்தவமும்‌ தமிழும்‌ 


விட்டப்‌ புறப்பட்டித்‌ திருச்சராப்பள்ளி, சேலம்‌ முதலிய 
இடங்களுக்குச்‌ சென்று, இராமங்கள்தோறும்‌ கிறிஸ்தவ 
மதபோதனை செய்துவக்தார்‌. இவா துறைமங்கலம்‌ சீவப்பிர 
காச சுவாமியுடன்‌ சமயவாதம்‌ செய்ததாகச்‌ சொல்லு 
இருர்கள்‌, 

இவ்வாறு இவர்‌ ௪௨ ஆண்மிகள்‌ தமீழ்‌ காட்டிற்‌ சமய 
போதனை செய்துவந்தார்‌. முதுமையில்‌ இவருக்குக்‌ கண்‌ 
பார்வை குறைந்துவிட்டது. பிறகு, இலங்கைக்குச்‌ சென்று 
அங்குச்‌ சிலகாலம்‌ தங்கியிருந்த பின்பு, மீண்டும்‌ தமிழ்‌ சாட்‌ 


பூட்டு வந்து, சென்னைக்கு அடுத்த மயிலாப்பூரில்‌ உளள 
இ 


தாமையார்‌ அலயத்துக்கு அருகில்‌, ஒரு சிறு வீடி ௮மைத்‌ 
தக்கொண்மு௰ி அ: 1ல்‌ வாழந்துவந்தார்‌. கடைசியாக, மூதிர்ந்த 
வயதில்‌, இ.பி. க௬௬-(ஷ்‌9 பிப்ரவரி மீ' ௧௬-௨ காலமானார்‌. 
செல்வம்‌ படைத்த பிரபுக்‌ குூிம்பத்திற்‌ பிறந்தும்‌, 
அ.ச்செல்வப்‌ பயனைத்‌ துய்த்துக்கொண்டிரா மல்‌, தாய்‌ 
சாட்டைவிட்டு நெக்‌ தார த்‌இலிருக்குர்‌ தமிழ்‌ கா போக்‌.து, 
தமத வாழ்ராள்‌ முழுவதையும்‌ சமயவழியஞ்‌ செய்வதற்‌ 
கழழிச்துப்‌ பல இடர்ப்பாசிற்ற இப்பெரியாரின்‌ ஊக்கமும்‌ 


மதப்பற்றும்‌ போற்றற்பாலது. 


இவர்‌ தமீழீற்‌ சொற்பொழிவ அற்றுவதிலும்‌ நூல்‌ 
இயந்றுவதிலும்‌ வல்லவர்‌. பல தமிழ்‌ வசன நால்களை இவர்‌ 
எழுஇயிருக்கிரூர்‌. இவர்‌ தமிழில்‌ இயற்றிய நால்கள்‌ எல்‌ 
லாம்‌ வசன நடையே; செய்யுள்‌ ஒன்றேனும்‌ இல்லை. இவர்‌ 
காலத்தில்‌ தமிழ்‌ காட்டில்‌ ௮ச்சுயர்திரம்‌ இல்லாமையால்‌ 
இவசது நூல்கள்‌ ௮ச்சடப்படாமற்போனபடியாலும்‌, நூல்‌ 


களைப்‌ போற்றுவார்‌ இல்லாக்‌ குறையினா௮ம்‌, இவரது 


தமிழறிர்த ஐரோப்பியர்‌ ௬௯ 


நூல்கள்‌ பெரும்பாலும்‌ மறைந்துவிட்டன. இவரியற்றிய 
_தூல்களாவன: 

(௧) ஞாீனேப3தச காண்டம்‌ (௨) மர்‌ திரமாலை (7) 
ஆத்தும நிர்ணயம்‌. (௪) தாஷண இக்காரம்‌ (௫) சத்தியவேத 
லக்ஷணம்‌ (௬) சகுண நிவாரணம்‌ (௭) பரம சூட்சமாபிப்‌ 
பிராயம்‌, (௮) கடவுணிருணயம்‌ (௯) புனர்‌ ஜென்ம ஆட்சே 
பம்‌ (௧0) நித்திய ஜீவன்‌ சல்லாபம்‌ (௧௧) தத்துவக்‌ கண்ணாடி 
(௧௨) சேசுநாதர்‌ சரித்திரம்‌ (௧௩) தவச்‌ சதம்‌ (௧௪) 
ஞான இபிகை (௧௫) நீதிச்சொல்‌ (௧௬) அநித்‌தியகித்திய வித்‌ 
தியாசம்‌ (௧௭) பிரபஞ்ச விரோத வித்தியாசம்‌ (௧௮) தமிழ்‌- 
போர்ச்சு£௯ அகரா தி, 


தத்துவபோ தக சுவாமியின்‌ வசன நடையைக்‌ காட்‌ 
டும்‌ பொருட்டு, ௮வர்‌ இயற்றிய ஞானேபதேச 
காண்ட''த்திலிருக்‌ து இரண்டு பகுதிகளைக்‌ கீழே தருகமரும்‌: 

இதிலே யவசியமா யறியவேண்டிய௰ வொரு விசேஷ 
முண்டு. அ௮சே தென்ருற கார ரணமான து காரியத்‌ துக்கு உன்மை 
யெல்லால்‌ கொடுக்கிற தசென்கிறது காரியத்தைக்‌ காரணமான 
துண்டாச்குகிறதென்று சொல்லப்படும்‌, காரணத்தினாலே கொடுக்‌ 
சப்படுகிற $நன்மை காரியத்திலே இரண்டு வகையாபி நச்கலாம்‌. 
ஒரு வசையாவது: காரியத்‌ திலேயிருக்கிற தெல்லாம்‌ சாரணத்திலே 
டட அட ாடினிுஷ்னிரகவைைளித சரக வள்ள! 
செனிப்பிக்கும.சிங்கக்தைச்‌ சிங்கமான து பிறப்பிக்கும்‌. மனுஷனும்‌ 
மனுஷனைப்‌ பிறப்பிப்பான்‌. இப்படிப்பட்ட காரண காரியத்தை 
விசாரிக்கும்போது காரணத்திலேயிருச்சிற &கன்மையெல்லாங்‌ 


சாரியத்திலே எரியாயிருக்கிற தொழிய ஏற்றச்குறைச்சலா 





& நன்மை - 71/16. 


௭௦ இறிஸ்தவழும்‌ தமிழும்‌ 


யிராது, இப்படிப்பட்ட காரண காரியத்தை "அனுரூபகாரண 
மென்றும்‌ *4அனுரூபகாரியமென்றுஞ்‌ சொல்லத்தகும்‌. 
ஈஇப்படிப்பட்ட காரண காரிய வகை தவிர வேறொரு காரண 
காரிய வகையுண்டு. ௮தை விசாரிக்கு மிடத்திற்‌ காரணத்‌ திலே 
யிருக்க சுபாவமுூஞ்‌ சுபாவத்துக்ககித த எல்லா உரன்மைகளுறி 
காரியத்‌இலேயிராமற்‌ காரணத்திலேயிருச்சிற நன்மைகளுச்‌ 
குள்ளே யாதாமொன்று காரியத்‌ திலேயிரு£கும்‌, அதெப்படியென்‌ 
முல்‌, இற்பாசாரியானவனொரு விக்கிரகத்தை யுண்டாக்கினான்‌; 
ஓட" குலாலஞுனவன்‌ சலசபா த்‌திர.த்தை வனைர்தான்‌; பூமியினுள்ளே 
விளைகிற மாணிச்சங்களுடைய வொளிவுக்குச்‌ சூரியனானது 
காரணமாயிருக்கிறது. இந்த வகையுள்ள காரண காரியத்தைப்‌ 
பார்க்கும்பொழுது காரணமாகிற சிற்பாசாரியிடத்திலேயிருச்கிற 
புச்திபெல முதலான ஈன்மைகள்‌ காரியமாகிற விக்கிரகத்திலே 
யிராமற்‌ புத்திக்குள்ளேயிருக்கிற உசன்மையாகிற ரூபம்‌ விக்கிர 
கத்திலேயிருக்கற தொழிீயச்‌ இற்பாசாரிக்குண்டான மற்ற 
உன்மை யெல்லாம்‌ விக்கரகஜ்திலே யிராது. குலாலனிடக்‌இிவே 
யிருக்க சாமர்த்திய முதலான &ஈன்மைகள்‌ பாத்திரத்திலே 
யிராமற்‌ குலாலன்‌ புத்திக்குள்ளேயிருக்கிம பாத்திர ரூபம்‌ கல 
சத்திலே யிருக்குமொழிய மற்றப்படியல்ல, இத்தன்மையா 
சச்‌ சூரியணனிடத்திலே யிருத்கிற பல பல ௮கையுள்ள பலங்கள்‌ 
மாணிக்கத்‌ திடத்திலே யிராமல்‌ ஒளி& மாத்திரம்‌ காணப்படும்‌, 
ஆனபடியினாலே யிப்படிப்பட்ட காரண காரிய வகையை விசா 


ரிச்கு மிடத்திற்‌ சாரணமானது தன்னிடத்திலே யிருக்கிற ஈன்‌ 





 ௮னுரூப காரணம்‌ - அக்கினி அகடினியையும்‌ ங்கம்‌ 
சிங்கத்தையும்‌ பிறப்பிப்பது போன்ற த. 

* அனுருபகாரியம்‌ -, காரணதீ்துக்குள்ள. குணமெல்லாம்‌ 
கொண்டிருப்பது. 


உ சன்மை - 77171106. 


தமிழறிந்த ஐூராப்பியர்‌ எக 


மையெல்லாம்‌ காரியத்துச்குக்‌ கொடாமல்‌ சன்னிடத்திலே யிருக்‌ 
கிற பலபல ஈன்மைகளுச்குள்ளே சில ஈன்மைகளை மாத்திரம்‌ காரி 
யத்துச்குச்‌ கொடுக்கும்‌. ௮ப்படியே சிற்பாசாரியானவனும்‌ குலால 
னானவனும்‌ தங்கள்‌ தல்கள்‌ புத்திக்குள்ளே யிர௫ுச்கிற ரூபங்களை 
விச்கிரகத்துக்கும்‌ பாச்இரத்‌ துக்கும்‌ கொடுக்கிறார்களொழியச்‌ 
தங்களுச்குண்டான மற்ற அனேக ரன்மைகளைக்‌ காரியத்துக்குச்‌ 
கொடுக்றஇல்லை. இரத்த ப னர்கக. சூரியனானது ஏன்னிடம்‌ 
இலே யிருச்கிற ஈன்மைகளெல்லாம்‌ மாணிக்சகங்களுக்குக்‌ கொடா 
மல்‌ ஓளிவ மாத்திரம்‌ கொடஃகிறயத்‌. .................. இச 
வசையாயுள்ள காரண சாரியமானது அ௮னுரூபமாகாத காரியமும்‌ 
அ௮னுரூபமாகாத சாரணமு மென்று சொல்லத்தகும்‌.? 
ஜாஷேபைதேசம்‌: ழதற்‌ காண்டம்‌ ௪-ம்‌ பாடம்‌. 


36 


* 60:௯௩ 4 கீல்‌. 
“......ஆதிமனுஷனையும்‌ அவனுக்குச்‌ துணையாகச்‌ கற்பித்த 
ருளின ஸ்திரீயையும்‌ பரிபூரண செல்வங்களைப்‌ பொழிகச்‌ இருக்கிற 
கொரு ஸ்சலச்‌் திலே கிறுத்இப்‌ பூமியிலே யிர்‌ மனுஷனுக்கு 
அப்படிப்பட்ட ஸ்தலத்தை விசேஷ ஸ்தலமாயிருச்சததச்கதாகச்‌ 
ட என்‌ ்‌ த்‌ ௮. 
காத்தரானவர்‌ ணன னை: அட்டம்‌ ள்‌ ர 
₹அகையினாலே ௮ந்த 9 ஸ்தலச்திலே 1ர்மல ஜலமுள்ள பீ சோன்‌, 
சேயோன்‌, இீரீஸ்‌, எவபிறாத்சே என்ற சாலு சதிகள்‌ பரவி 
யோட, அவைகளுடைய தரங்கங்களின்‌ வேகத்தினாலே புறத்திலே 
ஒதுக்கப்பட்ட வசர வயிூரியங்கள்‌ விளங்க, புஷ்பராக 
மூசலான மெம்பு ரச்‌இனங்கள்‌ அ௮ங்கங்சே பிரகா௫ிச்சு, பச்சை 
நீலம்‌ மாணிக்கங்கள்‌ அதினுடைய கரைகளைச்‌ ிங்காரிக்க, 
கோமேதகம்‌ பவளம்‌ முகத்து மூதலானவைகள்‌ அங்கங்கே சுவா 
லித்திருக்க, ௮6947 உப்ப பின்னினாத்போல அலைகள்‌ கரை 
யிலேமோத,ு அஞ்ச ண்கள்‌ ம்‌ பந்தை தாமரை நெய்தல்‌ முதலான 


புஷ்பங்கள்‌ சலத்தை யலங்கரிக்ச, சானாவிதங்களான மச்சவினங்‌ 


ஓ 


௧௩ 


௪௨ இறிஸ்தவமும்‌ தமிழும்‌ 


ப பனி காண்டலும்‌ இரிர்து விளையாட, அப்படிப்‌ 


நட்டும்‌ ய | 
ண ்தின அம ம்‌ இடரடு பரம்பியோடுகிற பிரவாகங்களினாலே 


௮ர்த ஸ்தலமானது மிகவும்‌ மதுரமானதாய்‌ வேடிச்கையோடே 
பொருகச்‌ இபிருக்கிற பலபல விருகஷங்சளாலே அலங்கரிச்சப்பட்‌ 
டது மாயிருக்து, சர்த்தரானவர்‌ தாமே யுண்டாகீகன அப்படிப்‌ 
பட்ட சிங்கார வனத்திலே கண்ணுக்குப்‌ பிரியமானவைகளுமாய்‌ 
பற்பல வாரணங்களினாலே விஎங்கப்பட்டவைகளுமாய்‌ ஸ்பரிசத்‌ 
துக்கு மிருதுவானவைக ய்‌. கணித பழங்களுடைய பாரத்தி 
னாலே கவிழ்ச்‌ இருக்கிற கப்புக சவர்களுள்ள விருக்்ங்களுடைய 
சாலைகள்‌ ௮ங்கங்சே ஒழுங்காகக்‌ காண்பித்திருக்க, பலபல வர்‌ 


ணங்களைக்‌ கொண்டிருக்கிற வாசனையுள்ள புஷ்பங்கள்‌ விகசித்‌ 


பததி இ௱க்க வைகள்‌ உதாரரது பட்டுப்பட்டாவளிபோலே ற்‌ 
திருக்க, ௮ திர்ர்து பட்‌ டாவளிே தரை 


லாஞ்‌ இங்காரிக்க, மலர்ச்‌ திருக்க புஷ்பங்களிலே ஓழுகுக்‌ தேனை 
யும்‌ வீசுகிற வாசனையையும்‌ மதுகரங்கள்‌ நகர எண்ணப்படாத 
பக்கி சாதிகள்‌ காதுக்சன்பமாய்க்‌ கூவுற குரல்களினாலே மதுர 
மான சாதகதம்‌ பண்ணுகிறாப்‌ போலே பாடிச்‌ கொண்டிருச்சு, 


ல்‌ ட்‌ ல; ச 6) த ம்‌ 8 ்‌ 
ட டமான கலை முயல்‌ மூ முதலான வேடிக்கையுள்ள மிருகங்கள்‌ 
5. பயமில்லாமல்‌ அமங்சேயும்‌ இங்கேயும்‌ ஐடி. விளையாட, 


சவாது கஸ்தூரி முதலான பரிமளங்களைப்‌ பிறப்பிக்க மிரு 
கங்களினாலே அகாசத்திலேயும்‌ பூமியிலேயுஞ்‌ சுகந்தங்கள்‌ வீச, 
சிங்கம்‌ புலி காடி முதலான” துஷ்ட மிருகங்கள்‌ தமது துஷ்ட 
குண மென்னப்பட்ட யாயையும்‌ மறம்‌ து பயங்கர சொருபியாயிரா 
மல்‌ சாந்த குணத்தைக்‌ சொண்டிருச்து சாதுமிருகங்களாய்‌ அங்‌ 
சேயு மிங்கேயும்‌ இரிய, பலபல புஷ்பங்களுடைய மதுரமான பறி 
மளங்களை மதுகரங்கள்‌ பானம்‌ பண்ணுகிறாப்போலே யிருச்சு, 
குளிர்ச்சியான தென்றல்‌ வீச, குரியனானது தனது உச்ஏரமான 


உஷணத்தை மனுஷணிடத்திலே தைக்கப்‌ பண்ணாமல்‌ சகலத்துக்‌ 


௮96-133 மிதமான பிரகாசத்தைப்‌ பரம்பப்பண்ண, தொங்குற மேற்‌ 


மட்டிகள்போலே கவிழ்ர்‌ இருக்கிற பரமண்டலமானது இரத்தின 


பக்த கவள, ்‌ 
“அவவ மசஆ் லி வவ வ வதிரி ஸர சரடு 


க 
ப்பட்‌ ல்‌ ல அன்டி வத்‌ 





|. “7. ௩82. 11: ப்‌ 


வீரமா முனிவர்‌ ௭௩ 


மாணிக்கங்களைச்‌ தோற்கடிப்பதுபோல்‌ நிரைநிரையே பதிக்கப்‌ 
பட்ட ரக்த இரற்களுடைய சொல்லப்படாத ௮லங்காரங்களினாலே 
விளக்சப்பட்டிருச்ச, இதல்லாம்‌ மனுஷனானவன்‌ பார்ததுக்‌ கர்த்‌ 
தருடைய அளவறு£்கப்படாத பெலத்தையும்‌ பாம சர (க்கப்‌ 

பப்‌ 


சையும்‌ தப்பில்லாச்‌ சரமத்தையும்‌ கொண்டிருக்கிற சையை 
யும்‌, கரைகாணாத கருணையையும்‌ கண்டுபிடித்துச்‌ சகலத்தையும்‌ 
உண்டாக்கி ஈடத்திக்கொண்டுவருகிற கர்த்தனை ௮அகோராத்திரம்‌ 
இடைவிடாமற்‌ கொண்டாடுகிறதுக்கும்‌ அவர்‌ பேரிலே குறை 
யற்ற பக்தியை வைச்றெதற்கும்‌ அவருடைய கி தத்தின்படியே 
குறையற்ற பிரகாரமாய்‌ மனுஷன்‌ ஈடச்ச முழுமனதோடு துணி 
இறதற்கும்‌ மூன்‌ சொல்லப்பட்ட பொருட்களுடைய வேடிக்கை 
யுள்ள தெரிசனமானது பரிபூரண காரணமா .பிருந்ததென்று 
௮ங்கேகரிச்கக்‌ கடவோம்‌.”' 

ஜானேபதேச காண்டம்‌. இரண்டாங்‌ காண்டம்‌. 

எட்டாம்‌ பாடம்‌. 


இரக்க ககா கக ம்‌ அனான்‌ னார்‌! 


ர]. வீரமா முனிவர்‌ (௧௬௮௦-௧௭௪௨) 


11811 0. ஏ. 30. 

வீரமா முனிவர்‌, தத்‌ தவு போதசு சுவாமியைப்‌ 
போலவே இத்தாலி தேசத்திற்‌ பிறந்தவர்‌. கான்ஸ்டன்டின்‌ 
ஜோசப்‌ பெஸ்ச (00541௨1106 4௦50 136014) என்‌ 
பது இவரது இயற்பெயர்‌, உரோமாபுரியிற்‌ கல்விகற்றுத்‌ 
தெர்க்து, பின்னர்‌ ஏசுவின்‌ சபையிற்‌ சேர்ந்து துறவு பூண்‌ 
டார்‌. பின்னர்‌; ஆதமிழ்‌, நாட்டித்‌ சமய ஊழியஞ்‌ செய்வதற்‌ 
காக அனுப்பப்பட்தி ௧௭௦௦-ல்‌ ஈமது காட்டிற்கு வந்தார்‌. 
தத்துவ போதக ஈவாமியைப்‌ போலவே இவரும்‌ மதுரை 


௭ ்‌] உ ரர  *..௬ ௬ ்‌ 
யைத்‌ தமது உறைவிடமாகக்‌ கொண்சி வாழ்ந்துவந்தார்‌ , 


ரு ௫௫ ஓ கள வடிலிம்‌ இக்‌ வன்‌ ப 6 604 5”: 


இகல்‌ கூக்‌ படிக்கை, 28 
௪௪ இறிஸ்தவமும்‌ தமிழும்‌ 


இவர்‌ இத்தாலி, லத்தீன்‌ பாஷைகளை சன்கு கற்றவர்‌. மது 
ரைக்கு வந்தபின்னர்‌, தெலுங்கு, சம்ஸ்கிருத பாவைகளையும்‌ 
கற்றுக்கொண்டார்‌. தமிழ்மொழியை நன்கு கற்று முழுத்‌ 
தேர்ச்சடைர்‌ ௪, அம்மொழியிற்‌ செய்யுளிலும்‌ வசனத்தி 
லும்‌ நால்‌ இயற்றும்‌ வல்லமை பெற்று விளங்கினார்‌. அக்‌ 


காலத்தில்‌ மதுரையில்‌ மிக்க சிறப்புடன்‌ வாழ்ச்திருந்த சுப்‌ 


6 ப்‌ 
[ஆ] 
ல” 


டி 
டி 


பூ 


ததத 


8 
ச்‌ 


டி 


பிரதீபக்‌ கவிராயர்‌ அவர்கள்‌ இவருக்குக்‌ தமிழ்க்‌ கற்பித்த 
அசிரியர்களில்‌ முக்கியமானவர்‌ *என்று சொல்லுகிருர்கள்‌ 
சத்தவ போககரளைப்‌ போலவே இவரும்‌ இந்து சந்நியாசி 
வேடம்‌ பூண்‌ச, புலாலுணவை நீக்கச்‌ (சைவ'' உணவை 
்‌ 4 ட ்‌ ்‌ 
உண்டுவந்தார்‌, ௮௮௨௨-ல்‌ முதல்‌ முதலாக இவருடைய சரித்‌ 
தரத்தைத்‌ தமிழில்‌ எழுஇி வெளியிட்ட வித்துவான்‌ முத்து 
சாமி பிள்ளையவர£ள்‌ இவாதா நடையுடை பாவனைகளை 
அப்புத்தகத்திற்‌ கீழ்வருமாறு எழுஇியிருக்களுர்‌: 


இரச்சச்‌ தேசத்‌ இல்‌ வரத பழ 121 த்த புலால்‌ மாமிகற்‌ 
களை நீ௫ர்த்தி2து இரண்டு தமிழ்‌ தலூப்பிள்ளேகளைப்‌ பரிசுத்த 
அன்னபாகஞ்‌ செய்யச்சொல்லிச்‌ இன மொருபொழுது மாத்திரம்‌ 
போசனம்‌ பண்ணிச்கொண்டிருப்பார்‌. தமது மடத்திலிருக்கும்‌ 
பொழுது சோபிக்‌ சர்தனம்‌ நெற்றியிலிட்ிக்கொண்டு. தலைக்கு 
சூரியக்‌ இப்‌ பட்டுக்‌ குல்லாவும்‌ அரைக்கு நிர்க்சாவிச்‌ சோம 
னுந்‌ இருநெல்வேலிக்‌ கம்பிச்சோமன்‌ போர்வை முக்காடு மிட்டுச்‌ 
காலிற்‌ பாதகுறடும்‌ போட்டுச்கொண்டிருப்பார்‌. இவா்‌ வெளி 
பிற்‌ சாறி, போகும்போது பூங்காவி ௮ம்ூயும்‌; பூங்காவி நூச்சட்‌ 


_ ழகவவளக கயானா. 
,ஜிர்டும்‌, வெள்ளைப்‌ ய்‌ இளங்காவி யுத்தரிய முக்சாடும்‌, கையி 
அபநப 


* ம] ட்‌ ௩ ச ய்‌ ௫ ன்‌ ங்‌ ச்‌ 
னிற்‌ சாவிய்றுமாலையம்‌, காதில்‌ முச்துக்‌ கடுச்சனுங்‌ கெம்போட 
டச்‌ கடுச்சனும்‌, விரலிற்றம்பாக்கு மோதிரமும்‌, கையிற்‌ றண்டுக்‌ 
கோலுங்‌ சாலிற்‌ சோடெனும்‌ வந்து பல்லக்கு மெத்தையின்‌ 


ஸிழியம, “கக ட வே, 


டடத. சா ூி டி ்‌ க உடபாமி ளு 
டுதி ணகி டடம க * 


வீரமா முனிவர்‌ எட 


மேலிட்டிருக்கும்‌ புலிச்தோலாசனத்‌தின்மேலெழுச்தருளிபிருச்‌ து, 

௮ பிண்டி இரண்டு மயிந்ரோகைக்‌ கொத்தி படி 
ரட்டவம்‌, தங்கக்‌ கலசம்‌ வைத்த காவிப்பட்டுக்‌ குடை பிடிக்க 

வுஞ்‌ சாரிபோவார்‌. இவரிறங்கும்‌ இடங்களிலும்‌ புலிழ்‌ தோலா 

சனத இன்மே லுட்காருவார்‌.”' 

இருச்ரொப்பள்ளிச்‌ ”மைபை அக்காலத்து அசசாண்‌ 
டிருந்த சர்தாசாகிபு என்னும்‌ ஈவாபைக்‌ காண்பதற்காக, 
வீரமா முனிவர்‌ இச்துஸ்தானி, பார்க பாஷைகளை மூன்று 
மாதத்திற்‌ கற்றுககொண்டாராம்‌. பின்னர்‌, சந்தாசாகிபைக்‌ 
கண்டு பேசியபோது, அவர்‌ இவருடைய கல்வியின்‌ அழத்‌ 
தையும்‌ ௮றிவின்‌ விசாலத்தையுங்‌ கண்டி மெச்ச, இவருக்கு 
்‌ இஸ்மாத்தி சந்நியாசி” என்னும்‌ பட்டம்‌ அளித்து, 
ஆண்கிதோறும்‌ பன்னிரண்டாயிரம்‌ ரூபாழ்‌ வருமான 
முள்ள ஊர்களை இனுமாகக்‌ கொடுத்து, தமது பாட்டனார்‌ 
சாதுலாகான்‌ என்பவர்‌ உப3பாகித்துவர்‌ த தந்தப்‌ பல்லக்கை 
யும்‌ அளித்து உபசரித்தார்‌. அன்றியும்‌, இவரைத்‌ தமக்குத்‌ 
இவானாக (மந்திரியாகவும்‌ நியமித்துக்கொண்டார்‌. வீரமா 

னி ௪ ௪ % இஃ ப ழ்‌ டவ உ ரு | [2 
முனிவா இச்த உத்திமயாகததை ஏற்றுகிகாணசி ௧௨/௪0- 

33 1 ்‌] ச்‌. ன்‌ க த ய்‌ 
வரையில்‌ சர்தாசாஇபின்‌ திவாகை இருந்தா, 0. ஆண 
டில்‌, இருச்சிக்கோட்டையை மகாராட்டிர வீரர்‌ முற்றுகை 
யிட்டுச்‌ சந்தாசாகிபைச்‌ இறைப்பிடித்துக்‌ கொண்கமபோய்‌ 
லிட்ட பின்னர்‌, வீரமா முனிவர்‌ திருசெல்வேலியில்‌ உளள 
மணப்பாம ணு ஊரிற்‌ சென்று வாழ்ந்‌ துவத்தார்‌, 
கடைசியாக, ம்‌ ஆண்டில்‌ அவ்வூரிற்‌ காலமானார்‌. 

|. வீரமா முனிவர்‌ தமிழ்‌ எழுத்தில்‌ எகா ஒகரங்களுக்குச்‌ 
சில திருத்தத்தை உண்டாக்கினார்‌. பண்டைக்‌ காலத்தில்‌ 70 
எகர ஒகாக்‌ குற்றெழுத்துக்களும்‌ அவற்றின்‌ கெட்டெழுத்‌ 
2 % லீலை ஓன்‌ மகி 


௪௬ கிறிஸ்தவமும்‌ தமிழும்‌ 


தக்களும்‌ ஒசே மாதிரி எழுதப்பட்டன. ஆகவே, குற்றெழுத்‌ 
ஆக்கும்‌ நெட்டெழுத்துக்கும்‌ வித்தியாசம்‌ அறிவதற்காக, 
௭௧7 ஒகரங்களின்‌?மல்‌ புள்ளிவைத்தும்‌, ஏகார ஓசார நெட்‌ 
டெழுத்துக்களின்்‌ மேல்‌ புள்ளி வையாமலும்‌ எழு திவக்தனர்‌. 
(உதாரணம்‌, ௪, ஓ, கெ, கொ இவை குற்றெழுத்துக்கள; 
௭, ஓ, கெ, கொ இவை நெட்டெழுத்துக்கள.) 
்‌ மெய்யி னியற்கை புள்ளியோடூ நிலையல்‌.'' 
்‌ எகர ஓகரத்‌ தியந்கைய மற்றே அக்கம்‌ ன 903 
(தொல்‌. எழுத்து. சூத்திரம்‌ 15, 16.) 
்‌ எகர ஒகர மேய்யிற்‌ புள்ளி மேவும்‌.” 
த்‌ ர வண்டிக்‌ சகு $2 ழியம்‌. சூத்திரம்‌ 0,) 
பவ்யம்‌ ௦ ல்லை பமல்‌ நன்‌ ன ர ர கர்ப கிகலகிரத 
டேய்து மேகர மோகர மெய்புள்ளி.' 
(கன்னூல்‌, எழுத்து 48.) 
வீரமா முனிவர்‌ இவ்விதிகளில்‌ ஒரு சீறு மாறுதல்‌ 
செய்து, எகர ஓகரக்‌ குற்றெழுத்தின்மேல்‌ 8ீண்ட புள்ளி 
யும்‌, மெய்‌ எழுத்துக்களின்‌ மேல்‌ சுழித்த புள்ளியும்‌ வைக்க 
வேண்டுமென்று சூத்தால்‌ எழுதினர்‌. அச்சூத்திரம்‌ வரு 
மாறு: 


நீட்டல்‌ சுழீத்தல்‌ 
நண்மெய்்‌ கிருபுள்ளி ளி இல சஷ்ரெச 90 
(வீரமா முனிவர்‌ இயற்றிய “சொன்னூல்‌ விளச்கம்‌.??) 


ட்‌ ட்‌ னல ௦ ற 
(உ-ம்‌;) ஏரி, ஒதி, .மண, கண, 


இவா்‌ இயற்றியமைத்த இவவிதியைப்‌ பின்பற்றியே 
௯௩ம்‌. நூற்றாண்டில்‌ தல அச்சுப்‌ புத்தகங்களில்‌ நீண்ட 


வீரமா முனிவர்‌ ன்‌ 


புள்ளியும சுழித்த புள்ளியும்‌ அமைத்து அச்சிடப்‌ 
பட்டன. | ஆனால்‌, இக்காலத்தில்‌ ௭௧7 ஓகரக்‌ குற்றெ 
மூத்துக்கள்‌, வீரமா முனிவரின்‌ தொன்னூல்‌ விளக்கத்தில்‌ 
கூறியபடி, நீண்ட புள்ளி பெருமலும்‌, நன்னூல்‌ முதலிய 
பண்டைக்கால இலக்கணங்களின்படி சுழித்தபுள்ளி பெரு 
மலும்‌ எழு தப்பெறுவதோடு, ஏகார ஐகார கெட்டெழுத்‌ 
துக்கள்‌ முறையே நீண்ட புள்ளியும்‌ சுழித்த புள்ளியும்‌ 
லே அமைக்கப்பட்டு எழுதப்படுகின்றன. இத்த மரறு 
தல் யாரால்‌ எப்பொழுது உண்டாக்கப்பட்டதென்று தெரிய 
வில்லை. | 

அ. .உயிர்மெய்‌ எகர ஓகாங்களில்‌ வீரமா முனிவர்‌ இன்‌ 
ஷனொரு இருத்தத்தையும்‌ உண்டாக்கியிருக்கிறார்‌. அஃ்தென்ன 
வென்ஞால்‌, பண்டைக்காலத்தில்‌ எகர ஓகரக்‌ குற்றெழுத்‌ 
துக்கள்‌ மேலே புள்ளிகொடுத்து எழுதப்பட்டன போல3வ, 
௪.௧7 ஓகர உயிர்மெய்க்‌ குற்றெழுத்துக்களும்‌ மேலே புள்ளி 
வைத்து எழுதப்பட்டன. உதாரணம்‌: கெ, பெடி செ (இவை 
கள்‌ குற்றெழுத்து.) கெ. பெ. செ. (புள்ளிபெருத இவை 
நெட்டெழுத்து. கே,பே.சே என்று இவை வாசிக்கப்‌ 
பட்டன.) கொம்பு பெற்று வருகை இந்த எழுத்துக்கள்‌ 
குற்றெழுத்துக்கும்‌ கநெட்டெழுத்துக்கும்‌ ஒர மாதுரி 
எழுதப்பட்டபடியால்‌, அவற்றின்‌ வித்தியாசத்தை எளிதில்‌ 
தெரிர்துகொள்ளும்பொருட்டு, விசமா முனிவர்‌, நெட்டெ 
முத்துக்குக்‌ கொம்பை மேலே சுழித்தெழுதும்‌ வழக்கத்தை 
உண்டாக்கினார்‌, இவர்‌ செய்த இவவெழுத்துச்‌ சீர்திருத்தம்‌ 
படிப்பதற்கும்‌ எழுதுவதற்றாம்‌ தெளிவாக இருக்கிறபடியால்‌, 
இவர்‌ அமைத்த முறைப்படியே இப்போது வழங்வருகி 


/மெம்‌. 


௭௮ இறிஸ்தவமும்‌ தமிழும்‌ 


இதைப்பற்றி வீரமா முனிவரே, தாம்‌ லத்தீன்‌ பாஷை 
யில்‌ எழுதிய “கொடுந்தமிழ்‌” இலக்கணத்தின்‌ முதல்‌ அதி 
காரத்திற்‌ சழ்க்கண்டவிதம்‌ எழுதியிருக்கிறார்‌; ௮ தாவத:-- 


(எகாக்‌ குற்றெழுத்தும்‌ ஏகார நகெட்டெழுத்தும்‌, ஓக 
7க்‌ குற்றெழுத்தும்‌ ஓகார நெட்டெழுத்தும்‌ (குறில்‌ நெடில்‌ 
வேறுபா$களைக்‌ காட்டும்‌ அடையாளம்‌ இல்லாமல்‌) ஒரே 
விதமாக எழுதப்பவதால்‌, அவர்கள்‌ (தமிழர்‌) குற்றெ 
முத்து நெட்டெழுத்தென்லும்‌ வேறுபாட்டினைப்‌ பிரித்தறி 
யும்‌ பொருட்டு, நெட்டெழுத்துக்களின்‌ மேல்‌ புள்ளி இல்லா 
மலும்‌, குற்றெழுத்துக்களின்‌ மேல்‌ புள்ளி வைத்தும்‌ எழு 
அம்படி. (பிள்ளைகளுக்குக்‌) கற்பிக்கிரார்கள்‌. ஆகவே மேய்‌ 
என்னும்‌ சொல்லில்‌ உள்ள (0) கொம்பின்மேல்‌ புள்ளி 
வைக்கா தபடியால்‌ மேய்‌ என்று படிக்கப்ப?ிகிறது. ஆனால்‌, 
மெய்‌ என்னும்‌ சொல்லில்‌ கொம்பின்மேல்‌ புள்ளி 
வைத்திருக்கிறபடியால்‌ ௮து மேய்‌ என்று படிக்கப்படுஇ 
ற. அப்படியே போய்‌ என்னும்‌ சொல்லில்‌ கொம்பு புள்ளி 
பெருதபடியால்‌ போய்‌ என்னும்‌, போய்‌ என்பதுந்‌ கொம்பு 
புள்ளி பெற்றிருக்கிறபடியால்‌ போய்‌ என்றும்‌ படிக்கப்படும்‌. 
ஆனால்‌, (சில வாக்கியங்களில்‌ தவிர) இந்த அடையாளம்‌ 
வைத்து எழுதுவதை நான்‌ பார்திததில்லை; இத எழுதுவோ 
ரின்‌ அசட்டைத்தனமாக இருக்கலாம்‌, இந்த எகர ஒகரக்‌ 
குற்றெழுத்து நெட்டெழுத்துக்களின்‌ வேறுபாட்டை எளி 
தாகத்‌ தெரிர்துகொள்வதற்கு வேஜெரு வகையை கான்‌ 
கண்டறிக்தேன்‌ என்பதைத்‌ தெரிவித்துக்கொள்ள விரும்பு 
றன்‌, அது இதுவாகும்‌. குறிலுக்கும்‌ கெடிலுக்கும்‌ ஒசே 
மாதிரியாக எழுதப்பட்ேவருற கொம்பு என்று சொல்‌ 


வீரமா மேனிவர்‌ ௪௭௯ 


லப்பிகிற (0) இச்த எழுத்தைக்‌ குற்றெழுத்தைக்‌ குறிப்பிட 
வும்‌, இக்‌ கொம்பையே: மேலே சுழித்து (6) இவ்விதமாக 
எழுதினால்‌ நெட்டெழுத்தைக்‌ குறிப்பிடவும்‌ மாற்றி அமைத்‌ 
தேன்‌. உதாரணமாக, மெய்‌, மேய்‌, போய்‌, போய்‌. (இச்சொற் 
களில்‌ கொம்பு மேலே சுழிக்கப்படாதலை குற்றெழுத்த$ 
மேலே சுழிக்கப்பெற்றவை சகெட்டெழுத்து) இந்த முறை 
ஒப்புக்கொள்ளப்பட்டி ௮ேகரால்‌ வழங்கப்பட்டுவருகிற த." 

3 மேதல்‌ முதல்‌ தமிழில்‌ அகராதி எழுதியவரும்‌ வீரமா 
முனிவர்தாம்‌. பண்டைக்காலத்தில்‌ நிகண்டுகள்‌ செய்யுள்‌ 
வடிவில்‌ எழுதப்பட்டு வழக்கவர்சன., இர்நிகண்டுகளை 
மாணவர்‌ உருப்போட்மி மனப்பாடம்‌ பண்ணிவைக்க 
வேண்டியிருந்தது. மனப்பாடம்‌ பண்ணாவிட்டால்‌ நிகண்டு 
கரினாற்‌ பலனில்லை. அகசாது என்பறு அத்சகையதன்று, 
பொருள்‌ தெரியாத ஈடின பதங்களுக்கு அகராஇயைப்‌ 
புரட்டிப்பார்த்து எளிதிற்‌ பொருள்‌ தெரிக்துகொள்ள 
லாம்‌. இது? வ மாணவர்‌ சுலபமாகக்‌ கற்பகற்கு ஏற்ற 
எளியமுறை, அகராதி எழுதும்‌ வழக்கம்‌ ஐரோப்பியர்‌ 
களுக்குரியது, அந்த முறையைத்‌ தமிழருக்குக்‌ காட்டியவர்‌ 
வீரமா முூனிவ?ே, இவரால்‌ எ'ுதப்பட்ட ச துரகரா இ” 
தமிழில்‌ எழுதப்பட்ட முதல்‌ அகராதியாகும்‌. வீரமாமுணி 
வருக்குத்‌ தைரியநாத சுவாமி” என்றும்‌ பெயருண்டு. இவ 
ரியற்றிய நால்களாவன:-- 

மேதம்பாவணி'': இதை ௧௪௨௬-ல்‌இயற்றினார்‌. ௧௭௨௯-ல்‌ 
இக்‌. நாலுக்கு உரை எழுதினார்‌, ::இருக்காவலூர்க்‌ கலம்‌ 
பகம்‌”, அடைக்கல மாலை, கலிவெண்பா”, அன்னை 
அழுங்கல்‌ அந்தாதி'”, (கித்தேரியம்மாள்‌ ௮ம்மானை'' முத 
லியன இவர்‌ இயற்றிய செய்யுள்‌ நால்கள்‌. 


௮0 இறிஸ்தவழும்‌ தமிழும்‌ 


ர (29 

ம சேத்தன்‌ ஒழுக்கம்‌” ்‌ தனன ்‌, பேதக மறுத்‌ 
தல்‌, ஞானம்‌ உணர்த்தல்‌”, த கணிதம்‌'”, 
வோாமன்கதை, பரமார்ததகுரு கதை'' இவை இவர்‌ இயற்‌ 


நிய வசன நூல்கள்‌, 


9 “தொன்னூல்‌ விளக்கம்‌: இது ப தக்வா க 
கூறும்‌ செந்தமிழ்‌ இலக்கணம்‌. (கொமந்தமிழ்‌ இலக்கணம்‌'': 
இது ஐூராப்பிய பாதிரிகள்‌ தமிழ்ப்‌ பேசக்‌ கற்றுக்கொள்வ 
தற்கரக லத்தீன்‌ பாஷையில்‌ எழுதப்பட்டது. 


4. சதுரகராதி: இதுவே தமிழில்‌ எழுதப்பட்ட முதல்‌ 
அகராதி, 
விரமா முனிவர்‌ இ.பற்றிய நூல்களிலிருந்து சில செட்‌ 
யுள்களையும்‌ வசனங்களையும்‌ கீழே தரு௦ரும்‌, இம்மா 
பெரும்‌ புலவரின்‌ தமிழ்ப்‌ புலமையை இவை நன்கு தெளி 
வுறுத்தும்‌. 


இவர்‌ இயற்றிய தொன்னூல்‌ என்னும்‌ இலக்கண 
நூலில்‌ கலிப்பாவுக்கு உதாரணமாகக்‌ தம்க்கண்ட செய்யுளை 
அமைத்திருக்கறார்‌. இக்சய்புள இவர்‌ பிறக்த ஈத்தல நன்‌ 
னட்டினை (இத்தாலி தேசத்தை) வ வர்ணிப்பதாக விருந்‌ தும்‌) 
தமிழ்க்‌ கவிகளின்‌ போக்கை யொட்டி அமைந்திருப்பது 
நோக்குக: 


பதன பல்பம்‌ நர லர்‌ சேல்வ நிலைக்‌ தறம நிக்‌, சு ரி 
இடத்‌ போன்கை நர்‌ பப தனம்‌ பா புரர்தாண்டே 


பம்‌ ௫ுமேவு வண்தவழங்‌ கமழ்வயத்பாய்‌ பூந்தடஞ்சும்‌ 

ட மேவி படபட வடம்‌ ௦ன்சு 

ப,9*கீரும்போப்பச்‌ சேஞ்ச்‌ காய்த்தீலரக்கைக்‌ & பச்சியரே 4 
1. ஊூ2ழாரரெல ௮ 


வீரமா முனிவர்‌ ௮௧ 
கேட சச்சி 
5 சுரும்போப்பச்‌ குழிரப்போர்‌ துதித்துவப்ப வீந்தீந்து 
மாலைதாம்‌ குழலசைய மணக்கக்‌ போலி த தாட்‌ 
பண்ட்‌ புனலோழுகி யலர்வனமுங்‌ கணிபோழிலும்‌ 
மல்கீவளர்‌ சிறப்போங்க வரையாச்சீர்‌ மனம்வேறுப்ப 
நல்கிவள ரீத்தல நன்னாடு." 


டி தல ம்‌ ] கு த்‌ ட்‌ * ்‌ ்‌ சூ க்‌ 
கீழ்க்கண்ட செய்யுள்கள்‌ ((ரம்பாவக  'யிலருந்று 


எடுக்கப்பட்டவை: 


கடவுள்‌ வாழ்த்து. 
முழு ஒத கட்டான 3. 
கோர்த்திரள்‌ மறை.பாக்‌ கடலினண்‌ மூம்காக்‌ 
சூ கடையிலா தோளா பரஞ்டரே ௪ கி 
த * நீர்த்திரள்‌ சுருட்டி மாநலையின்‌ நி சேசகிடவிம ஒன்‌ 11 
நிலை பேறஞ்‌ சேல்ஙவ நந்தடலே ்‌ 
ல ன்‌. ட வயச க்‌ ௦ இபெ0 
போர்த்‌ பள்‌ பொருதக்‌ கதுவிடா வாணேதி;/ வ 694 
க்‌ ப்‌ 
ழ்‌ ணம ப்‌ னர்‌ தாஙகி:ப போறையே மம 
௬42 சூர்த்திரள்‌ பயக்கு நோய்த்திரள்‌ துடைத்துத்‌ ௫55) | 
பட ஆயூமு சகல்‌ னு ்‌ 
ஒ துகடூடைத்‌ துயிர்தரு மமுதே. 
*. [] ந்‌ 


்‌ ௨௩ மடு டம ௫௦ 3. ம 
கணி தே றுந்‌ தயையின்‌ முனிவோய்‌ 4, 
கு 4] ப்ட்‌ ப உ சந்ச! ்‌ ஜ்‌ 6 1 
(வம வர4 சன்ந்தர்கரம்‌ சேர்கனிவோ.்‌ உ: 
கூறுங்‌ கலையற்‌, ணர்வோ.ப்‌ 6 ம்‌ 
தன என பள்‌ 4, டட ரஸ்‌ ர 
சொல்‌ லர றந்‌ டர றுரைப்போய்‌ 8 7 அம்‌ பந நம்‌ | 
மாறும்‌ பொருள்‌ யாவிலு நின்றே 
மாறா நிவகோள்‌ மரபோய்‌ 8 
டு க ௮ பத பந்த கன்ஜி! 
*ஃ மீறுந்‌ தவிர்ஈ்துன்‌ புகழ்க்‌ கடலாழ்க 
ம்‌ சூட. மய *, சூப்‌ 
6 ௩ “0 தன்க்கே கரைகாட்டிருளாயோ, 


௬ இதம்‌ கெகல்‌ சிஷ்ட உம 


ஷஸ்லெடடு மமக 8-ம்‌ நிய] ௩௨ 1 ௧௮4 41 தி. 


௮௨ இறிஸ்தவழமும்‌ தமிழும்‌ ட 
ஷூட்‌ வெடுக்‌ ஆடமக ஸூ வச்‌ ரி ௫1] திகில்‌ க 
ட ப்வ்ளி நாக்கோடு வான்சடர்‌ புகழ | 
இஃ 4வானிராக்‌ கோடு பன்மணி புகழக்‌ _ ல்த்ர ்‌ கடு % 
களிநாக்‌ கோடூபற்புள்‌ புகழக்‌ ரல ர. டட இலர்‌ 
கம்‌ மழ்நாக்‌ கோடூ கா மலர்‌ புகழத்‌ 
அம்ச 3” தெளிராக்‌ கோடூரீர்ப்‌ புனல்‌ புகழத்‌ 


மே, 3 வோய்‌ ந 
கட்ல்் 1 புழப்படு ம்‌ 
ஹூட்‌ ஹனி கோடூ நானுனைப்‌ டடத ௦பபெ 6] ச்‌ ய்‌ 


(21 ப 
ஓத னி ௦9 வ யாமுகை க யுணர்த்தியோ”” 


ப கடத்த 


549 ரூ வச - 
தழ்க்கண்ட செய்யுள்கள்‌ த தானிய க க்‌ ண்னை 


கத்‌ தினின்று எடுத்தவை, இக்கலம்பகம, இருக்கா வலூரில்‌ 
எழுந்தருளியுள்ள, இயேசுகறிஸ்‌ அவின்‌ அன்னையாராகய 
மேரி அம்மையார்மீது இயற்றப்பட்டது:-- 


(தீர்வு) 
ஈபார்மேவம்‌ பழிரீப்பப்‌ பகாந்‌ தடங்காட்‌ பரிவள்ளிச்‌ 
%.. “ கீர்மேவந்‌ திருவளத்தைத்‌ தேரிந்தமர ருளம்பனிப்ப 
பும்‌ வவில்லா னுருவாக வலகீலோரு மகனுதிப்பூக்‌ க&4 ப்த்கம 
பததி டட கருத்தாங்கிக்‌ ன்னித்தா ன டட 
ட விடு கள்‌ 
விண்ணுலகம்‌ புகழ்ந்தேத்த வியந்தலர்சே வ வடி வருட 
மண் ணுலகர்‌ துயர்நந்க. மன்னுயிர்கள்‌ சிறந்துவப்ப 
வான்றளங்கள்‌ புறங்காப்ப வான; ணிசே 
௫78 கற றளங்கள்‌ அணிமதிபோல்‌ கட்டட பபற 


பயப்‌ ஸ்‌ ழி சப்தம்‌ 


ஸி! தண்சுட ர்கால்‌ ம இிக்குழவி, தாங்கியபூ வடிவிளங்கத்‌ 
டட ர்க விரலே தி இறிதம சிரமிசைப்ப 
டக்‌” யுமீர்த்து மனங்குளிர்க்கும பருதி! படத்‌: துடலிலங்கத்‌ 
தனியுமீர்த்துன்‌ னரசணியாயத்‌ தரிப்பதுநின்‌ விருதாமோ. 
வேட விரும பலம னா சமது ஸூ ௩01 மசிய சர 


பயிற்சித்‌. ்‌ ர ம்‌ ்‌ ] ர்‌ த்‌ பபபரநக்சச ்‌ 
ஸு நல்கல்‌ ஆட நிக்க 


வீரமா முனிவர்‌ ௮௩ 
கில ௩81௦ 
1 த்த சோணுட்டூக்‌ காவிரியின்‌ வடகலை 2 லய 
சினை னைபூத்த நிழந்போ மில்வாய்ச்‌ சிங்கநெடங்‌ ப்‌ 
திருக்காவ லாரக ர்க திகழோனிவாய்‌ ப பனிமவர்ப ன ர நக டம்முல 
அருட்காவ லியற்றிந்மை இளிப்பதரின்‌ நை நைையாமோ கத்தி 

பக ழு 62 7 ட. 

ட்‌ உள்ஞுக்வாகிதவசமேன வத்‌ ந்த்‌ கத்‌ துடன்‌ருர்‌ முய ஆக ௬4 பந்த 
பட்டப்‌ துற ப்பம்‌. ண்ட்‌, சிறந்தேத்துங்‌ கொட்டி ன 
லாய்பொய்யா மறைத்திஷசயாம்‌ வடதிசையே ட்‌ 


சானி அடைக்கலமே தருவது நின்‌ சட பப்பவலு அசத்‌. 
தட்ட ஆஃ ஷு 


ட & 
தான்போது ணா பூம்புகையுங்‌ கமழ்பூவு மணக்தேக்க 
அமீன்போதளு மோளிமணியார்‌ விமானத்து ளே, டிந்த ளிப்‌ 





பார்பூத்த, வினை: பற்‌ ப யந்தலத்‌ நவ்வுலகுகு டப்‌ 

சிபூத்த வா? ்‌ வாடப்பச்‌ சேப்வதுநீன்‌ ன்‌ சிறப்பாமோ, 0 கேடும்‌ , 
எடுசி அக வவுகு ௫௬ ப்பட இவய 

தாண்மல? ரே ம்‌ ரம்‌ ந்‌ ரும்பணிதேட்‌ டள டளம்டனிப்ப 


மாண்மல்‌ பேங்ததலுன்‌ 6 ச (டின்‌, "தனித்த. 


வான காட (ஸா மனர்தோரர்‌ ப்புன்பால்‌ 4-௯ 

அரி, ரட்‌ ஏத்தி 
(பனை, 14 ப்‌ சியைந்ததரின்‌ 8 றரமாமோ, ஆர 
பாழ்குரலே ல்‌ யினிதென்னா த ழன்றா! ட்கே பயத்த 


டன்‌ ல்‌ த ண்‌ டிந்த வ” 
1] கை 
ஏாவிரழ்கு? தட்‌, ன்ற பட லட மனத்த கவ மரக்‌. 
பவ ௯.2 ட ர்வாய 7] பான்‌ கலைமணி பரு டர்‌, பளாதாய்‌ ந னவேள்‌ க 
அனுவர்லாம்ப்புன்‌ புகழு6 லரக்கொண் ட்ட பரிவமோ, 
தி.பிலா வந்‌ தமிலா ப வண த்திபா்‌ ஙி காரணர்க்கே 
வய 
ஹாட்‌ ணோதியிலா ககம வற்பத்தி பகத்‌ _ மீட்சி 
பூவாதி மூவுலகின்‌ புலத்தடங்கா வரைவோழிக்குந்‌ 
தேவாதி தேவனையுன்‌ திருவயிற்டி லடக்கினைர்‌. 


ப சம்யூக்‌ ௨௨௯ ர௫கூட்கூப ப 0௮04 பரு 


டப ௩லை, 


வஸிலி$0௦௩ ௮1 படம லவ அம்‌ படுகிற. 
பணக வக தேளியாத வடிவோஜி! யான்‌ னா கட 
ட டல்‌ பதவிவதற்கே யேன்‌ எவிந்வேன்‌ ராக்கினை , 
முலகு மூ வாலால்‌ முந்தேந்து து முதலோனைத்‌ 
தேவுலகும்‌ 6 லி டு த்தச்‌ செங்கரமே லேக்‌ தினைம்‌, [னை 


“நடு கூட பல்ண ட்க - ஏ இக 
போருள்சுரந்தூ ணும்‌ ப்க்கெல்லாம்‌ போழிக்தூட்டி வளர்த்தோ 
05 , 
யருள்சுரந்த திருக்தேரநுனு 2 டி 6 வரார்த்தனை*, 
அனைத்துலகு க மேவலை56 காண்‌ டசைந்ததுரி. பாணையி ப்னா 


னினைத்துலகு வியப்புறவிந்‌ நிலத்தேவல்‌ கோண்டனைர்‌.” 





இனி, வீரமா முனிவரின்‌ செர்தம்ழ வளன ரடையின்‌ 
்‌ உ. கிட்டு ட்டம்‌ ஸு பரி 6 13 ன்‌ ஷூ ்‌ 
மாதிரியைக்‌ 1 மழ தரும்‌. இல, ௮வாயற்றிய தொன்‌ 


ட 


ச இ] 
ச்இல்‌, 4௮ றம்‌ ரன்‌ னும்‌ 


.. இகம்‌ 57% ந்‌ 
02.2 5 நான்‌ முதலெவ்வளைக மலும்‌ சல்வா ணே வள்‌ 
சொல்லா துணராஃ்த ்‌ கல்லவசாகி, மெய்ஞ்ஞானம்‌ இருச்சடலா 


கிய ௮ ராஈு மெய்க்‌ 


3. உ ௩௫ 2 2 
னூல்‌ விளக்கத்தின்‌ பட வன்ன. 


பொருள்பதிறி றி எழுதப்பட டடதாகும 


ச 


ட வடன்‌ இரு. டிமலம சலைக்சகணியெனச்‌ 






௩. ஜி 
ற விளக 0 ரமன 


2 ௩-2 இ ௮ (21) 
கொண்டேகத்தி,! வம ஹிட்‌ 3 ம பர்லிவ/ ப 
ப்லே அதன்‌ லாத பத்ம போலவம்‌ மெய்யாள்சுு தி 

ம ெ க்‌ ஐ ம 2ம்‌ ய்‌ ௮ (ர 
விளக்‌ [5 தி களே மொய்‌ பதத ஈரீட௨௰௦ கண்ணும்‌ சடவளேற்றிய 


ஞான2 இநவிஎச்கெ குறிப்ப தெளிச்்‌ த. உணர்க்தெங்கும்‌ ஒரு 
விளச்சென சீன்றயர்க்த இி௫வள்ளா௨றுல- 22 பலவற்றரொன்ை * 
நான்‌ தெரிர்துளைப்பக்‌ அதுணிச்தேன்‌. ௮ர்ராயஞார்‌ தத பய்மூ $௫ | 
அவது: 
ம்பெ நங்கடலாழ2 இன்‌ மூழ்கியாங்‌ குடையரு மணி யொரூல 


6 


ன தொருசறு செப்பி 7டை2தாற்போலச்‌ திருவள்‌ கட்‌ ௮ 
பயனெலாம்‌ விரித்‌ துப்‌ பகரம்ப9ூ. நான்‌ வல்லனல்‌ ல னாகையின்‌ 
அச்சடற்‌றுறை சேர்ந்தொரு மணியெடுச்‌ ௪௧ காக! 
தேன்‌. அவர்‌ சொன்ன குறளி னொன்றே பின நான்‌ விநித 
துரைப்பத்‌ துணிச்தேன்‌. அதாவது, இவ சை மடடம 
மனத்துக்கண்‌ மாசில த லனைத்தற டக கைச 


௦0 நூர பி) ்‌ 
ரதைல நர பற ரப 6 5. 
அல மேடைப்‌ 0 ௩-௯ ரப றி வ ரிஷி ஈட ஸி 
ட இதி நு: 


௭லபழூ ௩% ஏடீுகங்‌ உக. ஒஞ்ஸஜுஒ மடடம 


ட ௩ ஷு ௫ம்‌. ம்‌ 


வீரமா முனிவர்‌ ௮௫ 


எ-து, இல்லறக்‌ துுவ£மென்ற இவ்விரண்டினள்ரம்‌ 
அ௮டங்கிகிற்கு மெல்லாவறங்களும்‌ மனதஇன்‌ அய்மையாற்‌ பெறும்‌ 
பெருமையே தருமமெனவும்‌, மனத்தினுண்‌ மாக கொண்டவன்‌ 
செய்யுர்தவமுச்‌ தானமுமற்றையாவ றத மாவ னதி 
யறத்நுன்‌ பயனுள வல்லவெனவ மக்குறளிரு பயணிவை யென 
விரித்துக்‌ காட்டு தம்‌. விரிப்பவகே மெய்யும்‌ பொய்யும்‌ விளக்இ 
புட்பயன்றரு மெய்யறத்தின்‌ நன்மையே வெளியா பி்தொன்‌ 
றுணாச்து சாமதற்கொப்ப ஈடர்தாலிது ல்டெய்தும்‌ உழியெனகச்‌ 
காணப்படும்‌, பெரும்பொரு ணோர்ந்து பொட்ம்மணி கொள்வது 
கேடாமினும்‌ பொருளை நேர்ச்தும்‌ உடவினை வாட்டியம்‌ உயிரை 
வருத்தியு மேற்கதி வீட்டிற்‌ செல்லாச்‌ ல பொய்யறங்களை மீட்டு 
௨.இிலுங்‌ கேடாமன்றோ? இதனை விலக்கித்‌ தனதுயிராச்கற்‌ 
காப்பது மேண்டி. பிக்குறட்‌ பயனாராய்வது ஈன்றே,!! 

்‌:அநமெனப்பட்ட யாவு மன்னுமிர்க்கோருபிராகவம்‌ மனக்‌ 
இற்கோ ்ணி.பாகவம்‌ செஞ்சததிற்கொரு செல்வமாகவும்‌ வழங்கு 


(2 
மியல்பினை யுடையன உாகையிற்‌ பு2ச்துத்தோன்றும்‌ டர. அழுத்து 


கோலங்காட்டி யக ஜ்‌ ணுழையா வக்ர அறத்தின்‌ பேநம்‌ இ 
வல டை்வ எப்பொருளினும்‌ ௮கனுண்மை 
யுணர்தலே கானம்‌. உண்ம கபா குவிணிவைலே ஈல்லவை யென்‌ 
வம்‌ இவையே யல்லவை ்‌ யெனவுக்‌ தெளிக லே காட்சி, தெளிந்த 
வழியே யல்லலை யொருவி ஈல்லவை ம ய டு மூகலே யொழுக்‌ 
கம்‌. இர்ஈல்லொழுக்கமே யனைத்தற னாகையி லவிவை யெலா 
மனமுயற்சியாலாக மேண்டுழி, மனமெரல்வா ௨னெல்லாம்‌ பொய்‌ 
யென விசழப்பவெது முறையே யென்பது. ௮ன்றியும்‌ பிறர்கோய்‌ 
கண்டு அுகத்திரக்கா த தன்டடட்‌ உரய்பொய்த்த இரக்கங்காட்‌ 
டல்‌ தயைமோ: அங்க தரு பசந்த கொண்டான்‌ முகசஈக 
சட்பதூ ஈட்போ;3 ஒன் தீச்‌ தொருபம்‌ தமடீத்துக்‌ கொள்ளச்‌ துணிக்‌ 
£ன்‌ பிறர்ச்€ேச்‌ துதவுதல்‌ கொடையோ; மனைநரகர்காடு மகலநீக்கி 


௭. 


ற்‌ 
யுட்பொருளின்ப மணுகுமாசை £ந்கான்‌ மறுதுணையில்லா வனம்‌ 


௮௬ கறிஸ்கவமும்‌ தமிழும்‌ 
| ந ௯௦ ம்‌ 
நங்ட ப௮ அறவோ 3 பிணியு அப்‌ பசிமிகப்‌ பகைபட மொய்த்த 
துன்ப, ன்பமென வணர்ந்‌ தகங்கலங்காதான்‌ புறத்தும்‌ புலம்பா 
திருப்பது பொறைமே; பிதர்‌ ௮ழகாசை மனம்புசாத்‌ தன்னிறை 
காத்த மகளிர்‌ புறத்‌ துக்சாட்டு மொடுச்சமுங்‌ கற்பே; தம்‌ மனக்‌ 
கோட்டக்கண்டு காணுதல்‌ காணமே; மனக்இலிறைஞ்சிப்‌ பிற 
ரைப்‌ பணிவான்‌ புறத்துப்‌ பொய்யாச்‌ சொல்லின்‌ வணச்சமும்‌ 
பணிவே; உளக்திற்‌ கலங்கா தெகிர்‌ வெம்போர்முகத்‌ தஞ்சான்‌ 
துணிலாய சேவகர்தானும்‌ வீரமே. ௮ன்றியும்‌ உள்ளொவ்வாமநற்‌ . 
புறத்துச்‌ சோன்றுஞ்‌ 527 991 சன்‌ சாயலும்‌ பயன்றரு ஈல்‌ 
கறமெனப்பமோொ ஜேண்கொண்டாட்டிய பண்ட வ ட்டனின்‌ 
களிகொண்டாடிய கருங்கட்பானவையும்‌ கபாட ன்றி யொக்கு 
மெனவும்‌ சண்ணேகனணிய வழகு காட்டி யபுள்ளுபிர்‌ கொல்லு நஞ்‌ 
சுடைச்‌ காஞ்சிரமப்‌ பழனும்‌, புறத்துவீசு மணமே யொட்ப வகத்து 
மினிய தேறல்‌ கொண்ட மாங்கணிதானு மொன்டுறனவு மொளி 
பெற வெழுதிய வோவியப்படமு முயிர்‌ பெற்றெ ள்‌ ஜடுடலு 
மொன்றெனவு மிவை வேறல்ல வென்புழியன்றோ மனமுள்‌ 
ளொவ்வா வரைந்தோன்‌ முகத்தெழும்‌ பொய்யறச்‌ சாயலும்‌ 
கெஞ்சில்‌ வீற்றிருச்‌ தினிதிற்‌ புறத்துச்‌ தோன்று மெய்யறமாட்‌ 
பயக்‌ மெய 0 கல அபர்கை ணவ ர்த்தி 
சாட்டி கெற்றியிற்‌ பவளப்‌ போதிகை யேற்றுபு ஓயிர மன்‌ 
ணன ட்ட ட்சாகனனை மேன்‌ முலெகடுரிஞ்‌ சுயர்‌ 
சர மொளியின்‌ மணியாரம்‌ கூட்டி வாணிகர்‌ மாளிகை யர௫ுச்தொ 
ழிற்‌ றச்சர்‌ வழுவற முடிப்பினு முள்ளாளாசன்‌ கொடுங்கோலோச்‌ 
சுங்‌ குரூரனாபி லஓுலகிலாய வொருபயனுண்டோ? அவ்வாஜொரு 
வன்‌ அருமறை யோதினும்‌ அரும்பொருட்கலைநூ லளவறக்‌ கத 
னும்‌ பல ட்கள்‌ பலதலஞ்‌ சேரினும்‌ வரைவீல கொடுப்‌ 
பினும்‌ 8. ல ஈட்ப்பினுங்‌ கோயின்‌ மண்டபுல்‌ குளமுதம்‌ பர்‌ ர 
பல கஸ்‌ கிரக வவர்‌ இயற்றினுச்‌ இத்தகை 6க௦0:020% 
வச்‌ அுறப்பினும்‌ மனை ஈசர்‌ ராடு மசார்‌ மனைசுற்றமுர்‌ அறச்‌ தரு 


வீரமா மூனிவர்‌ ௮௭ 


த்கடை கணைய தவுறைமினு கம்‌ வலந்த பட்டத்‌ ஒத்து 
தே யைம்பொறி சொன்றுடலழிய நகோற்பினு  மீரற வழியெலா 
சேரச்‌ செல்லினு மனச்தூடிய வினைமாசுளனாயிற்‌ றனச்கொரு 
பயனுர்‌ சராதெனவணர்ச. 2௮ இங்க ௮௯௮ 

வீரமா முனிவர்‌, பாமரர்‌ படிக்கும்பொருட்டு எழுதிய 
சாமானிய வசன ஈடையின்‌ மாதிரியைக்‌ மே தருகிோம்‌. 
இப்பளுதி, ௮வர்‌ எழுதிய :பரமார்த்தகுருவின்‌ கதை” 
யிலிருந்து எ௦க்கப்‌ பட்டது: 


ஏழாவது குதிரையிலிருந்து விழுந்த கதை. 

சொன்ன வெச்சரிச்கையோடு செசொளிருச்ச பின்பு சமை 
௮ழிபோனாற்‌ ஷர்கள்‌ சையிர்‌ பணம்‌ பறியுமொழிய மடத்திலது 
வாவறியாதென்றதைப்‌ பற்றி யூருச்கூர்‌ சுற்றித்‌ இிரியப்‌ புறப்பட 
டார்கள்‌. 

ஓருநாளவர்கள்‌ மடத்துக்குத்‌ திரும்பிவர ருகையி லசைந்‌ 
தசைந்து குருச்கஜ்‌,.குதிரைமேல்‌ வரும்‌ போது 52. ம வு! 
வொரு மரக்‌ கொப்புப்படவே யவர்‌ தலைப்பாகை பிறகே விழுந்த 
தாம்‌, அதனைச்‌ ேர்களெடுத்தார்களென்‌ றெண்ணி சும்மா 
வனேகச்அரமவர்‌ சென்ற பின்பு தலைப்பாகெங்கே தாருங்கோ 
ளென்று கேட்டார்‌. அதங்கே விழுர்த விடத்திற்‌ கெடக்கு மென்‌ 
றவர்கள்‌ சொல்ல வவர்‌ கோபித்து” விழுந்ததெல்லா மெூக்கத்‌ 
தேவையில்லையோ; கான்‌ சொல்ல வேணுமோ வென்றார்‌. அப்‌ 
படியே யுடனே மடைய ஸனோோடிப்போய்‌ விழுர்தபா கெடுத்துக்‌ 
கொண்டு வருகையி லன்றிராத்திரி மழை சொரிர்து பெய்ததி 
னாலே பசும்‌ புற்‌ காட்டிலே மேய்ச்திருக் த குதிரை கழிச்‌ துவிட்ட 
லெத்தியைச்‌ தலைப்பாக லேச்திச்‌ குருவின்‌ கையில்‌ வைத்தான்‌. 

அப்போதவர்‌ சீக்£ யென்று வெகுவாய்ச்‌ சினர்தார்‌, ௮துகீ 
செல்லாருங்‌ கூடியிதேதையா விழுச்ச சகலமு மெடுக்சச்‌ சொல்லி 
முன்‌ கற்பித்த தல்லகோ. கற்பித்தபடி. செய்ததினாலிப்போ நீர்‌ 


௮௮ கிதிஸ்தவமும்‌ தமிழும்‌ 


'கோபங்காட்டவொனே னென்றார்கள்‌. குருவோ வென்ராலப்படி. 
யன்றே எடுக்கத்தகுவது மெடு*்சச்சகாதது முண்டு வினாவறிர்‌ து 
ஈடக்ச வேணுமென்றார்‌. அதுக்‌ கவர்க எம்மாத்திரத்துக்கு நால்‌ 
கள்‌ மனுஷரல்ல வென்றெடுக்க வேண்டியதைமாக்திரம்‌ வேறுபட 
வெழுதச்‌ சொன்னார்க ளஎவரெழு இஞார்‌, 

அப்புறம்‌ போகையில்‌ வழுக்கு நிலத்‌ இலீரமாகக்கொள்ளத்‌ 
தளர்க்ச கடையாய்ப்‌ போகிற நொண்டிக்காம்‌ குதிரை தவறி 
விழுச்ததாம்‌. ௮ச்சண்டைபிலிருக்த குழியிற்‌ குருவு தலை கிமுங்‌ 
கால்‌ மேலுமாக விழுத்து சோவென்றலறி மயென்னை யெடுக்க 
வோடிலாருங்சோ ளென்று கூப்பிட்டார்‌. சஷருமோடி வந்து 
முன்னெழுதித்‌ . தச்தவோலையை யெடுத்தொருவன்‌ வாக்க 
விழுக்த தலைப்பாகெடக்கவும்‌ விழுக்த கோமன்‌ வேஷ்டி. யெடுக்‌ 
சவும்‌ விழுக்ச சட்டை யுள்ளுடை யெடு£*கவு மென்றவன்‌ வாசித்த 
படி. ஒன்றொன்றா யெல்லாத்தையு மெடுத்து வைக்கக்‌ குருக்கள்‌ 
கிருவாணமா யங்கே கடந்தார்‌. 

:௮வரிப்படிக்கெடச்து தம்மையுமெடுக்கச சொல்லி யெத்தனை 
செஞ்சினால மெத்தனை சினச்தாலு மிதுவம்‌ எம்கனவே யோலையி 
லெழுதாததினாலே மாட்டோமென்று சரஇத்தார்கள்‌. ஐயா வம்‌ 
மையுமெ0௫க்க வெழுனெ தெங்சே காட்டும்‌ எழுதினபடியே செய்‌ 
வோமே யொழிய வெழுசாததை யொருக்காலுஞ்‌ செய்யச்‌ சம்ம 
தியோ மென்ருர்கள்‌. அவரு!கிவர்கள்‌ சாதனை சண்டு தப்பும்‌ வழி 
வேறொன்றும்‌ காணாம லோலையு மெழுக்தாணியும்‌ வாங்இக்‌ இடச்த 
விடத்தில்‌ கானும்‌ விழுக்தாலெடுக்கக்‌ கடவீர்களென்றெழுஇஞர்‌. 

::எழுூதினதைக்‌ கண்டு சீவர்களுமொருமிச்சப்‌ போயவரை 
அல கக பக்‌ செய்தக்க வற 
ணீரிலே குளிப்பாட்டினார்கள்‌. பின்பு பழையபடி யுூப்பெல்லா 


முூத்தவரைக்‌ குதிரையிலேற்றி மடததுக்குக்‌ கொண்டுபோய்‌ 
விட்டார்‌ கள்‌”?, 








ஐயா. 


(3 


[42 ௰யபாலகு 


111, ஷீசன்பால்கு ஜயர்‌. 
(௧௬௮௩..-௧௭௧௯) 
13கார்்கராளா ர6௭௦ 1௨1௪. 

ஷீகன்பால்கு ஐயர்‌ ஜெர்மனி தேசத்தவர்‌. ஸகஃ்ஸோ 
னியா காட்டின்‌ சிறுபட்டணமாகிய புல்ஸ்கித்ஸ்‌ (12 ப1801%2) 
நகரிற்‌ பிறக்தவர்‌. இவர்‌ தமது ௬-வது வயதில்‌ பெற்றோரை 
இழக்தபடியால்‌, இவரது ஐமக்கையார்‌ இவரை வளர்த்து 
வர்தார்‌. இளமையி லயே கல்வியிலும்‌ இரைப்பயிற்சயிலும்‌ 
உளக்கக்கொண்டு அவைகளைக்‌ கருத்துடன்‌ பயின்றுவந்தார்‌. 
பாடசாலையில்‌ வாசிக்கும்போது தமது பிற்கால வாழ்சாளைச்‌ 
சமய ஊழியஞ்செய்து கழிக்கவேண்டும்‌ என்று முடிவு 
செய்‌ தகொண்டார்‌. ௧௭0௩-ம்‌ ஆண்டில்‌ ஹாலி (வ1௦) 
பட்டணத்திலுள்ள பல்கலைக்‌ கழகத்திற்‌ சேர்ந்து உயர்தரக்‌ 
கல்வி பயின்ரூர்‌. இவர்‌ தமிழ்ராட்டிற்கு வந்த வரலாறு 
இ_.அவாகும்‌:-- 

அக்காலத்தில்‌ தமிழ்சாட்டில்‌ தஞ்சைக்கமத்த தரங்கம்‌ 
பாடியில்‌, டென்மார்க்கு தேசத்தவராகிய டே.னிஷ்காரர்‌ 
வியாபாரம்‌ செய்துவந்தனர்‌. டென்மார்க்கு தேசத்தாசன்‌ 
காலாம்‌ பிரதரிக்‌ (ச்சர்‌ 17) என்பவன்‌ தரங்கம்பாடி. 
யில்‌ வியாபாரஞ்‌ செய்யும்‌ டேனிஷ்காரர்களுக்கும்‌ அங்கு 
வாழும்‌ தமிழர்களுக்கும்‌ மத உபேசம்செய்து அவர்களை த்‌ 
தெய்வபக்தி யுள்ளவர்களரகச்‌ செய்யவேண்ும்‌ என்னும்‌ 
எண்ணங்கொண்ி, அதன்பொருட்மச்‌ சிலமத போ தகர்களை 
அனுப்பிவைக்க விரும்பினான்‌ . இ இக்தியா தேசஞ்சென்று மத 
போதனை செய்ய விரும்பும்‌ மதபோதகர்‌ யாரேனும்‌ உளசோ 


என்று தேடியபோது, டென்மார்க்கு தேசத்தில்‌ ஒருவரும்‌ 


௯௦ கிறிஸ்தவமும்‌ தமிழும்‌ 


முன்வரவில்லை. ஆனால்‌, ஜெர்‌ மனி தேசத்திற்‌ பிறந்தவர்களான 
லீகன்பால்கு என்‌ பவரும்பிளிச்செள என்பவரும்‌ தரங்கம்பா 
டி.க்குச்‌ செல்வதாக ஓப்புக்கொண்டு முன்வர்தனர்‌. இவ்விரு 
வரும்‌ டென்மார்க்கு தேசஞ்சென்றுஅரசனைக்‌ க கண்டார்கள்‌. 
அசசனும்‌ இவர்களை ஏற்றுக்கொண்,க. பி. பிக 2 ஆண்டு 
நவம்பர்‌ மீ ௨௪-உ௨ மாக்கலமேற்றி அனுப்பினான்‌. ஷூகன் பால்‌ 
ம்‌. அவரது கூட்டாளியாகிய பிளீச்செள என்பவரும்‌ 
கன்டம்‌ ஷே ஜூலை மி ௯-௨ உரங்கம்பாடி வக்து சேர்சக்த 


னர்‌, ஏர்‌. ௮ல்‌, இவ்விரு மதபோதகரின்‌ வரவு தரங்கம்பாடி அதி 
காரிகளுக்குப்‌ பிடிக்கவில்லை, தரங்கம்பாடி கவர்னர்‌ இவர்‌ 


பத்‌. 


களுக்குச்‌ செய்த கொமிமைகளையும்‌ இன்னல்களையும்‌ இங்கு 
எழுதப்‌ புகுந்தால்‌ அதிக இடங்கொள்ளும்‌, ஆகையால்‌ 
அவற்றை எழுதவில்லை. பிறகு, இவர்கள்‌ மதபோதனை செய்ய 
முற்பட்டபோது, ஷே ௮ இகாரி இவர்களுக்குப்‌ பல தடை 
களை யுண்டாக்கினார்‌,. கடையாக, இவர்கள்‌ சமயத்‌ தொண்டு 
செய்வதற்கு இடமளிக்கப்பட்டது.௮னால்‌, மற்றொரு தடை 
இவர்களுக்கு ஏற்பட்டது. ௮து என்ன வென்ருல்‌, பரஷைத்‌ 
தடையே, இவர்களுக்குக்‌ தமிழ்‌, போர்ச்சுகக என்னும்‌ 
பாஷைகள்‌ தெரிபா. அகையால்‌, இவர்களால்‌ ஜன 
களுக்குச்‌ சமயபோதனை செய்ய இயலவில்லை. அக்காலத்‌ 
தில்‌ இந்தியாவில்‌ வாம்ந்திருந்த ஜஐூராப்பியர்களும்‌, 
அவர்களுக்கும்‌ இந்தியருக்கும்‌ பிறர்த கலப்பு ஜாதியாரும்‌ 
போர்ச்சுகீசு பாஷையைப்‌ பேசிவந்தனர்‌. ஆகவே, ஐூரோப்‌ 
பியருக்கும்‌ கலப்பு ஜாதியாருக்கும்‌ மத போதனை செய்ய 
வேண்டுமானால்‌, அவர்கள்‌ பேசும்‌ போர்ச்சு£ச பாஷையை 
இவர்களும்‌ கற்றுக்கொள்ளவேண்டும்‌, இரண்டாவது, 
சுதேகளாகிய தமிழர்களுக்குக்‌ சமய போதனை செய்ய 


பவார்‌? 


10 ற்ச்சா கஸர்‌ , 
அன்சர்‌ கக்‌ 


வூ கன்பால்கு ஐயர்‌ ௯௧ 


வேண்டுமாணலும்‌, அவர்களின்‌ தாய்மொழியாகிய தமிழ்‌ 
மொழியை அல்ல! மலபார்‌ பாஷை''யைக்‌ கற்கவேண்மிம்‌. 
(அக்காலத்தில்‌ ஈமது நாட்டில்‌ வாழ்ந்திருந்த ஐரோப்பிய 
ஜாதியார்‌ தமிழரை **மலபாரிகள்‌'' என்றார்‌, தமிழ்‌ மொழி 
யை (மலபார்‌ பாஷை” எண்னம்‌ வழங்கிவர்தனர்‌.) இவ 
விதம்‌ இவ்விரண்மி ஜெர்மானிய மத போதகர்களுக்கும்‌ 
பாஷைத்‌ தடை வற்பட்டபடியால்‌, மு.அலில்‌ இச்த இரண்த 
பாஷைகளையும்‌ கற்றுக்கொள்‌ வதென்ற௮ு தீர்மானித்து, 


3 


(3 ப க உட. 
ச்செள என்பவர்‌ போர்ச்‌£ச பாரஷையை 


அதன்படி பிள 
யும்‌, ஹீகன்பால்கு ஐயர்‌ மலபார்‌'' (தம்ம) பாஷையையும்‌ 
கற்றுக்கொள்ளத்‌ தொடங்கினார்கள்‌. 
ஷீகன்பால்கு ஐபர்‌ சமிம்‌ மொழியைக்‌ கற்பதிற்‌ சில கஷ்‌ 
டங்கள்‌ இருந்தன. தமிழ்‌ மொழி ஐரோப்பிய பாஷைகளுக்‌ 
குப்‌ டெரிதும்‌ வேறுபட்ட பாரஷைபாகையால்‌, இதைக்‌ கற்‌ 
பது அவருக்குக்‌ கடினமாக இருந்தது. அன்தியும்‌, தமிழ்‌ 
மொழியைக்‌ கற்பிக்க வீரமா முனிவருக்கு வாய்த்தது பால்‌, 
தோந்த தமிழ்ப்புலவர்கள்‌ இவருக்கு ஆசிரியராக வாயக்க 
வில்லை. மேலும்‌, ஐரோப்பாக்‌ கண்டத்தில்‌ அச்சுப்‌ புத்தகத்‌ 
தைப்‌ படித்துப்‌ பழகிய இவர்‌ ஒலைச்சுவடிகளைப்‌ படிக்கவேண்‌ 
டிய கட்டாயம்‌ நேரிட்டது. எஏனென்னால்‌, அக்காலத்தில்‌ 
தமிழ்‌ சாட்டில்‌ அச்சுப்‌ புத்தகங்கள்‌ கிடையா, இவவித 
இடை யூறகளோ ஷஹீகன்பால்கு ஐயர்‌ தமிழ்க்‌ கற்கத்‌ 
தொடக்இஞர்‌ . இவர்‌ தமிழ்ப்‌ படித்தது விர்தையானது. 
அக்காலத்தில்‌, தசங்கம்பாடிக்கு அகித்த சிறு கராமத்‌ 
இல்‌, எல்லப்ப உபாத்தியாயர்‌ என்லும்‌ ஒருவர்‌ இண்ணைப்‌ 
பள்ளிக்கூடம்‌ வைத்து நடத்‌்இவற்தார்‌. இவர்‌ மேேர்ந்த வித 
அவானல்லர்‌; சிறு பிள்ளைகளுக்குப்‌ பாடஞ்‌ சொல்லக்கூடிய 


௬௨ இறிஸ்தவழும்‌ தமிழும்‌ 


சாதாரண படிப்புள்ளவர்‌. வேறு தேர்ந்த உபாத்தியாயர்‌ 


இடைக்காதபடியால்‌, ஹீகன்பால்கு ஐயர்‌ இந்த உபாத்தியாய 
ரைக்‌ கண்டு பேடத்‌ தமக்குத்‌ தமிழ்‌ மொழிபைக்‌ கற்பிக்க 
வேண்டுமென்று கேட்டுக்கொண்டதோ௫, ஒட்டுத்‌ திண்ணை 
யிற்‌ பாடசாலையை ஈநடத்தவேண்வெதில்லை என்பதாகவும்‌, 
தமது வீட்டில்‌ ஒருபெரிய அறையிற்‌ பாடசாலையை நடத்திக்‌ 
கொள்ளத்‌ தாம்‌ இடங்கொடுப்பதாகவும்‌, அங்குப்‌ பாடசாலை 
யை ஈடத்திக்கொள்ளும்படியாகவும்‌ சொன்னார்‌. உபாத்தியா 
யர்‌ இவரது விருப்பத்துக்கு இணங்கி, ஷவீ£கன்பால்கு ஜயர்‌ 
வீட்டில்‌ தமது பாடசாலையை ஏற்ப$த்திக்கொண்டார்‌; 
ஹீகன்‌ பால்கு ஐயர்‌ இர்தப்‌ பாடசாலையிற்‌ சேர்க்து பாட 
சாலைச்‌ சிறுவரோ? தாழும்‌ தரையிற்‌ கால்களை மடக்கி 
உட்கார்ந்து, மணலைப்‌ பரப்பி, விரலினால்‌ ௮; ஆ, 
இ, ஈ எழுதக்‌ கற்றுக்கொண்டார்‌. இவ்விதம்‌ இவர்‌ 
தமிழ்‌ நெடுக்சணக்கைக்‌ கற்றுக்கொண்ட பிறகு, பனை 
போலைகளில்‌ எழுதப்பட்ட பாடங்களைப்‌ படிக்கத்‌ தொடக்‌ 

இவ்வாறு தமிழைப்‌ பேசவும்‌ எழுதவும்‌ கற்றுக்‌ 
கொண்டி, எட்ிமாதத்திற்குப்‌ பிறகு கிறிஸ்தவ மதத்தைப்‌ 
பற்றிச்‌ சொற்பொழிவு செய்யத்‌ தொடகஇஞர்‌. ஓலைச்சுவடி 
கள்‌ பலவற்றைச்‌ சேர்த்துத்‌ தொகுத்து ஒரு தமீழ்ப்‌ புத்தக 
சாலையை எஏற்படுத்தக்கொண்டு, நாள்தோறும்‌ அச்சுவடி. 
களைப்‌ படிப்பதிலும்‌, பிறரைப்‌ படிக்கச்சொல்லிக்‌ கேட்பதி 
௮ம்‌ காலங்கழித்துவர்தார்‌. அனால்‌, இவர்‌ வீரமா முனி 
வரைப்போலச்‌ இறந்த தமிழ்ப்‌ வராக முடியவில்லை, 
எனென்ஞால்‌, இவர்‌ தங்றைத்‌ அனைடமாதன்‌ கற்தடவ வரிய 
என்று ஆர்வங்‌ கொண்டிருக்தபோ திலும்‌, தேர்ந்த ஆசரியர்‌ 


கள்‌ இவருக்கு வாய்த்திலர்‌, 


இக்க 


ட 


ஷீசு ன்பால்கு ஜயர்‌ ௯௩... 


ப] ௪ ்‌ 2௮) ப்‌ ப்‌ ம்‌ ய்‌ 
புரொட்டஸ்டண்ம்‌ கிறிஸ்தவமதத்தை முதல்முதல்‌ 
தமிழ்சாட்டிற்‌ போதித்த முதல்‌ கிய! இவர, தரங்கம்‌ 
பாடியிற்‌ கோயில்களைக்‌ கட்டியும்‌, அன கரைக்‌ கிறிஸ்தவ 
மதத்திற்‌ சேர்த்தும்‌, சிறுவர்‌ சறுமிகளுக்குப்‌ பாடசாலைகளை 
நிஅவியும்‌, மதபோதனைகளைர்‌ செய்தும்‌, கிறிஸ்‌ ;வமத நூல்‌ 
ட கூ 2 இ ண ர அட 4 ட்‌ 
களைத்‌ தமிழில்‌ மொழிபெயர்த்து அச்சற்‌ பதபபிக்தும்‌ 
இவர்‌ மதஊழயம்‌ செய்௮வற்தார்‌. 
௧௭௧௪ம்‌ அண்டு ௮க்டோபர்‌ மாதத்தில்‌, இவர்‌ சமது 
பப்னு சரக்கா டம்‌ ம டவல வண்ணை பயல்ட் 
உடல்‌ ஈலத்தைப்‌ பேஷிக்கொள்வதற்காக ஐ.2ரப்பாவுச்ப்‌ 
புறநப்பட்டாா,. ஐராப்பா சென்று இரும்புவ ற்குள்‌ மிழ்‌ 


* ல சு 5 ட்‌ ௫. ஸப [ஆ ப 
மா யை மறும்‌ துவி டல்‌ கூ மா நனி று அமத ப்பம்‌ யப 


ஈர ட்சு ௩ ந ௩ ்‌ ்‌ 
பேசப்‌ பழ இலக்ககொண்பம்ட பிருப்பகற்காக டை 
யப்பா ஏணன்னும்‌ ஈம்மூரைத்‌ அமழமுடன அமை துக 


கொண்டு போனார்‌. ஐரோப்பா சென்றதும்‌ டென்மார்க்கு 
தேச த்சரசனைக்‌ கண்ம்‌, தரங்கன்பாடியில்‌ நடைபெறும்‌ சமய 
ஊழிய விவரங்களை அவனுக்குத்‌ தெரிவித்தார்‌. ௮வவச௪ன்‌ 
இவாது ஊழியத்தை மெச்சிப்‌ புகழந்து, இவரைத்‌ அரக்கி 
பாடி மிஷனுத்குத்‌ தலைவராக்கியதோ?ி, இன்னும்‌ சல மத 
போதகரை யனலுப்பியும்‌, பொருளுஜவி செய்தும்‌ ஊக்பை 
படுத்தினான்‌. இவர்‌ ஐ2ராப்பாவில்‌ இருக்கும்போது ஹாலி 
(1வ1ஒ)/ககாத்தில்‌ தமிழ்‌ ன்‌ லத்தின்‌ இலக்கண க்தையும்‌, 
தமிழ்‌ - லத்தீன்‌ அகராதியின்‌ சில பகுதிகளையும்‌ அச்சற்‌ 
பதிப்பித்தரர்‌.] பிறகு சமது சொரச்தஊர்‌ சென்று அங்கு 
டொரொஇயா ஹால்ஸ்மான்‌ என்னும்‌ மங்கையை மணஞ்‌ 
செய்துகொண்டார்‌. பிறகு தமது மனைவியுடன்‌ இங்கி 
லாந்து சென்றார்‌. அங்குளள (இறிஸ்கவ அறிவு விளக்கச்‌ 
சபையார்‌” இவர்‌ தமிழ்‌ காட்டிற்‌ செய்துள்ள ௪மய ஊழியத்‌ 
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தைப்‌ பாராட்டி, லத்தீன்‌ பாஷையில்‌ ஒரு உபசாரழ்‌ பத்‌ 
இரம்‌ வாசித்துக்கெரடுத்தனர்‌. இவர்‌ அதற்கு முதலில்‌ லத்‌ 
தின்‌ பாஷையிலும்‌, பின்னர்த்‌ தமிழ்மொழியிலும்‌ பதிலளித்‌ 
தார்‌. தமிழ்சாட்டின்‌ சார்பாகப்‌ பதிலளித்தபடியால்‌ தமிழித்‌ 
பேசினாபோலும்‌. பிறகு இங்கலொர்‌ இலிருந்து புறப்பட்டு, 
௧௭௧௬-ம்‌ ஆண்ம்‌ ஆகஸ்டு மீ” ௯-௨. மீண்மம்‌ தமிழ்சாடு வந்து 
சேர்ந்தார்‌. தமிழ்காமி வந்த பிறகு பல அண்ம அவர்‌ வாழ்ந்‌ 
திருக்கவில்லை, மூன்று துவட்ட பித்ரு கோழஷூாய்ப்‌ 
பட்ரீக்‌ கடையோச'கீச/க்கூம்‌ ஆண்ம்‌ பிப்ரவரி மீ ௨௩-௨ 
தரங்கம்பாடியிற்‌ காலமானார்‌. 

இவர்‌ தமிழ்மொழிக்குச்‌ செய்த றேர்த தொண்டு 
என்ன வென்ரறால்‌, தமிம்‌ நாட்டப்‌ பொதுமக்களின்‌ உபயோ 
கத்திற்காகத்‌ தமிழ்ப்‌ புத்தகங்களை அச்சிட்டு உதவியது 
தான்‌, அக்காலத்தில்‌ அச்சுப்‌ புத்தகம்‌ கிடையா தபடியால்‌, 
எல்லோரும்‌ ஓலைச்சவடிகளைப்‌ படித்துவர்தனர்‌. ஹீகன்‌ 
பால்கு ஐயரும்‌ தாம்‌ தமிழ்ப்‌ படித்தபோது ஒலைச்‌ சுவடி 
களையே படிக்க3வேண்டியிருந்தது. ஏட்டுச்‌ சுவடிகளைப்‌ 
படிப்பது ௮ச்சுப்‌ புத்தகத்தைப்‌ படிப்பறுபோலகசலபமான 
காரியமன்று, ஏட்டுச்‌ சுவடிகளை எழுதுவது அதைவிட 
இனம்‌ சடினமான காரியம்‌, கவ்டப்பட்டு எழுதினாலும்‌, 
ஒரு புத்தகத்தை எழுதிமுடிக்க ௮இகக்‌ காலஞ்செல்லும்‌; 
எழுத்துச்‌ செலவும்‌ அதிகம்‌, ஏட்டுச்‌ சுவடிகளைக்‌ கையாளு 
விலும்‌ கஷ்டம்‌ உண்டு, ஷீகன்பால்கு ஐயர்‌ இச்தக்‌ கஷ்‌ 
டங்களை யுணர்ந்து, எப்படியாவது முயன்று அச்சுயந்திரம்‌ 
நிறுவித்‌ தமிழில்‌ ௮ச்சப்புத்தகம்‌ உண்டாக்க எண்ணினார்‌. 
இவர்‌ ௪றுவர்களுக்குப்‌ பாடசாலை ஏற்படுத்தினபோது, 


பாடம்புத்தகங்களின்‌ அவசியம்‌ ஏற்பட்டபடியால்‌, இந்த 


ஷீகன்‌ பால்கு ஜயா்‌ ௯௫ 


எண்ணம்‌ இன்னும்‌ அதிகமாக அவர்‌ மனத்தில்‌ ஊன்‌ றியது. 
அன்றியும்‌, தமிழர்களுக்குக்‌ கிறிஸ்தவ மத உண்மைகளைத்‌ 
தெரியப்படுத்தவேண்டுமானால்‌ எட்டுச்‌ சுவடிகள்‌ பயன்படா 
வென்றும்‌, சொற்ப நேரத்திற்‌ சொற்பச்‌ செலவில்‌ ஏராள 
மான அச்சுப்‌ புத்தகங்களைப்‌ பதிப்பித்து ஜனங்களுக்குச்‌ 
சொற்பவிலைக்குக்‌ கொடுத்தால்‌, அல்லது இலவசமாக வழங்‌ 
கினால்‌, அவர்கள்‌ வெகு எவிதில்‌ மத உண்மைகளைத்‌ தெரிந்‌ து 
கொள்ளக்‌ கூமிம்‌ என்றும்‌ இவர்‌ நன்ஞாணர்ச்‌ திருக்‌ தார்‌. 
ஆகையால்‌, இவர்‌ இங்கிலாச்திலுள்ள இறிஸ்தவ ஆறிவு 
விளக்கச்‌ சங்கத்‌'துக்கும்‌ (6001ஞ13ு 107 மண்ட 
மபொர்5ரர்ஹ 1610116026), ஜெர்மனி சேசத்தில்‌ உள்ள 
தமது ஈண்பர்களுக்கும்‌ கடிதம்‌ எழுதி, தமிழ்‌ நாட்டில்‌ 
அச்சுப்‌ புத்தகம்‌ இல்லாத குறையையம்‌ அச்சப்‌ புத்தகத்தி 
வலை உண்டாசக்கூடிய நன்மைகளையும்‌ எடுத்துக்காட்டி, 
அச்சுயந்திரம்‌, அச்ச எழுத்துக்கள்‌, காகதெம்‌ முதலிய 
வற்றை அனுப்பி உதவிபுரியுமாறு அவர்களைக்‌ கேட்டுக்‌ 
கொண்டார்‌. அவ்வாறே அவர்களும்‌ அர்‌சயற்திரம்‌ முத 
லியவற்றை பனுப்பி யுதவி புரிர்தனர்‌, 
ஜெர்மனி தேசத்திலிருந்து உல அச்சுயந்திரமும்‌, 
|தமிழ்‌ அச்செழுத்துக்களும்‌, அச்சு மிவலையில்‌ தேர்ச்சிபெற்ற 
வ] ல்டர்‌ என்னும்‌ பெபருள்ள இரண்சமி ச3காதரர்களும்‌ 
னுப்பப்பட்டனர்‌. ஷீகன்பால்கு ஐயர்‌ கடித மூலமாக 
எ மு தியஹப்பிய தமிழ்‌ எழுத்துக்களைப்‌ பார்த்து, முன்பின்‌ 
தமிழறியாத பட்டம்‌ தேசத்தார்‌ தமிழ்‌ அச்செழுத்துகி 
களை யுண்டாக்கிப.து அ இசயந்தான்‌. இர்த அச்செழுத் 
க்கள்‌ ஜெர்மனி சேசத்தில்‌ வ ஹாலி (17௨11௪) சஈகாத்தில்‌ 


உண்டாக்கப்பட்டன. அங்கிருந்து அனுப்பப்பட்ட அச்சு 


௯௬௭௬ இறிஸ்‌ தவழும்‌ தமிழும்‌ 


யச்திரம்‌ முதலியவை ௧௭௧௩-ம்‌ அண்முி ஜூன்‌ திங்களில்‌ 
தரங்கம்பாடி. வந்துசேர்ர்தன. இவற்றைக்கொண்மி கூட 
அண்டி லெ தமிழிற்‌ தில புத்தகங்களை அச்சிட்டு வெளிப்‌ 
பம்த்தினார்‌. ஜெர்மனியிலிருர்து வந்த அமச்செழுத்துக்கள்‌ 
பெரியவையா யிருந்தபடியாலும்‌, அவற்றால்‌ அச்சிரிம்போது 
காகிதத்தில்‌ அவை அஇக இடத்தைக்‌ கவர்க்்‌ தகொண்ட 
படியாலும்‌, அக்காலத்தில்‌ அச்சிரவதற்குக்‌ சாகித்‌ இடைப்‌ 
பது அருமையாயிருச்தபடிபாலறும்‌, காகிதம்‌. சிக்கனத்தை 
மூன னிட்‌5, கான்கம்பாடியில்‌ சீறிய அச்செழுத்துக்களை 
உண்டாக்கினார்‌. ஐூராப்பாவிலிருந்து போதிய அளவு காக 
தம்‌ அச்சிவதற்கு அனுப்பப்படாமையால்‌, தான்கம்‌ பாடி 
யிலலயே காகிதப்‌ பட்டரை யொன்றை நீறுவிக்‌ காகிதம்‌ 
செய்ய முயன்றார்‌. இந்தக்‌ காகிகப்‌ பட்டரையில்‌ செலவல்‌ 
குத்‌ தக்கபடி, பலன்‌ கிடைக்காதபடியால்‌, சறிது காலத்துக்‌ 
குப்‌ பிறகு ௮ மூடப்பட்டு, 

(3 (௩ ௧௭௧௩-ம்‌ அ௮ண்டுமுதல்‌ தாங்கம்பாடியில்‌ ஷஹீகன்‌ 
பால்களு ஐயரால்‌ அர்சிடப்பட்ட புத்தகங்கள்‌ பொது ஜனக்‌ 
களுக்குச்‌ சொற்ப விலைக்கு விற்பனை செயயப்பட்டபடியால்‌, 
அவைகளை ஜனங்கள்‌ ௮வ௮டன்‌ வாங்கி அசையோடு படிக்‌ 
கத்‌ தொடங்கினார்கள்‌. ஜனங்கள்‌ தரங்கம்பாடி அச்சுக்கூடத்‌ 
இற்குச்‌ சென்ற அச்சுயர்‌ தரத்தைக்‌ கண்க அச்சரியப்பட்ட 
தோடு, இலைச்சுவடிகளைவிடப்‌ பல வழிகளிலுஞ்‌ சிறப்புடைய 
அச்சுப்‌ புத்தகத்தை வாங்கி வாசிக்கக்‌ தொடங்கினார்கள்‌, 
தமிழ்‌ காட்டிற்‌ பொது ஜனங்களுக்கு முதல்‌ முதல்‌ அச்சுப்‌ 
புத்தகம்‌ வழங்கிய பெரியார்‌ ஷீகன்பால்கு ஐயரே யாவர்‌, 
தமிழ்மொழியைப்‌ பொறுத்தவரையில்‌ ஹீகன்பால்கு ஐயர்‌ 
செய்த தொண்டு இது ஒன்றுதான்‌. தமிழ்காட்டில்‌ தோட்டி 


எல்லிஸ்‌ அரை ௯௭ 


முதல்‌ தொண்டமான்‌ வசையில்‌ எல்லோரும்‌ அச்சுப்‌ புத்த 
கத உபயோகிக்கும்‌ செய்தவரா ர ஸி யில 
ததை ஸு (டத தவா என௭ம்‌ முறையில்‌ 
இவசத பெயர்‌ என்றும்‌ மறக்தத்பாவைன் னு. 
௬ பூ ள்‌ * ௫ டு ௬ 
இவருக்கு முன்ன ம, கநிஎஎ-ம்‌ அண்டிலும்‌, அதற்கு 
அடித்த லை அண்ம்களிலும்‌, மலையாள தேசத்தில்‌ தமிழ்ப்‌ 
புத்தகங்கள்‌ அச்சிடப்பட்டன என்பது உண்மையே.எசுவின்‌ 
சபைப்‌ பாதஇரிமா ர்களால்‌, அச்சிடப்பட்ட  அப்புத்தகங்கள்‌ 
ப்‌ உ. இ. ந. ௬ ்‌] ௩ 
பாதிரிமார்‌, மதபோதகர்கள்‌ இவர்களின்‌ உபயோகத்துக்‌ 


வேயன்றி, பொது ஜனங்க 


காகமட்டும்‌ வழங்கப்பட்டன 
ளுக்காக அவை அச்சிடப்படவில்லை; ஆகவே பொதுஜன 
கள்‌ அப்புத்தகங்களைப்‌ பெறமுடியாமற்‌ 2பாய்விட்ட த. 
பண்டிதர்‌ முதல்‌ பாமரர்‌ வரையில்‌ எல்லோருக்கும்‌ அச்சுப்‌ 
புத்தகம்‌ டைக்கச்‌ செய்த முதற்‌ பெரியார்‌ ஈமது ஹீகன்‌ 
பால்கு ஐயரே என்பதிற்‌ சற்றும்‌ ஐயமில்லை. 





157. எல்லிஸ்‌ துரை (2௧௮௧௯) 
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எல்லிஸ்‌ தரையவர்கள்‌ அருகிலேயர்‌. சென்னை ௮ 
சாங்கத்தில்‌ நத ௬-உத்தியோகத்தில்‌ அமர்ந்தார்‌. பின்னர்‌, 
பற்பல உயர்தர உத்தியோகங்கள்‌ செய்து, கடை௫யாய்‌, 
சென்னை ஈகரம்‌ முதலிய இடங்களிற்‌ கலெக்டராக இருந்‌ 
தார்‌. இவர்‌ ராசுதா£ சம்பந்தமான விவகாரங்களிலும்‌, 
சென்னைமாகாண அரசியல்‌ சம்பந்தமான எல்லா விஷப்‌ 
களிலும்‌ தேர்ர்த நிபுணர்‌ என்௮ ஈன்ரளாமஇக்கப்பட்டவர்‌, 
தமிழ்மொழி, வடமொழி என்னும்‌ இரண்டிலும்‌ வல்லவர்‌, 
சென்னையில்‌ வாழ்ர்‌ இருந்த வித்துவான்‌ சாமிகாத பிள்ளை 
என்பவரிடம்‌ தமிழ்க்கற்றார்‌. சென்னைக்‌ கல்விச்‌ சக்கத்‌'*இன்‌ 


மர: 


௯௮ கிறிஸ்தவமும்‌ தமிழும்‌ 


(83188 06116ஐல்‌ பொறப்பு வாய்ந்‌ அங்கத்தினராக 
இருந்தவர்‌. 2 கல்விச்‌ சங்கத்தின்‌ மானேஜரும்‌ இறந்த 
தமிழ்ப்‌ புலவருமாய்‌ விளக்கிய முத்துசாமிபிளளை என்‌ 
பவரை ௧௮௧௬-ல்‌ தமிழ்‌ ஜில்லாக்களில்‌ அனுப்பி, பல 
ஏட்மீச்‌ சுவடிகளைத்‌ தேடிச்‌ சேர்ப்பித்ததோடு, முக்கியமாக, 
விரமாமுனிவர்‌ இயற்றிய நூல்களைத்‌ தேடிக்கொண்டுவரச்‌ 
செய்தார்‌. அன்றியும்‌, முத்துசாமிபிள்ளே யவர்களைக்‌ 
"கொண்டே வீரமா முனிவரின்‌ வாம்க்கை வரலாற்றினை த்‌ 
தமிழிலும்‌ ஆம்கலெத்திலும்‌ எழுதி வெளியிடத்‌ தாண்டி. 
ஞர்‌, இவர்‌ அவ்விதம்‌ செய்திராவிட்டால்‌, தத்துவ 
போதக சுவாமி இயற்றிய நூல்கள்‌ அக்காலத்துப்‌ போற்‌ 
அுவாரின்றி இறந்துபட்டதுபோல?2வ, வீரமா முனிவர்‌ 
இயற்றிய நூல்களும்‌ அவரது சரித்திரமாம்‌ இப்போது தமி 
ஒருக்குத்‌ தெரியாமலும்‌ பயன்படாமலும்‌ இறச்துபட்டிருக்‌ 
கும்‌ என்பதில்‌ ஐயமில்லை, இதன்பொருட்டூத்‌ தமிமுலகம்‌ 
இவருக்குக்‌ கடமைப்பட்டிருக்கிறது. 

இவர்‌ திருக்குறளின்‌ முதல்‌ பதின்மூன்று அதிகாரத்‌ 
திற்கு ஆங்கலைத்தில்‌ உரை யெழுதி அச்சிட்டிருக்இளுர்‌. 
சிர்தாமணி, புறகானூற, நாலடியார்‌, பாரதம்‌ முதலிய 
நூல்களிலிருச்து மேற்படி உரையில்‌ மேற்கோள்கள்‌ காட்டி. 
யிருப்‌ப இலிருந்து, இவர்‌ பண்டைத்‌ தமிழ்‌ நால்கள்‌ பலவற்‌ 
றைப்‌ படித்திருக்கிருர்‌ என்பது ஈன்கு விளங்குகிறது, திருக்‌ 
குறளின்‌ மறறப்‌ பகுஇகளுக்கும்‌ விளக்கவுரை எழுத இச்‌ 
சிசிவதறகு முன்னே, ௧௯ ஆண்டில்‌ இராமகாதபுரத்‌ 
திற்‌ காலமானார்‌. ன்‌ 

இவர்‌ செய்யுள்‌ இயற்றுவதிற்‌ பிரீயமுள்ளவர்‌ என்று 
தோன்றுகிறது. தரவு தொச்சகக்‌ கலிப்பாவாற்‌ இல 


இ-:2ரனியுஸ்‌ ஐயா ௯௬௯௯ 


செய்யுள்களை இயற்றியிருக்கிறார்‌ என்று தெரிகிறது.அச்செய்‌ 
யுள்கள்‌ எமக்குக்‌ கிடைக்கவில்லை. இவர்‌ காலத்தில்‌ சென்னை 
மாரகரில்‌ வாழ்ர்‌ அவந்தவரும்‌ சிறந்த தமிழ்க்‌ கவிஞருமாகிய 
இசர்மச்சந்தரக்‌ கவிராயரின்‌ உற்ற நண்பராக இருக்தார்‌. 
இர்த இராமச்சக்இரக்‌ கவிராயர்‌ *சகு்‌ தலை விலாசம்‌”, (பாரதி 
விலாசம்‌,” 8தோருகா விலாசம்‌” (இரணிய வாசகப்பாட' 
(இரங்கோன்‌ சண்டை காடகம்‌'' முதலிய ஆரல்களை இயற்றி 
பவர்‌, இக்‌ கவிராயரின்‌ "கல்வித்‌ தஇறமையைப்‌ புகழ்ரஈது, 
எல்லிஸ்‌ துரையவர்கள்‌ ஒரு பாடல்‌ பாடியிருக்கிறார்‌. அது 
வுக்கும்‌ பற்ணயு சேர்க்கப்பட்டிருக்கிறது. அப்பாடல்‌ 
2 


௪ ௮௧ க்கி ௮ 7 259௬௨ ம 
சேக்‌ ச்ச து ராயிரக்தலைச்‌ சேடனும்யாழ்‌ 


இச்‌ லோனும்‌, )யாவருந்‌ தோத்திரஞ்சேய்‌ 
ட்ட்ல்ம்‌ ன்‌ ரயக்கர்திரக்கைத்‌ கண்டுவேட்கி 
அந்தர வெற்‌ிழி, பாஜிராத்‌ 0 கயா. யடங்கின ரே ட ஆங்க ன்‌ 
கூப்‌ ப ட்‌ ஷூட்ப்பு எ பம்‌ 
“ர. இசேனியுஸ்‌ ஐயர்‌ (௧௭௯௦-௧௮௩௮) 
கா 1 60றம்‌15 ீம்ராகாம்‌ 11, 
இசேனியுஸ்‌ ஐயர்‌ தொடி தேசத்திற்‌ பிறந்தவர்‌. 
தாய்மொழியைக்‌ கற்றுத க பினு அரசாங்க ஊழியத்தில்‌ 
அமர்ந்து இருச்த இவர்‌, 1௪1 பெர்லின்‌ ஈகாஞ்‌ சென்று 
ஓூரத்தரன்‌ மிஷன்‌ ”' வன்‌ ட ட ததவ பி சேர்த்து, சமய 
நூல்களைக்‌ கற்றுத்‌ தேர்க்து, டட டசி ல்‌ குருப்‌ பட்டந்தரிக்கப்‌ 
பெற்ரூர்‌, பிறகு, இங்கிலாந்து சென்று ச்‌ மிஷன்‌ ௪ 
கத்‌"தல்‌ ௧௮-மாதம்‌ இருந்த பின்னர்‌, ௧௮௧௪-ல்‌ சென்னைக்கு 
வக்து சமயத்‌ தொண்டாற்றிவர்தார்‌. ச ணட்ட்-ல்‌ இருதநெல்‌ 


௧௦௦ இறிஸ்தவழும்‌ தமிழும்‌ 


வேலியில்‌ உள்ள பாளையங்கோட்டைக்கு மாற்றப்பட்ட 
அங்கே பல ஆண்டுகளாகச்‌ சமயஊழியஞ்‌ செய்து, பெரும 
பாலோரைக்‌ இறிஸ்தவ மதத்திற்‌ செர்த்தார்‌. கடை௫யாகத்‌ 
தமது சகம்‌ வயதில்‌ ௮௩ அணி ஜுூன்மீ' ௫-௨ கால 
மானார்‌. இவரது மேகம்‌ இருநெல்‌?வலிபில்‌ உள்ள முரு 
கன்‌ குறிச்சி என்னும்‌ இடத்தில்‌ அடக்கம்‌ செய்யப்பட்டது, 

ஈல்லொழுக்கமும்‌ நற்குணமும்‌ பொருந்திய இவர்‌, 
சமயத்தொண்ூமட்டமன்‌ றி, பற்பல தரும காரியங்களையும்‌ 
செய்திருக்கிறார்‌. டோனா என்னும்‌ ஜெர்மானியப்‌ பிரபுவின்‌ 
பொருளுதவி பெற்றுப்‌ பாளையங்கோட்டைக்குத்‌ தெற்கே 
உட-மைல்‌ தூரத்தில்‌ ஒருநிலத்தை வாங்கி, அதற்கு டோனா 
வூர்‌ என்ற பெயரிட்டு, அதிற்‌ இறிஸ்தவர்களைக்‌ குடியேற்றி 
னார்‌, தர்மசங்கம்‌” ஏன்று ஒரு சர்கம்‌ ஏற்படுத்தி, அதன்‌ 
மூலமாகப்‌ பாடசாலைகள்‌, வீடுகள்‌, கோயில்கள்‌ முதலியன 
கட்டவதற்கு நிலங்கள்‌ வாங்கக்‌ கொடுத்தார்‌. இச்சங்கத்‌ 
தின்‌ உதவியினால்தான்‌) இிருகெல்‌3வலியில்‌ சாந்தபுரம்‌, ௪௫ 
கோவபுரம்‌ முதலிய பன்னிரண்டு சொமங்கள்‌ ஏற்பட்டன. 
புத்தகம்‌ எழுதும்‌ சல்கம்‌ ஒன்றுண்டாக்கி, அசன்‌ மூல 
மாகப்‌ பல புத்தகங்களை, வெளியிடச்‌ செய்தார்‌. விதவை 
களின்‌ ஆதரிப்புச்‌ சஙுகம்‌ ஒன்று ஏற்பத்‌ இ, மீஷன்‌ ஊழியர்‌ 
களின்‌ விதவை ள கப பென்ஷன்‌ (ஜீவனாம்சம்‌) கொத்து 
வர ஏற்பா செய்தார்‌. இவ்விதம்‌ பற்பல ஈற்செயல்கள்‌ 
புரிர்‌ துவந்த இப்பெரியார்‌ இவ்வுலகவாழ்க்கையை நீத்த 
பொழுது கண்ணீர்‌ விட்டிரங்கா தார்‌ இலா. அவ்வமயம்‌ 
இரேனியுஸ்‌ ஐயரின்‌ உற்ற ஈநண்பராகிய திருப்பாற்கடல்‌ 


நாத கவிராயர்அவர்கள்‌ பாடிய இரக்கற்பா வருமாறு: 


இமரனியுஸ்‌ ஐயர்‌ ௧௦௧ 


இரனியுசையர்க்குத்‌ திருப்பாற்கடனதர்‌ பாடிய 
ுமஸ்ு ஓப்‌ கையறுநிலை நன ௫பங்‌ 
ஆன்‌ ரண்டின்‌ நடைக்தோர்‌ தங்களுக்கிரங்கித்‌ 
ஷ்க்கு தமனியமீக்து மூவகையாங்‌ கிண ரூஜ்‌ 
கரண மேன்பவையாற்‌ .நீங்குறா வண்ணங்‌ ல, 0 
ஓ்டிசிரிஜிதன்னி வாதித்தன்‌ ௫-௨ 
கிரணம்‌ கன்ட எகா விரேனியூ 
சேன்னுங்‌ கிழவனைச்சார்ந்த அஷி4 & 6 மூ 
மரணமே நினக்கு மாணம்வந்தருதேன்‌ ௨ ௯௧ஒ ம௦ ௯ 8 
மரக ரழ்தி தக 2 ௦௧ & ஓலில்‌. 
வேதங்கள்‌ யாவுமறிந்தவர்‌ போலு மேய்ம்மைபாக்‌ 
தன்மையை விளக்கும்‌ 
சப்த போவம்‌ சத்தாற்‌ சாட்டிப்ஷஸ்‌ஸே அ ப 
வஸ்ட்‌ 5பாருட்படாத்தமையே யியற்றும்‌ 
பாதகரிருக்க விரேனியூ சேன்போன்‌ 
ஸ்ர ம ச லல்ப்கான இறு தும்‌ 
ஏதமிலா தமரணமே பவனை பேபற்றதா 
லேன்பயனடைந்தாய்‌? 


(பூமை -:) 


6 ம்‌ 
அன்பே ச்‌ பட்‌ லருளேனு பா தாழ்ந்த 
சிந்தையைத்‌ திரியாக்கி முகூழு $சில உல்‌ 
மன்பேரு மானத்‌ தீபம தேற்றிவான்‌ ௩ ம கூகில்‌ 60 (2 
கடவளைக்‌ கண்டூ மனிதர்க்‌ ரு 
என்புருகிட ஈல்லநிலினைப்‌ பகட்டு இரேனியூ 
சேன்னும்‌ பேரிறைவன்‌ 41% 2௪ 
ன்பேரும்‌ புகழை புலகினிற்‌ பரப்பிச்‌ ப 
சார்ந்தனன்‌ பரக திதன்னில்‌. லத்த கலி டகிஷிம 
உர்‌ வ. 


௧௦௨ கிறிஸ்தவமும்‌ தமிழும்‌ 
ன்‌ ௮௮ ௮0௮ படம்‌ ழ்பகை மூடா 
ஒாூ௦ அணை நிகரன்பு மியேச்வினருளு மவனியிற்‌, ரள தி 


போறையும்‌ விண்சடரோன்‌ த 
றனைநிக ரோளியு மலைரிகர்‌ வலியு. தழைத்திட 
வாழ்ந்து கன்மொழியால்‌ ௭ ௩ன ௩9 ௨௨௨௮ 
கனைகழல்‌ வேந்தர்‌ முதலினோர்க்‌ கறிவு காட்டி, 
டலீற்ததியனேச்‌ சார்ந்தான்‌ 
51 
னையள வைய மின்றி நற்தகக 
டேர்க்த விரேனியூ சேன்டோன்‌. 


டல 2" 


இேனியுசு ஐபர்‌ தமிழ்‌ மொழியில்‌ மிக்க வல்லவர்‌. அக்‌ 
காலத்தில்‌, கவிராயர்‌' என்றும்‌, ₹ம.காவித்துவான்‌' என்றும்‌ 
௪றப்புப்‌ பெயர்பெற்று விள ங்யெ முகவை இசாமாநுஜ 
சுவிசாயரிடத்தில்‌ இவர்‌ தமிழ்க்கற்றார்‌, கனம்‌ ஜி.யூ. போப்‌ 
ஐயர்‌ அவர்களும்‌ இசேனியுசண ஐயரைத்‌ தமிழிற்‌ நேர்ச்த 
அறிஞர்‌ என்று புகம்ந்தெழு தியிருக்கிருர்கள்‌. இசேனியுஸ்‌ 
ஐயர்‌ பிழையற்ற தெளிவான தமிழ்‌ ஈடையில்‌ பல நூல்களை 
இயற்றியிருக்கிருர்‌, இவர்‌ இயற்றியன யாவும்‌ வசன நூல்‌ 
களே: செய்யுளில்‌ நூல்‌ இயற்றியதாகத்‌ தெரியவில்லை. தமி 
ழிற்‌ சொற்பொழிவு நிகழ்த்துவதில்‌ காவன்மையும்‌, நூல்‌ 
எமுதுவஇற்‌ கைவன்மையும்‌ பெற்றுச்‌ திகழ்ச்த இப்பெரி 
யாருடன்‌ திருப்பாற்கடணதை கவீசாயா்‌ போன்ற பல 
தமிழ்ப்‌ புலவர்கள்‌ ஈட்புர்மை பூண்டிருந்தனர்‌. 

இோனியுஸ்‌ ஐயர்‌ எழுதிய வசன நடையின்‌ மாதிரி 
யைக்‌ ீ3$ழ தரும்‌. இப்பகுதி, அவர்‌ எழுதிய வேத. 
வுதாரணத்‌ திரட்டூ என்னும்‌ நூலின்‌ ௩-ம்‌ அதிகாரத்திலுள்‌ 
ளது: ட பரச 

அவர்கள்‌ ரகக சக எனக்க எக. களங்க 


மில்லாத உண்மையுஞ்‌ சத்தியமுமுள்ளவர்களா யிருச்சார்களே. 


இரேனியுஸ்‌ ஐயர்‌ ௧௦௩. 


இது அவர்கள்‌ எழுதின வகையினாலும்‌ எப்படி. விளங்குகிற 
தென்றால்‌, அவர்கள்‌ தாங்கள்‌ எழுக வைகளாலே யுலகம்‌ 
இலே தங்களுக்குப்‌ பேருண்டாச்கலா மென்றெண்ணியெமுதாமஜ்‌ 
சனங்களிடச்்‌திலேகோன்றிய ௮ழதள்காரணச்‌ இஞளுலே யேவப்பட்டு 
எழுஇஞார்கள்‌. படத எப்சகை க ௭ சோனை 
அவர்கள்‌ ஒரு சரித்திரத்தையும்‌ ஒரு ரீருபத்தையு மெழுதமாட்‌ 
டார்களென்று தோன்றுகிறது. சபைகள்‌ பெருகினபொழுதுர்‌ 
தாரமாயிருக்த முதர்சளும்‌ ஆஞ்ஞானிகளுங்‌ கிறிஸ்து மார்க்கத்‌ 
தைக்‌ குறிச்துப்‌ பலவிதமாய்ப்‌ பேசிக்கொண்டு ௨ர்தபொழுது 
மல்லவோ, மத்தேயு முதலானவர்கள்‌ தங்கள்‌ புஸ்தகங்களை 
யெழுஇனார்கள்‌. எழுதுகிறபொழுது, அவர்கள்‌ தங்கள்‌ புஸ்தகங்‌ 
களுக்குச்‌ சாதுரியமான முகவுரைகளை யெழுதாமலும்‌ அச்தந்தச்‌ 
சரித்திரங்களை இணைக்கும்படிக்கு இலக்கணமான பேச்சுக்களைக்‌ 
கூட்டாமலும்‌, முன்னே ஈடர்தவைகளைக்‌ குறிச்தாவது, ௮வை 
களை ஈடப்பித்தவர்களைக்‌ குறித்தாவது சண்டிப்புக்களைச்‌ சொல்‌ 
லாமலும்‌ வாசிப்பவர்கராக்கு சணதாம்‌ அலக்கழு! மூண்டாக்கத்‌ 
தக்கவைகளை4 குறித துப்‌  ர்தத கானன்‌ சொல்லாமலுஞ்‌ சர்தேசக 
முள்ள காரியத்தை ரச்சயமாகஃகும்‌ படிக்குத்‌ தக்‌ தரமான தருக்க 
களைச்‌ காட்டாமலும்‌, இர்தச்‌ சாரியம்‌ உலகத்தாருக்கு எப்படித்‌ 
தோன்றுமோ, என்ன விரோதஞ்‌ செய்வார்சளோ, இதை சம்பு 
வார்களோ இல்லையோ வென்று விசாரியாமலுச்‌ தாங்கள்‌ கண்டும்‌ 
கேட்டுமிருச்த ஈடக்கைகளை விச்தயொசமில்லாமல்‌ இயல்பா 
வயெழுதினார்கள்‌. ௮வர்களிப்படி யெழுதன வகையே மிகுந்த 
வுண்மையைக்‌ காட்டுகின்றது. மற்றெக்தச்‌ சரிச்திரம்‌ புஸ்தகங்‌ 
களிலேயம்‌ அப்படிப்பட்ட அடையாளங்களைக்‌ காஷேம்‌. அப்‌ 
போஸ்தலர்கள்‌ தாங்களே நிச்சயமாய்‌ சம்பினதை யுலகத்திற்‌ 
சறிவிச்கிறார்கள்‌, வாடிக்கிறகர்களுச்கு ஆச்சரிய முண்டாகும்‌ 
படிக்கு அவர்கள்‌ பிரயாசப்படடாமல்‌, கல்ல புத்தியையும்‌ மெய்யறி 


வையும்‌ கொடுக்கும்படிக்கு மாத்‌ தரம்‌ பிரயாசப்பட்டுத்‌ தங்களை 


௧௦௪ கிறிஸ்தவமும்‌ தமிமும்‌ 


யும்‌ மறச்து தால்கள்‌ பிரசித்தம்‌ பண்ணும்படி. பெற்ற பெரிய சத்இ 
யத தால்‌ நிறைர்தவர்களா யெழுதினார்கள்‌. அதிஞலே அவர்கள்‌ 
தங்கள்‌ எசமானுடைய சறித்‌தரத் திலே உலகத்தாருக்கு முன்பாக 
அவரை அற்பமாச்சத்தச்க லெ விசேஷங்களை மறையாமல்‌ ௮ வர 
டைய தாயின்‌ எளிமையையும்‌ அவர்‌ தரித்தொத்தோடே பிறந்த 
தையும்‌, அவருடைய இனத்தார்‌ ௮வரை ய௪ட்டை பண்ணின 
தையும்‌ ௮வர்‌ எளியவராக ஈடர்து வர்ததையும்‌, அவருடைய 
சீஷர்கள்‌ கல்வியில்லாத சொழிலாளிகளாயிருக்சதையும்‌, 
யூதர்களுடைய அதிகாரிகள்‌ லேதபாரகர்‌ முதலான பெரி 
யோர்கள்‌ அவரை தநிந்‌இத்து எப்பொழுதும்‌ விரோஇித்ததை 
யும்‌ அவருடைய கேர்களில்‌ இலர்‌ அவரை விட்டுப்போன 
தையும்‌, ரதான சஷர்களிலொருவன்‌ அவரைப்‌ பகைஞருக்குக்‌ 
காட்டிக்கொடுத்ததையும்‌, அவர்‌ மிகுச்த இகழ்ச்சி படத்தக்கதாக 
இரண்டு கள்ளரின்‌ ஈ$வே சிலுவை மரத்தில்‌ அறையப்பட்டதை 
யும்‌ விபரமா யெழுகிபிருச்சிறார்கள்‌.வஞ்சகர்‌ இப்படி யெழு துவார்‌ 
களா? தங்களெசமானனுக்குக்‌ கனவீனமானதை யெழுதாமல்‌ 
“அவரை மகிமைப்‌ படுத்‌ தூறவைகளை மாத்திரம்‌ மிகுர்த ஞாபசத்‌ 
தோடே யெழுதுவார்களல்லவா? அப்போஸ்தலர்கள்‌ ட்படிக்‌ 


செய்யாமல்‌, உலகத்தாருக்கு முன்பாகச்‌ சனத்தையுள்‌ சனலீ த்‌ 


ல தையும்‌ ஈடர்தபடியே யெழுஇியபடி.யினாலே அவர்கள்‌ நிசஸ்.௪ 


ட்‌ 


ப: 


ஓென்று நன்றாய்‌ விளங்குகிறது. மேலும்‌ இயேசு கிறிஸ்‌ துவை 


மகிமைப்படுத்துற அற்புதங்களை அவர்கள்‌ மற்றவர்களுடைய 
மனசை யெழுப்பும்படிக்கு ௮ச்தக்‌ செய்இகளுக்கு முன்னாலாவ து, 
பின்னாலாவது அவரைப்‌ புகழுற வசனங்களைக்‌ சொல்லாமல்‌ 
அதச்‌ செய்தியை மாத்திரஞ்‌ சொல்லியிருக்கிறார்கள்‌. அவர்‌ தம்‌ 
முடைய சத்துருக்கள்‌ பேசாமலிருக்கும்படிசெய்து செயங்கொண் 
டதைச சொல்லுகிறபொழுது, வெற்றி ப்பான வார்த்தைகளைக்‌ 
கூட்டாமற்‌ சொல்லியிருக்கிருர்கள்‌, த்ங்கள்‌ சச்துருக்களுக்கும்‌ 
௮௨ர்கள்‌ மிகுச்த உண்மையையுஞ்‌ சார்‌ தத்தையுங்‌ காண்பித்திருக்‌ 


இருர்கள்‌. தறிஸ்து நாசரைத்‌ தன்பப்படுத்திச கொலை செய்தவர்‌ 
களிம்‌ காய்பா, ௮ன்னா, பிலாத்து, யூதா என்பவர்களை மாழத்இரஞ்‌ 
சொல்லி.பிரக்கிரர்கள்‌, அவர்களைக்‌ குறித்துக்‌ சொல்லுற 
பொழுதும்‌ அவர்களுக்கு இகழ்ச்சியான வார்த்தைகளைக்‌ காட்‌ 
டாமற்‌ சறித்தாச்சை நிறைவாக்கும்‌ படிச்குமாத்திரம்‌ அவர்களைக்‌ 
குறித்துச்‌ சொல்லிபிருக்கிரார்கள்‌. 

“அவர்கள்‌ தங்களைக்குறிக்‌ துப்‌ பேசுகிறபொழுதும்‌ உண்மை 
தோன்றுகின்றது. எப்படிவென்றால்‌ தங்களுக்குண்டான கனலீ 
னக்கை யவர்கள்‌ மறையாமல்‌ தாங்கள்‌ தாழ்மையிக்‌ பிறச்சசை 
யும்‌, உலகத்திலே யற்பமாயெண்ணப்படுகிற தொழில்களைச்‌ செய்‌ 
ததையுஞ்‌ தாங்கள்‌ ௮டைச்த தரித்திரத்தையும்‌ தாங்கள்‌ மேன்‌ 
மையான போதகருக்குச சீஷோரகளாயிருர தும்‌ அவருடைய போதக 
த்தை மிசவச் தாமதமாய்‌ உணர்ச்து கொண்டதையும்‌, விசுவாசதி 
திற்‌ பலவீனமாயிருச்சதையுஞ்‌ சிலர்‌ இவ்வலகத்தின்மேலே 
மிகுந்ததஅசையுள்ளவர்களாயிருச்ததையும்‌, சிலர்‌ தாமதம்‌, கோபம்‌, 
பொருமை முதலானவைகளைக்‌ சாட்டினதையும்‌, எல்லாரும்‌ இல 
வ௫ூக இிந்தையுள்ளவர்களாயிரஞச்தசதையும்‌, தங்கள்‌ போதகர்‌ 
பிடிச்சப்பட்டபொமுது பயத்தினாலே அவரை விட்டோடிப்‌ 
போனதையும்‌, ௮வர்‌ இறர்‌ த போனபின்பு முன்பு போலத்‌ தங்கள்‌ 
தொழில்களைச்‌ செய்ததையும்‌ ௮.இவித்திராக்கிறார்கள்‌. ௮வர்க 
ளுக்கு மனகிருக்தால்‌, அவைகளெல்லாவற்றையும்‌ மறைக்சலாமே, 
அல்லது சொன்னாலும்‌ ௮வைகளை அற்பமாச்கும்படிச்குப்‌ பல 
போக்குகளையுங்காட்டிக்‌ சொல்லலாமே. ௮ப்படிச்‌ செய்யாமல்‌ 
தங்களுக்கு இகழ்ச்சியானவைகளை யுஞு சொல்லிக்கொண்டு வருகி 
ரூர்கள்‌. ௮ உண்மையல்லவா? வஞ்சகர்‌ ௮ப்படிச செய்யமாட்‌ 


டாராகளே.?” 


71. போப்‌ ஐயர்‌ (௧௮௨௦-௧௯௦௩ ) 
௦. 0. பீ.100% 14.4. றற, 


போப்‌ ஜயர்‌ ஆங்கிலேயர்‌, வெஸ்லியன்‌ மிஷன்‌ சார்‌ 

பாகத்‌ தமிழ்‌ சாட்டிற்‌ சமயத்‌ தொண்டு செய்துவற்தார்‌. 

௧௮௩ ௯ஃமுதல்‌ பத்து ஆண்டுகள்‌ இருநெல்வேலியில்‌ இருர்‌ 

தார்‌. அங்கருக்கும்போது சாயர்புரம்‌ என்னும்‌ இடத்தில்‌ 

ஒரு பாடசாஓயை நிறுவினார்‌. பிறகு, தஞ்சாவூரில்‌ எட்டு 

ஆண்டுகள்‌ வ௫த்து அங்குள்ள மிஷனையும்‌ உயர்தரப்‌ பாட 

சால்யையும்‌ மேற்பார்வையிட்டு நிலைப்படுத்திஞர்‌. பிறகு 

உதகமண்டலம்‌ சென்று சில அண்டு வரையில்‌ தொண்டாந்றி 

ஞர்‌. கதந்கைல்‌ பெக்களூருக்குச்‌ சென்று மத குருவாக 

வும்‌, பிஷப்‌ காட்டன்‌ பாடசாலையின்‌ தலைமை ஆசிரியராக 

வும்‌ உத்தியோகம்‌ செய்துவந்தார்‌. க.௮-2௨-ல்‌ இல்கிலாக்து 

சென்று மான்செஸ்டர்‌ பிற௦ா்க1ன்‌) மாகாணத்தூ 

எஸ்‌. பி. ஜி, காரியதரிசியாய்‌ மூன்றாண்டுகள்‌ இருந்தார்‌. 

பின்னர்‌, ஆக்ஸ்போர்டு பல்கலைக்‌ கழகத்தில்‌ தமிழாசீரியராக 

அமர்ந்திருக்தார்‌. ௧௮௬௪-ம்‌. அண்டில்‌ காந்தர்பரி ஈகாத்‌ 

பத்து லைமை அத்தியட்சகராஷ்‌ வேதசாஸ்திரி என்னும்‌ டி. டி. 
வன றுற) ட்டம்‌ இவருக்கு அளிக்கப்பட்டது. 

போப்‌ ஐயர்‌, மகா வித்துவான்‌ இராமாநுஜ கவிராய 

ரிடம்‌ தமிழ்க்‌ கற்றார்‌. தமிழ்‌ மொழியின்‌ உண்மைச்‌ இறப்பை 

உலகம்‌ அறியும்படி செய்தவர்களில்‌ இவரும்‌ ஒருவர்‌. 

இவர்‌ இயற்றிய தமிழ்ச்சார்பான நூல்களாவன : தருவாச 

்‌ கம்‌ ஆக்கை மொழிபெயர்ப்பு (இது இவாது ௮0-வது வய 

்‌ | தில்‌ எழுதி முடிக்கப்பட்டது), காலடியார்‌ ஆங்லெ மொழி 

பெயர்ப்பு, திருக்குறள்‌ ஆங்லெ மொழிபெயர்ப்பு, தமிழ்‌ 


த கர்ப 


வி 


னீ 





போப்‌ ஐயர்‌ ௧௦௭௪: 


இலக்கணம்‌ ஞூன்று பாகங்கள்‌, இவையன்‌ நியும்‌, சுமிழ்ச்‌ 
செய்யுள்களைக்‌ தொகுத்து, தமிழ்ச்‌ செய்யுட்‌ கலம்பகம்‌'” 
என்னும்‌ பெயருடன்‌ அச்சிட்டு வெளியிட்டார்‌; மத ௪ம்‌ 
பந்தமான துண்டுப்‌ பிரசுரங்களைத்‌ தமிழில்‌ எழுதி வெளி 
பிட்டிருக்கிரர்‌. புறசாணாறு, புறப்பொருள்‌ வெண்ப 
மாலை என்னும்‌ நால்களிலிருர்து சல பாட்ட்க்களை ஆங்கிலத்‌ 
இற்‌ செய்யுளாக மொழிீபெயர்த்திருக்கிளுர்‌. தமிழ்‌ இலக்‌ 
இயங்களைப்பற்றி (13௧1 தர்க(10 மெகார்சா]3, 115 
1018 க&றர்/்ரடிகார, 111 10ச௧௩ 1ரகஜகக106 கறம 
111070 முதலிய) ப.தீதிரிகைகளிற்‌ கட்டுரைகள்‌ எழுதி 
யிருக்கிளுர்‌. 

போப்‌ ஐயரின்‌ தமிழ்‌ நடையின்‌ மாதிரிக்காக, அவர்‌ 
எழுதிய (௦வஸ்லியன்‌ சங்கம்‌” என்னும்‌ சகட்டீரையைக்‌ 
மே தரும்ரும்‌. இக்கட்மிரை பவர்‌ ஜபர்‌ என்பவர்‌ 
௧௮௪௧-ல்‌ வெளியிட்ட வேத அகராதி என்னும்‌ நாலில்‌ 
முதல்‌ முதல்‌ வெளி வர்தது:-- 

ூலெஸ்லியன்‌ சங்கம்‌. 

யோவான்‌ வெஸ்லி என்ற வேசசரஸ்‌.இரியால்‌ இச்5௪ சங்க 
மேற்படுத்தப்பட்டதினாலே இதற்கு இச்தப்‌ பேருண்டாயிற்று, 
அன்றியும்‌ இச்தக்‌ சங்கம்‌ அர்மேணியுஸ்‌ (&ாறா10115) என்றவர்‌ 
போதித்த சல முக்கியமான உபதேசல்களை ஏதறுக கொள்ளுகிற 
இதனாலே அர்மேணியன்‌ (ற்கு) சபை என்றும்‌, விசேஷித்த 
முறையின்படி நடக்கிற தினாலே விசேஷித்த முறைமையாள 
ரென்று அர்த்தங்‌ கொள்ளுகிற மெத்தோடிஸ்து சபை என்றும்‌ 
பெயர்‌ பெற்றது, (1 உரச] 

லெல்லியன்‌ சபை ஏற்பட்ட தெப்படியெனில்‌, யோவான்‌ 


லெஸ்லி (40 169) என்பவருடைய சகோதரராகிய சார்ல்ஸ்‌ 


௧0௮ கிறிஸ்தவமும்‌ தமிமும்‌ 


லெஸ்லி (080185 "3/௯127) என்பவரும்‌ மற்றப்‌ பன்னிரண்டு 
பெயரும்‌ ஆக்ஸ்போர்ட்‌ (051010) என்னும்‌ ஈகரத்தில்‌ ஸ்தாபிக்கப்‌ 
பட்டிரக்கிற கல்விச்சாலையிலே படிக்கிற கேரத்தில்‌ அவர்கள்‌ 
வாரத்தில்‌ இரண்டு மூன்றுநாள்‌ சாயங்காலத்திலே கூடிவந்து 
வேதப்பயிற்சி செய்து ச்பம பண்ணிவந்தார்கள்‌. பிற்பாடு மேற்‌ 
சொல்லிய இரண்டு சகோதாரும்‌ ௮மெரிச்சா கண்டத்துற்குப்‌ 
போம்ப்‌ பிரசங்கம்‌ பண்ணிஅங்கே ஏறக்குறைய ஒன்றரை வரு 
டமட்டி மிருச்தார்கள்‌. தங்கள்‌ தேசத்தீக்குத்‌ “ரவதம்‌ மீபாது 
ப ளான சனங்கள்‌ கெட்டமார்ச்கமாய்‌ ஈடத்து சலி ஷஹத்தை 
(ஜி: சடடடைபண்ணி 1 யுசேகர்‌ வேதத்தைத்‌ அ 
(௪௧௯௩ பரக னன்‌ கா கவரத்‌ கொண்டு படபட. ம்‌ வெளிகளிலும்‌ 
பிரசங்கித்து வீதிகளிலும்‌ வேலி ரகு கேய்‌ பறப்பட்டுப்போ-ப்‌ 
இயேசுசாதர்‌ கட்டளை மிட்டபடி, சனங்களை வருச்தி ஈன்மைக்‌ 
கழைத்தார்கள்‌. 

இவ்விதமாய்‌ வெளியிலே திரிர்‌ த பிரசங்கிச்சத்‌ தஅவக்குகிற 
தினாலே அவர்களுக்குப்‌ பெரிய விரோதமுண்டாயிற்று, இப்படி 
யிருச்கும்போது ௮சேச குரக்கள்மார்‌ யோவான்‌ வெஸ்லி என்ப 
வரைத்‌ தங்கள்‌ கோயில்களிலே பிரசங்கியாமல்‌ தடைசெய்ததி 
னாலே அவர்‌ பல வூரிலுங்‌ ரொமத்திலும்‌ மற்ற “இடங்களிலும்‌ 
பிரவேடித்து ஒரு காளிலே இரண்டு மூன்றுதரம்‌ பிரசங்கம்‌ பண்‌ 

ணிச்‌ சுவிசேஷத்தின்‌ ஈத்‌ செய்தியை வெளிப்படும்‌ இஞர்‌. 
அவர்‌ பண்ணும்‌ பிரசங்கங்களைக்‌ கேட்டிருக்கிறவர்களி லநே 
கரதிகமதிகமா யவாண்டைக்கு வந்து அவரைத்‌ தயவு செய்து 
தங்களுக்குக்‌ சுவிசேஷத்தைப்‌ பூரணமாய்‌ விஸ்தறித்துப்‌ பேச 
வேண்டுமென்று கேட்டுக்கொண்டதின்‌ பேரில்‌ அவர்‌ ஏறக்குறை 
யப்‌ பன்னீரண்டு பன்னிரண்டு சனங்களை ௮ர்௩யொர்‌ஃயக்‌ கூட்ட 
மாகப்‌ (01855 166111 2) பிரித்து ஒவ்வொரு கூட்டத்துக்கு ஒல 
கொரு தலைவனை (855 1௨02) எற்படுத்தி அவர்கள்‌ வாரர்தோ 
றுற்கூடிவர்து பேசித்‌ தேற்றாவு] சொல்லி ஒருவருக்கொருவருதவி 


மடிகல்‌ “69.0௦ க.௫ஷ்‌] , 


போப்‌ ஐயர்‌ ௧௦௯ 


செய்யும்படியாகச்‌ சட்டஞ்‌ செய்தபின்பு, பற்பல கிராமங்களிலும்‌ 
பட்டணங்களில மப்படிச்‌ கொத்த ௪பைக ஈண்டாக்கப்‌ பட்டன. 
ன்‌ ன்‌ % 

இந்தச்‌ சபையாருக்குள்ளே சிலர்‌ வேதத்திலே தேர்ச்தவர்‌ 
களும்‌ யோக்கிய முள்ளவர்களுமா யிருந்து மற்றவர்களுக்குப்‌ பிர 
௪ங்கிச்சசக்‌ தொடங்னெபோது இவர்களைச்‌ கடவுள்‌ தாமே 
'தெரிச்துகொண்டு இவர்களுக்குத்‌ தகுச்த வரத்மைக்‌ கொடுத்தா 
ரென்று வெஸ்லி ஐயர்‌ என்கி இது ஈல்ல காரியமென்று சொல்லி 
அவர்களுச்‌ குத்தரவு கொடுக்கிறசை யசேகர்‌ கண்சி குருப்பட்ட 
மடைசத்தவர்கள்‌. தவிர மற்றவர்கள்‌ பிரசங்கம்‌ பண்ணலாமா 
வென்று சொல்லி விசனப்பட்டார்கள்‌. வெஸ்லி ஐயோ வெெணில்‌ 
புவ அனலை ஒரு மனிதனைக்‌ தம்‌ ஊழியத்துக்குத்‌ தெரிச்து 
கொண்டால்‌ கான்‌ பராபரனை எதிர்த்து நிற்கக்‌ கூமொவென்று 
மாறுத்தாஞ்‌ சொல்லிச்‌ தேவபக்தியுள்ள அனேகருக்குப்‌ பிரசங்‌ 
இச்ச உத்தரவு கொடுத்து வந்தார்‌. 

வெஸ்லி என்பவரும்‌ அவருக்‌ குதவியாகிய பிரசல்கிகளும்‌ 
மிசவச்‌ தன்பப்பட்டார்‌ கள்‌. எப்படியெனில்‌ துஷ்டஜனங்க எடி.க்‌ 
கடி எழும்பி அவர்களைக்‌ கல்லெறிர்தும்‌ ௮டி.ததுஞ சிறைச்சாலை 
யிலே வைத்துத்‌ துன்பப்‌ படுக்கினாகள்‌. 

ன்‌ ன்‌ ன்‌ 

::எகம௰க-ம்‌ வருஷத்திலே சாம்விஸ்‌ வெஸ்லி என்பவர்‌ மாண 
மடைச்தார்‌.யோவான்‌ லெஸ்லி யென்பவரும்‌ ௪௮0௮-ம்‌ ௨௫௨௨௮ 
திலே மாணமடைச்தார்‌. அவர்களுடைய சரித்திர த்தை விஸ்தா 
ரமா யெழுதவேண்மொனால்‌ அதிக விரிவாகும்‌. 

ஆனால்‌ மேற்சொன்ன விசேஷங்களைப்‌ பார்த்தால்‌ அவர்கள்‌ 
அதிக உண்மையும்‌ உறுதியுமுள்ளவர்களென்‌ தறியலாமே. வெஸ்‌ 
வியையர்‌ மாணமடைச்தது முசலிதுவமைக்கு மிச்தச்சபை எங்‌ 


கும்‌ பரவி மிகவும்‌ பெருகி யிருக்கிறது.” 


 தனைஷவகா க ளகக எல்க்‌. 


39% 711. கால்ட்வெல்‌ ஐயா (௧௮௧௪-௧௮௯௧) 
11% நன. 1100௭௩ வேர்வி!. 


கால்ட்வெல்‌ ஐயர்‌ அயர்லாத்து தேசத்திற்‌ பிறச்தவர்‌. 
காஸ்௦கோ கல்லூரியிற்‌ கல்விகற்றத்‌ தேர்ச்தார்‌. பிறகு, 
லண்டன்‌ மிஷனரிச்‌ சங்கத்தின்‌ சார்பாகச்‌ சமய ஊழியஞ்‌ 
செய்யும்‌ பொருட்டு ௧௮௩௮-ல்‌ சென்னைக்கு வந்தார்‌. 
| 70/ ௧௮௪௧க.௩ல்‌ குருப்பட்டம்‌ பெற்று த அண்டில்‌ இங்கிலிஷ்‌ 
சர்ச்சற்‌ சேர்ந்தார்‌, பின்னர்கத்இருநெல்‌வலிக்குச்‌ சென்று 
அங்கு இடையன்காடி என்னும்‌ ஊரில்‌ தங ஐம்பது ஆண்டி 
களாக மதத்‌ தொண்கி தல்‌ பார்‌. இவர்‌ இருகெல்வே 
லிக்குப்‌ போகுமுன்‌ அங்கு ௬0௦0 இறீஸ்தவர்கள் தாம்‌ 
இருந்தார்கள்‌. இவர்‌ அ௮௩்குச்‌ சென்று ஊழியஞ்‌ செய்ததன்‌ 
பயனாக, சல ஆண்டுக்குள்‌ 0 000 பேராகக்‌ கிறிஸ்‌ தவரின்‌ 
தொகை அதிகப்பட்டது, 174 இவர்‌ இருசெல்வேலி 
மா 2 
பிஷப்பாகப்‌ பட்டுக்‌ கட்டப்‌ பெற்றார்‌. னு, கன்களை 
யை முன்னிட்டு ௧௮௯௧-ம்‌ அண்டு ஜனவரிமி” ௧-௨ உத்தி 
யோகத்தினின்று நீக்கக்‌ கோடைச்கானல்‌ மலையில்‌ வாழ்ந்து 
வச்தார்‌. கடைசியாக அதே ஆண்டில்‌ அகஸ்டுமீ” &௮-௨ கால 
மானார்‌. இவருடைய தேகம்‌ இடையன்‌ குடிக்குக்‌ கொண்டு 
போகப்பட்டு அங்கு இவராற்‌ கட்டப்பட்ட ஆலயத்தில்‌ 
டகச்கஞ்‌ செய்யப்பட்டது. இவருடைய புகம்‌ ஐரோப்பா 
யல முதலிய மேல்‌ காடகேளிற்‌ பரவியிருப்பதற்குக்‌ காரணம்‌, 
இவர்‌ ஆங்லெ மொழியில்‌ இயற்றிய திராவிட மொழிக 
ளின்‌ ஒப்பிலக்கணம்‌'' என்னும்‌ நூலேயாகும்‌. 4இராயல்‌ ஆ 
யாடிச்‌ சங்கம! சென்னைப்‌ பல்கலைக்‌ கழகம்‌'' முதலிய ௪ 


கங்களில்‌ இவர்‌ அங்கத்தினராக இருச்தார்‌. இவரது பரந்த 





* 


டாச்டர்‌ கால்ட்வெல்‌ ஐயா. 


கால்ட்வெல்‌ ஐயர்‌ அதல 


கல்வி யறிவைப்‌ பாராட்டி இவருக்கு 17, .]). பட்டமும்‌ 
19.1. பட்டமும்‌ அளிக்கப்பட்டன. 

இவர்‌ யாரிடம்‌ தமிழ்க்‌ கல்வி கற்றார்‌ என்று! தெரிய 
வில்லை, ஆனால்‌, தமிழை ஈன்கு கற்றவர்‌ என்ப.இல்‌ ஐயமில்லை, 
தமிழ்மட்மமன்றி, தெலுங்கு, கன்னடம்‌, மலையாளம்‌ முத 
லிய மொழிகளையும்‌ கற்றவர்‌. இவர்‌ இபற்றிய நூல்களா 
வன:...-!இராவிட மொழிகளின்‌ ஒப்பிலக்கணம்‌” (& ௦010- 
௰கக1176 ரேகா தா 08 (1௨ மகார்ரர்கு 1,௧௩ஊ௧௧௪௦௦) 
இத ஆங்கெத்தில்‌ எழுதப்பட்டது. இதில்‌ திராவிட பாஹை 
களான தமிம்‌, தெலுங்கு, கன்னடம்‌, மலையாளம்‌, துளுவம்‌ 
முதலிய மொழிகள்‌ ஓரினத்தைச்‌ சேர்ந்தவை என்பதையும்‌, 
அவற்றிற்குள்ள ஒற்றுமைகளையும்‌ விளக்கி ஏழு இயிருக்‌ 
இருர்‌. திராவிட மொழிகள்‌ ஓரினத்தைச்‌ சேர்ச்தவை என்‌ 
பதை முதல்‌ முதல்‌ உலகத்தாருக்கு விளக்கிச்‌ சொன்னவர்‌ 
இவசே. : இருசெல்வேலிச்‌ சரித்திரம்‌” என்பது இவரால்‌ 
ஆங்லெத்தில்‌ எழுதப்பட்டது. 

இவரியற்றிய தமிழ்‌ நூல்கள : (தற்கருணைத்‌ தியான 
மாலை” (௧௮(௫௩)_*தா மரை தடாகம்‌”? (௧௮௭௧). இவையன்‌ றி 
யும்‌ *ஞான ஸ்ரானம்‌””, **ஈற்கருணை'” என்னும்‌ பொருள்‌ பற்‌ 
றித்‌ தமிழில்‌ இரண்‌ நீண்ட தவை ட்‌ எழுதியிருக்கிறார்‌. 
இக்கட்டுரைகள்‌, என்ரி பவர்‌ ஜயர்‌ ௧௮௪௫-ல்‌ எழுதி அச்‌ 
சட்ட “வேத அகராதி” என்னும்‌ புத்தகத்திற்‌ சேர்க்கப்பட்‌ 
ருக்கின்றன. இவர்‌ இல அண்‌?ூப்‌ பிரசுரங்களையும்‌ தமிழில்‌ 
எழுதி வெளியிட்டிருக்கிறார்‌. 

இவருடைய தமிழ்‌ வசன நடையின்‌ மாதிரியைக்‌ 
ழே தருகிறோம்‌. இஃது இவர்‌ இயத்திய சற்கருணைத்‌ 


இயானமாலை'' என்னும்‌ நூலிலிருந்து எடுக்கப்பட்டது: 


சன்‌ 


௧௧௨ லட்ப இறிஸ்தவமும்‌ தமிழும்‌ 


ரன மூர்‌ ல்க: சர்ச இ பரவர்‌ 
நூர்‌ கா த்தருடைய இராப்‌ போசனத்தைக்‌ சேர்ச்தவர்சளும 


அதற்கு ஆயத்தமாறெவர்களும்‌ தங்களைச்‌ சோஇத்தறிர்து செபத்‌ 
தியானஞ்‌ செய்து சேரவேண்டி௰ ஓழுங்கிருச்ச, இத்தேசத்துக்‌ 


இறிஸ்தவர்களில்‌ அநேகர்‌ வேத வசனத்தை ஈன்றாய்‌ அறியாதவர்‌ 
சளாயும்‌, தேவ பக்தியில்‌ தேருதவர்களாயும்‌ தியானம்‌ பண்ணு 
இற.இில்‌ ஏழக்சப்படாதவர்களாயும்‌ இரு ருப்பதினாலே, நற்கருணைக்‌ 
கென்று ஆயத்தம்‌ பண்ணிக்‌ கொள்ளுஞ்‌ சமயத்திலும்‌ அதை வாங்‌ 
கும்‌ தருணத்திலும்‌ வா௫ிக்சத்தக்க 0. :பத்தியானங்களுள்ள புத்த 
கம்‌ அவர்களுக்கு ௮வ௫ியச்‌ தேவையா பிருக்க்௱ த. அப்படியிருச்‌ 
ஐம்‌ இது வரையில்‌ அப்படிப்பட்ட புத்தகம்‌ இல்லாததால்‌ ௮சே 
சர்‌ ஏற்றபடி கர்ச்தருடைய பச்இயில்‌ சேர எதுவில்லாமல்‌, தரிசு 
நீலத்தில்‌ மழை பெய்தும்‌ பயிர்‌ விளையாத துபோல்‌, ஆசீர்வாதமும்‌ 
ஆறுதலும்‌ அடையாமல்‌ போனதுண்டு, இதைக்‌ குறித்‌ து நெகெ 
விசாரப்பட்டு இக்குறைவைச்‌ தீர்க்க என்ன செய்யலாமென்று 
யோசித்து, ஈற்சகருணே2 தியானம்‌ புத்தசமொன்றைச்‌ செய்யும்படி 
தீர்மானித்ததின்‌ பேரில்‌ ஐரோப்பாக்‌ சண்டத்தில்‌ உ2தம பத்தி 
யும்‌ ஞானமுழேள்ள குருமார்‌ ௮க்சண்டத்துக்‌ கிறிஸ்தவர்கள்‌ “பிர 
மோசன்‌ இற்காகச்‌ செய்த ஈற்கருணை ஆயத்தப்‌ புத்தகங்களைப்‌ 
பரிசோதித்து அவற்றில்‌ இத்சேசத்துச்‌ சபையார்‌ புத்திக்கும்‌ 
தமிழ்‌ மொழிக்கும்‌ இசைந்தவைகளை த தெரிர்தெடுத்த, கூட்டி 
யம்‌ குறைத்தும்‌ இப்புத்தகத்தை உண்டாக்கி இருக்கிறேன்‌. 
:இச்செபச்‌ தியானங்களை அவரவர்‌ தனித்து "லூடக்கிறது 
மன்றி, இறிஸ்தவர்கள்‌ செபஞ்‌ செய்யும்படி கூடிவரும்‌ வேளைகளி 
லும்‌ ல தியானங்களை வா௫க்கத்தகும்‌, 
தேவ ஈற்சருணை வாங்கும்‌ போதெல்லாம்‌ இப்புத்தகத்தில்‌ 
அடங்கியிருக்றெ செபத்தியானங்கள்‌ ஒவ்வொன்றையும்‌ முறை 
யாய்‌ வாரிச்கவேண்டுமமென்று ரீனைச்சவேண்டாம்‌, ஒரு மாதத்தில்‌ 
தில தியானங்களைபபும்‌ ௮02 மாதத்தில்‌ மற்றுஞ்‌ சல தியானம்‌ 


சனையும்‌ வாிசதால்‌ எட்பொமுதும்‌ எழுப்புதல்‌ உண்டாக ஏது 


கால்ட்வெல்‌ ஐயர்‌ ௧௧௩. 


வாச இருக்கும்‌. இப்புத்தகம்‌ உதவியே யன்றி* தடையல்ல$ 
மாலையே யன்றி விலங்கல்ல. இயேசு இரட்சகரின்‌ அன்பை நினைவு 
கூர்ந்து கொண்டாடுவதற்கு இறிஸ்தவர்கள்‌ எப்பொழுதும்‌ ஆயதி 
தமாயிருச்க வேண்டியதால்‌, இப்படிப்பட்ட செபத்தியானங்களை 
வாடிசக்கச்‌ சமயங்‌ டையாவிட்டாலும்‌ கர்த்தருடைய பரந்தஇியில்‌ 
சே.ராமல்‌ இருக்கக்கூடாது. 

இப்புச்தசக் லுள்ள செபம்களையுச்‌ தியானங்களையும்‌ 
வாசிச்சு ஆயச்தமே போஇமென்று ஒருவரும்‌ நினைத்து மோசம்‌ 
£பாகச்கூடாது. பாவக்தை உணர்தலும்‌ கிறிஸ்‌ துவை விசுவாஇத்‌ 
துப்ப திக்‌ கொள்ளுதலும்‌ அவர்‌ அரும்‌ வரப்பிரசாதங்களை 
வாஞ்ித்தலும் யெ ஆயத்தம்‌ ௮அவூயம்‌ வேண்டும்‌. இவ்வாயத்த 
மில்லாமல்‌ எர்ச2்‌ தியானங்களை அகிலும்‌ எவ்வகை எத்தனஞ்‌ 
செய்து ன்ரூலும்‌ பிரயோசனம்‌ வராத, காரத்தருடைய இராப்‌ 
க போசனம்‌ மதல விருச்தாதலால்‌ அன்பன்‌. உண்மையோ 
டும்‌ சேருகிறவர்களே அதற்குப்‌ பாத்திரவான்கள்‌, 

்‌இத்சேசத்துக்‌ இரிஸ்தவர்கள்‌ இப்புக்தககக்கின்‌ உசவியால்‌ 
பத்திச்கேற்றஅயச்தத்தோடே தேவ ஈற்கருணையை வாங்கும்படிக்‌ 
கும்‌, கர்த்தர்‌ தயவுள்ளவர்‌ என்கிற ர௬௫ித்துப்பார்ச்து இயேசு 
இறிஸ்துவை அறியும்‌ ௮றிவிலும்‌ கஇருபையிலும்‌ வளர்ந்தேறி 
வரும்படிக்கும்‌, பராபரன்‌ கட்டலைவிட்டு ஆசாவாதர்‌ தந்தருளக்‌ 
கடவர்‌.?? ந ௩ஙவ 

ஆபயத்க செபம்‌ 

சகல ஞானத்தையும்‌ ஈகிறவர, கான்‌ என்‌ இருதயத்தை 
எப்படி. ஆராய்ந்தாலும்‌, உம விருந்துச்கு என்னை எப்படி. எத்‌ 
கனப்படுத்தினாுலும்‌, உம்முடைய உதவியும்‌ ஆ சரவாதமுமில்லா 
மல்‌ என்‌ மு.பற்களெல்லாம்‌ விருதாவாய்ப்‌ போகும்‌. நீரே என்‌ 
சண்களைக்‌ இிறச்து என்‌ இருதயத்தை இளகக்‌ செய்யாவிட்டால்‌, 


௮ 


௧௧௪ கிறிஸ்தவம்‌ தமிழும்‌ 


என்‌ பாவங்களை சான்‌ அறிச்‌ அகொள்வதெப்படி? நீரே விசுவாசச்‌ 
தராவிட்டால்‌, சான்‌ இறிஸ்து. இரட்சகரின்‌ இருபையைச்‌ 
சாரர்து அவர்மேலேயே முழு நம்பிக்கையை வைப்பதெப்படி ? 
நீரே உம்முடைய ஆவியினாலே என்னைச்‌ சுத்‌ திகரியாவிட்டால்‌, 
அசுத்தமும்‌ தீவினையும்‌ என்னில்‌ நிலைக்கும்‌, ஆகையால்‌, என்‌ 
தேவனே ! உம்மிடத்தில்‌ வருகிறேன்‌, ரீசே என்‌ இருதயத்தை 
எனக்குச்‌ காண்பித்து, உமது பக்தியைக்‌ சேருதற்கேற்ற குணங்‌ 
களையும்‌ அயத்தத்தையும்‌ எனக்குத்‌ த்‌ கேட்கிற எனக்குக்‌ 
கொடும்‌, தேடுகிற சான்‌ கண்டடையச்‌ செய்யும்‌, தட்டுகிஉ எனக்கு 
வாசலைத்‌ இறச்‌ தருளும்‌, “ஆமன்‌.?? 


பண்டைக்காலத்தில்‌ இருந்த தமிழறிர்த ஐசோப்பியர்‌ 
கள்‌ பற்பலராவர்‌. அவர்களில்‌ ஒரு சிலமைமட்டும்‌ மேலே 
எழுதினோம்‌. எனையோரைப்பற்றி எழுதப்‌ புகுந்தால்‌ புத்த 
கம்‌ பெரிதாகும்‌ என அஞ்9 எழுதாமல்‌ விடப்பட்டது. 
ஷஹூல்ஸ்‌ ஐயர்‌ (௧௬௮.-௧௪௯௬௦), பெப்ரீஷியஸ்‌ லபர்‌ 
(௧௭௧௧-௧௭௯0), வால்த்‌ ஐயர்‌ (௧௭௨௯-௧௭௪௧), ரரட்லர்‌ 
ஐயர்‌ (௧௭௪௯-௧௮௩௬), சுவார்ச்‌ ஐயர்‌ (௧௭௨௬-௧௭௯௮), 
டெய்லர்‌ ஐயர்‌ (௧௭௯௬-௧௮௭௮), அருளானந்தர்‌ என்னும்‌ 
ஜான்‌-டி-பிரிட்டோ, பிசெஞ்சோரன பிஷப்‌ சார்ஜன்ட்‌, 
ஜூலியன்‌ உவின்ஸன்‌, பெர்ஷஹிவல்‌ ஐயர்‌, கிளார்க்‌ ஐயர்‌, 
ர ஐயர்‌, வாக்கர்‌ ஐயர்‌, இரொல்‌ ஆசிரியர்‌ முதலிய இன்‌ 
னும்‌ பற்பல தமிழறிர்த ஐரோப்பியரை பபற்றி இங்கு விரிவாக 
எழுத இடமில்லா ததுபற்றி வருந்துகி3மும்‌. இவர்களைப்‌ 
பற்றித்‌ தனிப்‌ புத்தகம்‌ எழமூதுவது நலம்‌, 

இப்போது உள்ள தமிழறித்த ஐூோப்பியரைப்பற்றி 
இங்கு எழுதப்படவில்லை, 





௯. தமிழ்ப்புலமை வாய்ந்த சுதேசக்‌ கிறிஸ்தவர்‌ 

தமிழ்மொழிக்கு ஐூராப்பியர்‌ செய்த தொண்டகேளை 
மட்டம்‌ ஆராய்வதே இக்நூல்‌ எழுதப்பட்டதன்‌ கோக்க 
மாகும்‌. ஆனால்‌, இச்நூலுக்கு ஐூரோப்பியருக்‌ தமிழும்‌' 
என்று பெயர்‌ சூட்டாமல்‌, ( இிறிஸ்தவமும்‌ தமிமும்‌” எனப்‌ 
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பொகதுப்படப்‌ பெயர்‌ அமைக்கப்பட்டதனால்‌,சுதேசக்கிறிஸ்‌ த 
வர்களின்‌ தமிழ்த்‌ தொண்ம்களைப்பற்றியும்‌ இங்குக்‌ கூற 
வேண்டுவது முறையே. ௮ச்னம்‌ தமிழ்க்‌ கிறிஸ்‌ தவர்களின்‌ 
தமிழ்த்தொண்கெளை எழுதப்புகுந்தால்‌, அன்னவர்‌ மிகப்‌ 
பலசாதலின்‌, இச்‌. நால்‌ பன்மடஐகு பெருகும்‌ என்பதை 
யுணர்ச்து, அவர்களுள்‌ ஒரு சிலரைப்பற்றிய குறிப்புகளை 
மட்டும்‌ இங்குச்‌ சுருக்கமாக எழுதுகிறோம்‌. 

அந்தோனிக்‌ குட்டி அண்ணாவியார்‌ :-- திருநெல்வேலி 
ஜில்லா மணப்பாறையிற்‌ பிறந்தவர்‌. மபர்பெற்ற வீரமா 
முனிவரின்‌ காலத்திலிருந்தவர்‌. சிறந்த தமிழ்ப்புலவர்‌. இவர்‌ 
இயேசுகாதர்மீது பல பாஉல்களைப்‌ பாடியிருக்கிறார்‌. இப்‌ 
பாடல்கள்‌ அனைத்தும்‌ ஓன்று இரட்டி யாழ்ப்பாணத்தில்‌ 
அச்‌ உடப்பட்டிருக்கின்‌ றன. 

அரிகிருஷ்ணபிள்ளை:---(௧௮௨௪---௧௯00) கரையிருப்பு 
என்னும்‌ ஊரிற்‌ பிறந்தவர்‌, மகாவித்துவான்‌ இசாமாஅஜ 
கவிராயரிடம்‌ கல்வி கற்றவர்‌. சாயர்‌ கல்விச்சாலையிலும்‌, சர்ச்‌ 
மிஷன்‌ காலெஜிலும்‌ தமிழாசிரியராக இருக்தார்‌. சிறர்த கல்வி 
மான்‌, இவர்‌ இயற்றியது இரட்சணிய யாத்திரிகம்‌” என்‌: 
னும்‌ காவிய நூல்‌, டப்ப வைன்‌ பம 
இன்ப கவி:---திருசெல்வேலியில்‌ உள்ள மணப்பாறை 


என்னும்‌ ஊரைச்‌ சேர்ந்தவர்‌. எட்டயாபுசம்‌ சம்ஸ்தான த்தி 


௧௧௬ கிறிஸ்தவமும்‌ தமிழும்‌ 


௮ம்‌, தஞ்சை சரபோஜி ராஜா சம்ஸ்தானத்திலும்‌ ஈன்கு. 
மதிக்கப்பட்டவர்‌. கவிகளை இனிமையாகப்‌ பாடும்‌ ஆற்‌ 
றல்‌ வாய்ந்தவர்‌. இவர்‌ அவ்வப்போது இயற்றிய தனிச்‌ 
செய்யுள்கள்‌ பல. யாழ்ப்பாணத்தில்‌ கச்சேரிரு தலியரரர 
யிருந்த முத்துகிருஷ்ணா என்பவர்மேல்‌ குறவஞ்சி நாடகம்‌ 
இயற்றியிருக்கிறார்‌. இவர்‌ மணப்பாறையில்‌ ௧௮௩௫-ஷு்‌ 
காலமானார்‌. 
கனக சபைப்‌ புலவர்‌:--இவரீ ஊர்‌ யாழ்ப்பாணத்தைச்‌ 
சேர்ந்த அளவெட்டி. தமிழ்மொழியை ஈன்கு கற்றவர்‌. 
விரைந்து கவிபாடும்‌ இறமை வாய்ந்தவர்‌, பல தனிக்கவி 
களும்‌, *அமுகர்சாமி மடல்‌, இருவாக்குப்‌ புசாணம்‌”” 
முதலிய நூல்களும்‌ இயற்றியுள்ளார்‌. 
குமார குலசிங்க முதலியார்‌:--இவர்‌ ஊர்‌ யாழ்ப்பாணத்‌ 
சைச்‌ சேர்ந்த ன க்‌ தமிழ்‌, ஆ௫்கிலம என்னும்‌ 
வசட பங்கன்‌ ம டத்‌ நியாய சபையிலே 
அலிபாஷியாகவும்‌, ப்பு ரத்‌ -உத்தியோகஸ்தராகவும்‌ 
இருர்தவர்‌. தவர்‌. தமிழிற்‌ பல தனிக்கவிகளும்‌, பதிவிரதை விலா 
்‌” முதலிய நூல்களும்‌ இயற்றியுள்ளார்‌, 
அச சதாசிவம்‌ பிள்ளை:- இவர ஊர்‌ யாழ்ப்பாணத்து 
மானிப்பாய்‌, இவருக்கு ஆர்னால்ட்‌ (4. 1, டார) ஏன்று 
மற்ஜெரு பெயரும்‌ உண்சி, தமிழ்‌ மொழியிலும்‌ ஆங்க 
மொழியிலும்‌ வல்லவர்‌. யாழ்ப்பாணக்‌ கல்லூரியில்‌ தமிழ்ப்‌ 
புலவசாக இருந்தவர்‌, *உதய தாரகை” (][011110ஐ 8181) 
என்னும்‌ ஆங்கல--தமிழ்ப்‌ பத்திரிகையின்‌ பல 
அண்கேள்‌ இருந்தார்‌. இவரியற்றிய நால்கள்‌ : (மெய்‌ வேத 
சாரம்‌,” இருச்சதகம்‌,' ன்னெறி மாலை,” (கன்னெறிக்‌ 


கொத்து,” (சத்போத சாரம்‌? இல்லற கொண்டி,” (வெல்லை 


கமிழ்ப்புலமை வாய்ர்த சுதேசக்‌ இறிஸ்‌ தவர்‌ கக௭ 


யர்தாதி' என்னும்‌ செய்யுள்‌ நால்களும்‌, ஈன்னெறி கதா 
சங்கரகம்‌,” பாவலர்‌ சரித்திர திபகம்‌,”” உலக சரித்திரம்‌,” 
“வான சாஸ்இரம்‌'' முதலிய வசன நால்களுமாம்‌, 

2 சற்குணம்‌ உவின்பிரெட்‌ ஐயர்‌:--(௧.௮௧௪௦---௧௮௪௭௯) 
திருநெல்வேலியைச்‌ சேர்ச்த வாழையடி. முதலூர்‌ என்னும்‌ 
காசசேத்தூரிற்‌ பிறந்தவர்‌. தமிழ்‌, ஆங்கிலம்‌, லத்தீன்‌, 
கரீக்கு, எபி£ரய ஜொழிகளைக்‌ கற்றவர்‌. மாவா 8 
111 லு என்னும்‌ ஆங்லெ அலைத்‌ இருப்‌ போசாடல்‌"' 
என்னும்‌ பெயருடன்‌ தமிழில்‌ மொழிபெயர்த்தார்‌. தாவி 
தரசன்‌ அம்மானை,” (உஇரமகத்தூவம்‌,” இரத்‌ தினாவலி 
நாடகக்‌ கதை'' முதலிய நால்களையும்‌ இயற்றியிருக்கிறார்‌. 

சாமுவேல்‌ பவுல்‌ ஜயர்‌:.-(௧௮௪௪--௧௯00) .. இவர்‌ 
முதலில்‌ உபாத்தியாயசா௫வும்‌, பின்னர்‌ உபதேசியாரா கவும்‌, 
கடை சீயிற்‌ குருவாகவும்‌ விளல்கினஞார்‌. ௧௮௯௦-- மதல்‌ ற்‌ 
போதகம்‌” என்னும்‌ பத்திரிகையின்‌ அ௫சிரியாக இருந்து 
நடத்திவர்நார்‌. ௧௮௯௮-ல்‌ இவருக்கு ராவ்‌ சாஇப்‌''. எண்‌ 
னும்‌ பட்டம்‌ அளிக்கப்பட்டு. 6பரதே௫யின்‌ மோட்சப்‌ 
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/ெயாணம்‌'' முதலிய பல நூல்களை மொழி பெயர்தீ 


இருக்கிளுர்‌ 

சிதம்பரம்‌ பிள்ளை:---இவர த ஊர யாழப்பாணத்றுச்‌ 
சங்குவேலி. தமிம்‌, ஆங்கிலம்‌ என்னும்‌ இருமொழிகளையும்‌ 
ஈன்கு கற்றுத்‌ தோர்தவர்‌. உபாத்திமைக்‌ தொழில்‌ புரிந்து 
வந்தார்‌. ஆங்கில தர்க்க விதிகளைத்‌ தமிழிந்‌ பாட்டும்‌ உரையு 
மாக மொழிபெயர்த்து, “நியாய இலக்கணம்‌'” என்னும்‌ 


பெயருடன்‌ வெளியிட்டிருக்களொர்‌. இதுவன்‌ றி, 4 தமிம்‌ வியா 
கரணம்‌, (இலக்கிய சங்கரகம்‌'' என்னும்‌ நால்களையும்‌ 


அச்இட்டு வெ ளிப்பிித்‌ தியிருக்கிருர்‌. 


௧௧௮ கிறிஸ்தவமும்‌ தமிழும்‌ 


3 நயனப்ப முதலியார்‌:--(௧௭௭௯--௧௮௪(௫): இவரூர்‌ 
பு௮ச்சேரி,. இளமையிலேயே தமிழை ஈன்சூ கற்றுத்தேர்நீது 
விளங்கினார்‌. இவர்‌ தமது ௧௮-வது வயதஇல்‌ *சென்னைத்‌ 
தமிழ்ச்‌ சல்கத்தில்‌'' (நர௨0ஐ8 (011626) தமிழாசிரியரா 
யமர்ந்தார்‌. இற்றம்பலக்‌?கோவை, தஞ்சைவாணன்‌ கோவை, 
ஒரு துறைக்கோவை, சாலடியார்‌, திவாகரம்‌, சூடாமணி 
நிகண்டு முதலிய நூல்களை எட்டுப்திர இயிலிருக்து ஆராய்ந்து 
அச்சிட்டு வெளிப்பகித்தினார்‌. விலலிபுத்‌ தாரார்‌ பாரதத்தை 
ஆராய்க்து அச்சிரிவதற்காகச்‌ சென்னையில்‌ ஒரு கமிட்டி 
(சபை) ஏற்படித்தியபோது அதன்‌ பதிப்பாசிரியராக இவரை 
நியமித்தார்கள்‌. ஆனால்‌, இவர்‌ ஏடுகளைகத்‌ தேடிக்கொண் 
டிருக்கும்போதே இடீரெனக்‌ காலமானார்‌. 

பவர்‌ ஐயர்‌:--இவர்‌ ஆங்கிலோ இச்தியர்‌. இவர்‌ சாஸ்த்‌ 
சம்‌ ஐயர்‌ என்னும்‌ ஜைன வித்துவானி௨ம்‌ தமிழக்‌ கற்றுத்‌ 
தேர்ந்து, புலவர்களால்‌ ஈன்கும இக்கப்பட்டவர்‌. (விசுவாசப்‌ 
பரமாண விளக்கம்‌,” நியாயப்‌ பிமாண விளக்கம்‌, வேச 
அகராதஇ,' தர்ம சாஸ்‌இர சாரம்‌” முதலிய நால்களை 
இயற்றியிருக்கறொர்‌, ௧௮௮௬ ஹூ வக சிந்தாமணியின்‌ சில: 
பகுதிகளை அச்சிட்டு வெளிப்படுத்‌ இனர்‌. 

பிலிப்பு-ேதே-மேல்லோ:---(௧௭௨௨---௧௭௯0) இவர்‌ 
உயர்க ௪ தமிழக்‌ குமிம்பத்தைச்‌ சேர்ந்தவர்‌. இலங்கையைச்‌ 
சேர்ந்த கொளும்பில்‌ கேட்வாசல்‌ முதலியார்‌ என்னும்‌ உயர்‌ 
தர உத்தியோகஸ்தராயிருக்க ஸைமன்‌-தெ-மெல்லோ என்‌ 
பவரின்‌ புதல்வர்‌. தமிழ்‌, எபிசேபு, சக்கு, லத்தீன்‌, டச்சு, 
போர்ச்சுகீஸ்‌ பாஷைகளை நன்கு கற்றவர்‌. சமய ஊழியம்‌ 
செய்து, பின்னர்க்‌ கொளும்பு நார்மல்‌ பாடசாலையில்‌ ஆரிய 


சாக இருந்தார்‌. க௭ாட௫௩-ஹா இலங்கை வட மாகாணத்‌ 
185 


தமிழ்ப்புலமை வாய்ந்த சுதேசக்‌ கிறிஸ்தவர்‌ ௧௧௯ 


இதற்குப்‌ பெரிய மதகுருவாக ஏற்பகித்தப்பட்டார்‌. அரசா 
கத்தாராலும்‌ மற்றவர்களாலும்‌ ஈன்கு. மதிக்கப்பட்டவர்‌. 
இவர்‌!சத்தியத்தின்‌ செயம்‌'”என்னும்‌ நூலையும்‌, கேட்வாசல்‌ 
முதலியார்‌ உத்தியயாகம்‌ செய்திருந்த மருதப்பப்‌ பிள்ளை 
என்பவர்மேல்‌ ::மருதப்பக்‌ குறவஞ்சி” என்னும்‌ நாலையும்‌ 
இயற்றியிருக்கறார்‌. இவர்‌ இயற்றிய ௧௨0 செய்யுள்கள்‌ 
சூடாமணி நிகண்டிற்‌ சேர்க்கப்பட்டு, ௧௮௫௬-ல்‌ மானிப்பாய்‌ 
அச்சுக்கூடத்‌ இல்‌ அச்சடப்பட்டிருக்கன்றன. இன்னும்‌, மத 
சம்பந்தமான சல நால்களையும்‌ இவர்‌ இயற்றியிருப்பதாகத்‌ 
தெரிகிறது. கூழங்கைத்‌ தம்பிரான்‌ என்பவர்‌ 4மயோசேப்புப்‌ 
புசாணம்‌'' நி)யற்றி அதனை இவருக்கு உரிமை செய்ததாகக்‌ 
கூறுவர்‌, 

6 முத்துசாமி பிள்ளை:--இவர்‌ புதுச்சேரியிற்‌ பிறந்தவர்‌. 
தமிழைச்‌ செவ்வனே கற்றுக்‌ கவியியறும்‌ வல்லமை வரய்க்த 
வர்‌. தெலுங்கு, சம்ஸ்கிருதம்‌, லத்தீன்‌, ஆங்கிலம்‌ என்‌ 
னும்‌ மொழிகளையும்‌ கற்றவர்‌. சென்னைக்‌ கல்விச்‌ சங்கத்‌ 
தின்‌ மானேஜராக (]4௨1௨௭௦ஈ) இருரச்தார்‌. தமிழ்ப்புலமை 
வாய்ந்த எல்லிஸ்‌ தரையவர்கள்‌ விருப்பப்படி இவர்‌ தமிழ்‌ 
ஜில்லாக்களில்‌ யாத்திரைசெய்து ஏட்டுச்சுவடிகளைத்‌ தேடிக்‌ 
கொண்டுவந்து, சென்னைக்‌ கல்விச்‌ சங்கப்‌ புத்தகச்சாலைக்குக்‌ 
கொடுத்தார்‌. வீரமா முனிவர்‌ சரித்தித்தைத்‌ தமிழிலும்‌ 
ஆங்கிலத்திலும்‌ எழுதி வெளியிட்டார்‌. கிறிஸ்து மதத்தைக்‌ 
தாக்கி, பதன்‌ அம ௭௨ 1 றதுதிகு என்பவர்‌ எழுதியதை 
மறுத்துத்‌ திக்காரம்‌ என்னம்‌ நூலைப்‌ பாட்டும்‌ வசன முமாக 
இயற்றி, அதனைப்‌ பல அறிஞர்‌ கூடிய சபையில்‌ அரங்கேற்றி, 
பல்லோசராலும்‌ புகழ்ந்து கொண்டாடப்பட்டார்‌. எல்லிஸ்‌ 


துரையவர்கள்‌ எழுதிய தரவு கொச்சகக்‌ கலிப்பாக்களின்‌ 


டமு40 


௨ கிறிஸ்தவமும்‌ தமிமும்‌ 


கடையில்‌ ஈமச்சவாய்‌ என்னும்‌ சொல்‌ அமைச்‌ திருப்ப 


தைக்‌ கண்டு எல்லிஸ்‌ துரையவர்கள்‌ இந்து மதத்தைச்‌ 
சேர்ச்துவிட்டார்‌ என்று இலர்‌ சொல்லியதை மறுத்து, இவர்‌ 
பாக்களுக்கு உரை எழமுஇ, நமச்சிவாய!” என்னும்‌ 
பதத்திற்குப்‌ பொருள்‌ கடவுளுக்கு வணக்கம்‌'” என்பதன்றி 
மலவறில்லை என்று நிலைநாட்டினார்‌. இவர்‌ 5220-0 
காலமானார்‌. 1840 
வித்துவான்‌ சாமிகாதபிள்ளை:--இவர்‌ புதுச்சேரியிற்‌ 
பிற்தவர்‌. சிறு வயதிலேயே தமிழ்க்கற்றுத்‌ தேர்ச்‌ தவர்‌. 
வாலிப வயதில்‌ *ஈ௪சரைக்‌ கலம்பகம்‌”, *சாமிசாதன்‌ பிளளைத்‌ 
தமிம்‌'' என்னும்‌ நூல்களை இயற்றினார்‌. இவர்‌ சென்னைக்‌ 
குச்‌ சென்று அங்கு வாம்ந்திருந்தபோது எல்லிஸ்‌ துரைக்‌ 
குத்‌ தமிழாசிரியராக அமர்ர்தார்‌. இவர்‌ இயற்றிய ஞானா 
இக்கராயர்‌ காப்பியம்‌'? இவா இயற்றிய நூல்களிற்‌ திறந்தது. 


3. 96 வேதநாயகமட்பிள்ளை:--இவசது ஊர்‌ இரிசரபுரம்‌, கோழி, 


மாயவாம்‌ முதலிய இடங்களில்‌ 5 திபதி உத்தியோகம்‌ 
செய்தவர்‌. தமிழில்‌. தேர்ந்த புலவர்‌. வசனம்‌, செய்யுள்‌ 
என்லும்‌ இரண்டிலும்‌ நூல்‌ இயற்றும்‌ திறமை வாய்ந்தவர்‌, 


-இவா ௧௮௮௯-ஹூூ காலமானார்‌. இவரியற்றிய நால்கள்‌: 


$(சர்வசமய சமாசக்‌ கீர்த்தனை, (நீ இநூல்‌,”” பெண்மதுி 
மாலை,” பிரதாப முதலியார்‌ சரித்திரம்‌, “குணசுந்தரி 
சரித்திரம்‌” முதலியன. 

வேதநாயக சாஸ்திரி:-5௭௭௩-ஷெி பிறற்தார்‌. தஞ்சா 
வூரில்‌ வாழ்ந்தவர்‌. தமிழ்க்‌ கவிபாடுவஇற்‌ 'இற்க்தவர்‌. பேரின்‌ 
பக்‌ காதல்‌,” இயேசுவின்‌ பேரில்‌ பதக்கள்‌,' (ஜெபமாலை, 
*பெத்லேகம்‌ குறவஞ்சு,'” 'ஞானவுலா”” மூதலான பல 
நூல்களை இயற்றியிருக்கிளர்‌. 


தமிழ்ப்புலமை வாய்ந்த சுதேசக்‌ கிறிஸ்தவர்‌ ௧௨௧ 


9. சாமுவேல்‌ ்‌ ரட்‌ தோல்காப்பிய நன்னூல்‌ த 
என்னும்‌ நாலை ர அவரி ஷே எழுதி அ௮ச்சுட்டார்‌, இக்‌ 
நாலில்‌, தொல்காப்பியமும்‌ ஈன்‌ ஞூலும்‌ தம்முள்‌ ஒற்றுமை 
வேற்றுமைகள்‌ விளங்க ஒருபான்மை உதாரணமாய்ச்‌ சூத்‌ 
இர சம்பந்தத்துடனே அச்சிடப்பட்டிருக்வெ்றன. இது 
ஒரு அருமையான நூல்‌. புதுவைத்‌ தமிழ்ப்‌ புலவர்‌ பொன்‌ 
னுச்சாமி முதிய வர்கஷர்‌, தாங்காபுரம்‌ எண்மாகக்‌ கவி 
ராயரவர்கள்‌, பாசை அஷ்டாவதானம்‌ சபாபதி முதலியார்‌ 
அவர்கள்‌ முதலியவர்கள்‌ இதற்கு எழுஇப இறப்புப்பாயிரப்‌ 
பாடல்களே இம்நூலின்‌ சிறப்பை விளக்கும்‌, நறைவார்‌ 
சோலைப்‌ பிறையாறெனு/ஈகர்‌, வதஇிதருசோழ வள ரளமரபிற்‌, 
பதிதகரு தாண்டவராய வேள்பயர்த, காடவரு சுவிச௪ட 
சித்தார்த, செங்குவளையறர்தார்‌ தங்குமணி மார்பன்‌, நாம 
வேலைப்‌ புவிசயக்கும்‌, சாமு வேலெனுர்‌ தகைமையோ னே '” 
என்று பாசை ௮ஷ்டாவதானம்‌ சபாபஇ மு.தலியாரவர்கள்‌ 
சொல்லியிருப்பதிலிருச்து இவரது ஊர்‌ முதலியன நன்கு 
விளங்கும்‌. சாமுவேல்‌ பிள்ளையவர்கள்‌ தமிம்‌ மொழியில்‌ 
பல நூல்களை இயற்றியிருக்க௫ர்கள்‌. விரிக்கிற்பெருகருமென்‌ 
றஞ்சி எழு இனோமில்லை. 

தமிழ்ப்புலமை வாய்ர்த சுதேசக்‌ கிறிஸ்தவர்களைப்‌ 
பற்றி மிகச்‌ சுருக்கமாக மேலே எழுதினாம்‌. இவர்களை 
யன்றி இன்னும்‌ அ௮௫கேகர்‌ பண்டைக்‌ காலத்திலிருந்தனர்‌. 
சத்தியநாதன்‌ ஐயர்‌, ஞானமுத்து ஐயா, ஞானப்பிரகாசகாத 
சுவாமி, வேதமாணிக்கம்‌ சந்தோஷம்‌, தானியேல்‌ ஜயர்‌, 
ஜேக்கப்‌ ஞான ஒளிவு ஐயர்‌, ஞானப்பிரகாச சுவாமி, 
ஜகராவ்‌ முதலியார்‌ முதலியவர்கள்‌ பண்டைக்காலத்‌ 


லிருந்த தமிழறிந்த சுதேசக்‌ கஇறிஸ்தவர்களிற் இலராவர்‌... 


(770046 


௧௨௨ கிறிஸ்‌ தவழும்‌ தமிழும்‌ 


இவர்களைப்பற்றி எழுதப்‌ புகுந்தால்‌ நால்‌ பெர்தாகும்‌ என 
அஞ்ச எழுதாமல்‌ விடப்பட்டது. 


இப்போதுள்ள தமிழ்ப்புலமை வாய்த்த சுதேசக்‌ இறிஸ்‌ 
தவர்களைப்பற்றியும்‌ இங்கு எழுதப்படவில்லை. 
| 
1௨4 த% பவ? பப. மரி 
தடய யபடட பத வ ய அக வதன க்க கவ்வ டட வனத்து அட அைைைவு வ ப வன்க. 


10. பப 








இக்நூல்‌ எழுதுவதற்கு உதவியாய்‌ நின்ற புத்தகங்களிற்‌ சில: 
தமீம்‌ நால்கள்‌ 


சீசன்‌ பால்கு இிேஷ்டர்‌ ஜீவிய 
சரிக்‌ இம்‌. 

ஞானோபதேச சாண்டம்‌. 

தமிழ்ப்புலவர்‌ சரிதஇரம்‌. 


தணிச்செய்யுட்‌ சட தாமணி. 
இருகீகாவலூர்கி கலம்பகம்‌, 
ேம்பாவணி. 
கொல்காப்பிய ஈன்னூல்‌, 
தொன்ஷஞூல்‌ விளக்கம்‌, 
நற்கருணைம்‌ இயானமாலை. 
பரமார்த்த குருவின்‌ கதை. 
பிரதாப முதலியார்‌ சரித்திரம்‌. 
வேச அகராஇ, 
(வேத உசாரணகச்‌ இரட்டு. 
முதலியன 


கரங்கம்பாடி, லூக்தரன்மிஷன்‌ 
௮ச்சுச்உடம்‌. 

தத்‌. துவ போதக சுவாமி. 

சுன்னாகம்‌, ௮, குமாரசுவாமிப்‌ 
புலவர்‌, 

மதுரைத்‌ தமிழ்ச்‌ சங்கம்‌, 

வீரமா மூணிவர்‌, 
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சாமுவேல்‌ பிள்ளை (1859). 
வீரமா முணிவர்‌. 

கால்ட்வெல்‌ ஐயர்‌ (1858). 
வீரமா முனிவர்‌. 
மாயவரம்‌ வேதநாயகம்‌ பிள்ளை. 
என்ரி பவர்‌ ஐயர்‌ (1841). 
இரேணியுஸ்‌ ஐயர்‌ (1885). 
முதலியன 


ஆங்கில நூல்கள்‌ 
2 கெவப்கம்‌ 04810216௦4 17ஜரப்‌1 85௫ 7300. (7௦0 
21 0:0001%, 1808.) 
64100 றர ரம வார கற0 1 1 கரு கச்சு, 7/0]. 7. 
படம்‌ படர ௦4 1] ூஏட00026, 40. 1. கஜா, 1901.) 


1100100௨79 04 101௨௩ 1310 ஜஹி (0. 18. 0௦1212௩001... 
1906.) | 


1115001377 08 1 கடரபக்ஹ: 141 9910ற. (72: 1868.) 

1115910197 04) நோப்ர்கா (ஏ 1௫ 1௫01௧. (ச. மீல்‌.) 

115000) 01 1௨11 1௦026 1 41ளகர்யா. (37. 5. 01128178- 
ஷுூக 1112.) 

1126 010. 9. 8௯01ம்‌. (18ரருமணகமர்‌ நபி.) 


1ம௦ற. ௦7 ]ரீ12114 ரூ றய கர ]ர1த்௦ர5. (௮/௯ 17. 1100௦0), 
1901.) 


14௨085 ஏீலேயக! ௦7 1 4 ரம ஹ்‌ ம்‌ 06. 


106 1185 கா 1100௦5 08 (0. 47. [க்தி பல்‌. (அதக 17. 
மஹர 1904.) 


1106 &ற௦54185 ௦8 170018. (4:11. தெரு றற; 
160016 10௦ 1915.) 


106 111 1]மரஹ0. (81000௫ 0851௧ பச; 1859.) 


16 1ம்‌ மீ ரநத ஹர] தால 
281602, 1875.) 


106 100130110௫ ௦4 19 கரு ஷு 1 1ஈதம்‌51௦ 8101 13 0௦0- 
உண 085. (0. 8. 5110/47த 5௨01ம்‌.) 
113௦ 1200001101 08 1 கேோரப்ச 1 ரரி. 14. மகர. 


1140, 11௦. 70. 


136 13௧410 


௨௨0 115 நரீடிஷ்ற. (ன. 


தட ப ப்பட னவ பட டட படட 
1116 7. 79, 11088, நரீக3ர௨5, 





